








































































































































































Activity ID Activity Name Remaining
 Duration

Activity %
Complete

Pracovníci Stroje

Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hraduObnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu 1096

I. Etapa - Podhradie (revitalizácia bezprostredného okolia hradu)I. Etapa - Podhradie (revitalizácia bezprostredného okolia hradu) 860

SO 02 - Hrad Krásna Hôrka - Informačné centrumSO 02 - Hrad Krásna Hôrka - Informačné centrum 404

SO 02.1 - Stavebná časť_Informačné centrumSO 02.1 - Stavebná časť_Informačné centrum 300

A1000 Realizácia stavebnej časti inform. centra 300 0% 15 1xBager, 1xŽeriav, 2xTatra

SO 02.2 - ZdravotechnikaSO 02.2 - Zdravotechnika 80

A1010 Realizácia ZTI 80 0% 4

SO 02.3 - VykurovanieSO 02.3 - Vykurovanie 80

A1020 Realizácia vykurovania 80 0% 4

SO 02.4 - VzduchotechnikaSO 02.4 - Vzduchotechnika 60

A1030 Realizácia vzduchotechniky 60 0% 4

SO 02.5 - Meranie a reguláciaSO 02.5 - Meranie a regulácia 15

A1040 Realizácia MaR 15 0% 2

SO 02.6 - Umelé osvetlenie a silnoprúdSO 02.6 - Umelé osvetlenie a silnoprúd 90

A1050 Montáž umelého osvetlenia a silnoprúdu 90 0% 4

SO 02.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvodySO 02.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvody 90

A1060 Montáž vnútorných slaboprúdových rozvodov 90 0% 4

SO 02.8 - BleskozvodSO 02.8 - Bleskozvod 25

A1070 Montáž bleskozvodu 25 0% 2

SO 02.9 - EPS + HSPSO 02.9 - EPS + HSP 65

A1080 Montáž EPS + HSP 65 0% 4

Míľnik č. 3Míľnik č. 3 0

A1930 Míľnik č. 3 0 0%

SO 03 - VodovodSO 03 - Vodovod 122

SO 03.1 - Rekonštrukcia  a rozšírenie verejného vodovoduSO 03.1 - Rekonštrukcia  a rozšírenie verejného vodovodu 30

A1090 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu 30 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 03.2 - Vodovodná prípojkaSO 03.2 - Vodovodná prípojka 12

A1100 Výstavba vodovodnej prípojky 12 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 03.3 - Areálový rozvod p itnej vodySO 03.3 - Areálový rozvod p itnej vody 80

A1110 Výstavba erálového rozvodu pitnej vody 80 0% 5 1xbager, 2xTatra

SO 03.4 - Areálový rozvod požiarnej vodySO 03.4 - Areálový rozvod požiarnej vody 80

A1120 Výstavba areálového rozvodu požiarnej vody 80 0% 5 1xbager, 2xTatra

SO 04 - KanalizáciaSO 04 - Kanalizácia 417

SO 04.1 - Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôdSO 04.1 - Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd 15

A1130 Realizácia prípojky splaškových vôd 15 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 04.2 - Areálová sp lašková kanalizáciaSO 04.2 - Areálová sp lašková kanalizácia 90

A1140 Výstavba areálovej splaškovej kanalizácie 90 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 04.3 - Kanalizačná prípojka ATSČ2 + výustný objekt do potokaSO 04.3 - Kanalizačná prípojka ATSČ2 + výustný objekt do potoka 30

A1150 Výstavba kanalizačnej prípojky ATSČ2 + výustný objekt 30 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 04.4 - Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad)SO 04.4 - Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad) 15

A1160 Výstavba kanalizčnej prípojky dažďových vôd (hrad) 15 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 04.5 - Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkovSO 04.5 - Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov 150

A1900 Dažďová kanalizácia z parkoviska  a stánkov + vsakovacie zariadenia 150 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 05 - Prípojka VNSO 05 - Prípojka VN 65

SO 05.1 - Prípojka VNSO 05.1 - Prípojka VN 65

A1170 Realizácia prípojky VN 65 0% 3

SO 06 - Vonkajšie osvetlenie a vnútroareálové NN rozvody elekrinySO 06 - Vonkajšie osvetlenie a vnútroareálové NN rozvody elekriny 470

SO 06.1 - VO osvetlenieSO 06.1 - VO osvetlenie 120

A1180 Realizácia VO osvetlenia a vnútroareálových NN rozvodov elektriny 120 0% 4

SO 06.3A - Vnútroareálový rozvod NN (VSD)SO 06.3A - Vnútroareálový rozvod NN (VSD) 40

A1190 Realizácia vnútroareálového rozvodu NN (VSD) 40 0% 4

SO 06.3B - Vnútroareálový rozvod NN (SNM a obec Krásnohorské Podhradie)SO 06.3B - Vnútroareálový rozvod NN (SNM a obec Krásnohorské Podhradie) 35

A1200 Realizácia vnútroareálového rozvodu NN (SNM a obec Krásnohorské Podhradie) 35 0% 4

SO 06.4 - Osvetlenie požiarnej komunikácieSO 06.4 - Osvetlenie požiarnej komunikácie 40

A1210 Realizácia osvetlenia požiarnej komunikácie 40 0% 4

Výkopové práce pre SO 05, 06 a 07Výkopové práce pre SO 05, 06 a 07 170

A1220 Výkopové práce pre SO 05, 06 a 07 170 0% 4 1xbager, 2xTatra

SO 07 - Prípojka slaboprúdu a vnútroareálový rozvod slaboprúduSO 07 - Prípojka slaboprúdu a vnútroareálový rozvod slaboprúdu 90

SO 07.1 - Prípojka slaboprúduSO 07.1 - Prípojka slaboprúdu 20

A1230 Realizácia prípojky slaboprúdu 20 0% 4

SO 07.2 - Vnútroareálový rozvod slaboprúduSO 07.2 - Vnútroareálový rozvod slaboprúdu 70

A1240 Realizácia vnútroareálového rozvodu slaboprúdu 70 0% 4

SO 08 - Komunikácie a spevnené plochySO 08 - Komunikácie a spevnené plochy 515

SO 08.1 - Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549SO 08.1 - Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549 60

A1250 Rekonštrukcia križovatky na ceste III/549 60 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 08.2 - Prístupová komunikácia do PodhradiaSO 08.2 - Prístupová komunikácia do Podhradia 90

A1260 Realizácia prístupovej komunikácie do Podhradia 90 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 08.3 - Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochySO 08.3 - Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy 95

A1270 Realizácia obslužnej komunikácie, parkoviska a spevnených plôch 95 0% 8 1xbager, 2xTatra

SO 08.4 - Historická prístupová komunikácia na hradSO 08.4 - Historická prístupová komunikácia na hrad 30

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40
Month

Obnova hradu Krá

I. Etapa - Podhradie (revitalizácia bezprostredného okolia hradu)

SO 02 - Hrad Krásna Hôrka - Informačné centrum

SO 02.1 - Stavebná časť_Informačné centrum

Realizácia stavebnej časti inform. centra

SO 02.2 - Zdravotechnika

Realizácia ZTI

SO 02.3 - Vykurovanie

Realizácia vykurovania

SO 02.4 - Vzduchotechnika

Realizácia vzduchotechniky

SO 02.5 - Meranie a regulácia

Realizácia MaR

SO 02.6 - Umelé osvetlenie a silnoprúd

Montáž umelého osvetlenia a silnoprúdu

SO 02.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvody

Montáž vnútorných slaboprúdových rozvodov

SO 02.8 - Bleskozvod

Montáž bleskozvodu

SO 02.9 - EPS + HSP

Montáž EPS + HSP

Míľnik č. 3

Míľnik č. 3, 

SO 03 - Vodovod

SO 03.1 - Rekonštrukcia  a rozšírenie verejného vodovodu

Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu

SO 03.2 - Vodovodná prípojka

Výstavba vodovodnej prípojky

SO 03.3 - Areálový rozvod pitnej vody

Výstavba erálového rozvodu pitnej vody

SO 03.4 - Areálový rozvod požiarnej vody

Výstavba areálového rozvodu požiarnej vody

SO 04 - Kanalizácia

SO 04.1 - Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd

Realizácia prípojky splaškových vôd

SO 04.2 - Areálová splašková kanalizácia

Výstavba areálovej splaškovej kanalizácie

SO 04.3 - Kanalizačná prípojka ATSČ2 + výustný  objekt do potoka

Výstavba kanalizačnej prípojky ATSČ2 + výustný objekt

SO 04.4 - Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad)

Výstavba kanalizčnej prípojky dažďových vôd (hrad)

SO 04.5 - Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov

Dažďová kanalizácia z parkoviska  a stánkov + vsakovacie zariadenia

SO 05 - Prípojka VN

SO 05.1 - Prípojka VN

Realizácia prípojky VN

SO 06 - Vonkajšie osvetlenie a vnútroareálové NN rozvody elekriny

SO 06.1 - VO osvetlenie

Realizácia VO osvetlenia a vnútroareálových NN rozvodov elektriny

SO 06.3A - Vnútroareálový rozvod NN (VSD)

Realizácia vnútroareálového rozvodu NN (VSD)

SO 06.3B - Vnútroareálový rozvod NN (SNM a obec Krásnohorské Podhradie)

Realizácia vnútroareálového rozvodu NN (SNM a obec Krásnohorské Podhradie)

SO 06.4 - Osvetlenie požiarnej komunikácie

Realizácia osvetlenia požiarnej komunikácie

Výkopové práce pre SO 05, 06 a 07

Výkopové práce pre SO 05, 06 a 07

SO 07 - Prípojka slaboprúdu a vnútroareálový rozvod slaboprúdu

SO 07.1 - Prípojka slaboprúdu

Realizácia prípojky slaboprúdu

SO 07.2 - Vnútroareálový rozvod slaboprúdu

Realizácia vnútroareálového rozvodu slaboprúdu

SO 08 - Komunikácie a spevnené plochy

SO 08.1 - Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549

Rekonštrukcia križovatky na ceste III/549

SO 08.2 - Prístupová komunikácia do Podhradia

Realizácia prístupovej komunikácie do Podhradia

SO 08.3 - Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy

Realizácia obslužnej komunikácie, parkoviska a spevnených plôch

SO 08.4 - Historická prístupová komunikácia na hrad

Actual Level of Effort

Actual Work

Remaining Work

Critical Remaining Work

Milestone

summary
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Activity ID Activity Name Remaining
 Duration

Activity %
Complete

Pracovníci Stroje

A1280 Realizácia historickej prístupovej komunikácie - čiastočne so spevneným pojazdným povrchom 30 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 08.6 - Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusySO 08.6 - Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy 60

A1290 Realizácia sekundárneho odstavného parkoviska pre autobusy 60 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 08.7 - Požiarna komunikáciaSO 08.7 - Požiarna komunikácia 70

A1860 Realizácia požiarnej komunikácie 70 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenieSO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie 233

SO 09.1 - Sadové úpravySO 09.1 - Sadové úpravy 45

A1300 Realizácia sadových úprav 45 0% 4

SO 09.2 - Drobná architektúra a oplotenieSO 09.2 - Drobná architektúra a oplotenie 30

A1310 Realizácia drobnej architektúry a oplotenia 30 0% 5

SO 09.3 - Detské ihriskoSO 09.3 - Detské ihrisko 70

A1320 Realizácia detského ihriska 70 0% 4

SO 09.4 - Informačný systémSO 09.4 - Informačný systém 60

A1330 Realizácia informačného systému 60 0% 4

SO 10 - Odpadové hospodárstvoSO 10 - Odpadové hospodárstvo 62

SO 10.01 - Odpadové hospodárstvo - stavebná časťSO 10.01 - Odpadové hospodárstvo - stavebná časť 50

A1340 Realizácia objektu odpadového hospodárstva 50 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 10.02 - Odpadové hospodárstvo - elektroSO 10.02 - Odpadové hospodárstvo - elektro 12

A1350 Elekroinštalácia v objekte odpadového hospodárstva 12 0% 2

SO 11 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS2)SO 11 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS2) 78

SO 11.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS2)  - stavebná časťSO 11.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS2)  - stavebná časť 60

A1360 Výstavba objektu technickej vybavenosti ATSČS2 60 0% 6 1xbager, 2xTatra

SO 11.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvodySO 11.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 18

A1370 Realizácia osvetlenia a vnút. siln. rozvodov 18 0% 2

SO 11.3 - Bleskozvod a uzemnenieSO 11.3 - Bleskozvod a uzemnenie 7

A1380 Realizácia bleskozvodu a uzemnenia 7 0% 2

SO 11.4 - Prípojka NNSO 11.4 - Prípojka NN 10

A1390 Realizácia prípojky NN 10 0% 2 1xbager, 1xTatra

SO 12 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže)SO 12 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže) 98

SO 12.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS1) - stavebná časťSO 12.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS1) - stavebná časť 80

A1400 Výstavba objektu technickej vybavenosti ATČS1 80 0% 8 1xbager, 2xTatra

SO 12.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvodySO 12.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 18

A1410 Realizácia osvetlenia a vnút. siln. rozvodov 18 0% 2

SO 12.3 - Bleskozvod a uzemnenieSO 12.3 - Bleskozvod a uzemnenie 7

A1420 Realizácia bleskozvodu a uzemnenia 7 0% 2

SO 12.4 - Prípojka NNSO 12.4 - Prípojka NN 10

A1430 Realizácia prípojky NN 10 0% 2 1xbager, 2xTatra

SO 13 - Hrubé terénne úpravySO 13 - Hrubé terénne úpravy 200

SO 13 - Hrubé terénne úpravySO 13 - Hrubé terénne úpravy 200

A1440 Realizácia hrubých terénnych úprav 200 0% 3 1xbager, 2xTatra

A1910 Odlesnenie pozemkov potrebných pre výstavbu 1.10.2022 - 28.2.2023 150 0% 3 1xbager, 1xTatra

Míľnik č. 1Míľnik č. 1 0

A1920 Míľnik č. 1 0 0%

SO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírovSO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírov 200

SO 14.1 - Objekty občerstvenia a suvenírov - stavebná časťSO 14.1 - Objekty občerstvenia a suvenírov - stavebná časť 193

A1450 Realizácia stavebnej časti objektov občerstvenia a suvenírov 193 0% 8 1xbager, 2xTatra, 1xžeriav

SO 14.2 - ZdravotechnikaSO 14.2 - Zdravotechnika 60

A1460 Realizácia ZTI 60 0% 4

SO 14.3 - VykurovanieSO 14.3 - Vykurovanie 60

A1470 Montáž vykurovania 60 0% 4

SO 14.4.1 - Vzduchotechnika - veľký stánokSO 14.4.1 - Vzduchotechnika - veľký stánok 20

A1480 Montáž VZT - veľký stánok 20 0% 2

SO 14.4.2 - Vzduchotechnika - malé stánkySO 14.4.2 - Vzduchotechnika - malé stánky 20

A1490 Montáž VZT - malé stánky 20 0% 2

SO 14.5 - Meranie a reguláciaSO 14.5 - Meranie a regulácia 15

A1500 Montáž MaR 15 0% 2

SO 14.6 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvodySO 14.6 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 70

A1510 Montáž osvetlenia a vnút. siln. rozvodov 70 0% 2

SO 14.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvodySO 14.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvody 70

A1520 Montáž vnútorných slaboprúdových rozvodov 70 0% 2

SO 14.8 - Bleskozvod a uzemnenieSO 14.8 - Bleskozvod a uzemnenie 20

A1530 Montáž bleskozvodu a uzemnenia 20 0% 2

SO 14.9 - EPS + HSPSO 14.9 - EPS + HSP 50

A1540 Montáž EPS + HSP 50 0% 2

PS 01.1 - Trafostanica TS 1PS 01.1 - Trafostanica TS 1 25

PS 01.1 - Trafostanica TS1PS 01.1 - Trafostanica TS1 25

A1550 Realizácia trafostanice TS 1 25 0% 4 1xbager, 1xTatra

PS 01.2 - Technologická časť ATČS1PS 01.2 - Technologická časť ATČS1 37

PS 01.2.1 - Technologická časť ATS1PS 01.2.1 - Technologická časť ATS1 30

A1560 Montáž technológie ATČS1 30 0% 4

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40
Month

Realizácia historickej prístupovej komunikácie - čiastočne so spevneným pojazdným povrchom

SO 08.6 - Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy

Realizácia sekundárneho odstavného parkoviska pre autobusy

SO 08.7 - Požiarna komunikácia

Realizácia požiarnej komunikácie

SO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie

SO 09.1 - Sadové úpravy

Realizácia sadových úprav

SO 09.2 - Drobná architektúra a oplotenie

Realizácia drobnej architektúry a oplotenia

SO 09.3 - Detské ihrisko

Realizácia detského ihriska

SO 09.4 - Informačný systém

Realizácia informačného systému

SO 10 - Odpadové hospodárstvo

SO 10.01 - Odpadové hospodárstvo - stavebná časť

Realizácia objektu odpadového hospodárstva

SO 10.02 - Odpadové hospodárstvo - elektro

Elekroinštalácia v objekte odpadového hospodárstva

SO 11 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS2)

SO 11.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS2) - stavebná časť

Výstavba objektu technickej vybavenosti ATSČS2

SO 11.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

Realizácia osvetlenia a vnút. siln. rozvodov

SO 11.3 - Bleskozvod a uzemnenie

Realizácia bleskozvodu a uzemnenia

SO 11.4 - Prípojka NN

Realizácia prípojky NN

SO 12 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže)

SO 12.1 - Objekt technickej vybavenosti (ATS1) - stavebná časť

Výstavba objektu technickej vybavenosti ATČS1

SO 12.2 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

Realizácia osvetlenia a vnút. siln. rozvodov

SO 12.3 - Bleskozvod a uzemnenie

Realizácia bleskozvodu a uzemnenia

SO 12.4 - Prípojka NN

Realizácia prípojky NN

SO 13 - Hrubé terénne úpravy

SO 13 - Hrubé terénne úpravy

Realizácia hrubých terénnych úprav

Odlesnenie pozemkov potrebných pre výstavbu 1.10.2022 - 28.2.2023

Míľnik č. 1

Míľnik č. 1, 

SO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírov

SO 14.1 - Objekty občerstvenia a suvenírov - stavebná časť

Realizácia stavebnej časti objektov občerstvenia a suvenírov

SO 14.2 - Zdravotechnika

Realizácia ZTI

SO 14.3 - Vykurovanie

Montáž vykurovania

SO 14.4.1 - Vzduchotechnika - veľký stánok

Montáž VZT - veľký stánok

SO 14.4.2 - Vzduchotechnika - malé stánky

Montáž VZT - malé stánky

SO 14.5 - Meranie a regulácia

Montáž MaR

SO 14.6 - Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

Montáž osvetlenia a vnút. siln. rozvodov

SO 14.7 - Vnútorné slaboprúdové rozvody

Montáž vnútorných slaboprúdových rozvodov

SO 14.8 - Bleskozvod a uzemnenie

Montáž bleskozvodu a uzemnenia

SO 14.9 - EPS + HSP

Montáž EPS + HSP

PS 01.1 - Trafostanica TS 1

PS 01.1 - Trafostanica TS1

Realizácia trafostanice TS 1

PS 01.2 - Technologická časť ATČS1

PS 01.2.1 - Technologická časť ATS1

Montáž technológie ATČS1

Actual Level of Effort

Actual Work

Remaining Work

Critical Remaining Work

Milestone

summary
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Activity ID Activity Name Remaining
 Duration

Activity %
Complete

Pracovníci Stroje

PS 01.2.2 - Meranie a reguláciaPS 01.2.2 - Meranie a regulácia 7

A1570 Montáž MaR 7 0% 2

PS 01.3 - Technologická časť ATČS2PS 01.3 - Technologická časť ATČS2 37

PS 01.3.1 - Technologická časť ATS2PS 01.3.1 - Technologická časť ATS2 30

A1580 Montáž technológie ATČS2 30 0% 4

PS 01.3.2 - Meranie a reguláciaPS 01.3.2 - Meranie a regulácia 7

A1590 Montáž MaR 7 0% 2

PS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojkyPS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojky 4

PS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojkyPS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojky 4

A1600 Demontáž existúcej NN prípojky 4 0% 4

PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATČS 1)PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATČS 1) 15

PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATS1)PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATS1) 15

A1610 Realizácia záložného zdroja energie 15 0% 4

PS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanicePS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice 15

PS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanicePS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice 15

A1620 Demontáž existujúcej vzdušnej NN prípojky a stĺpovej trafostanice 15 0% 4 1xbager, 1xtatra, 1xžeriav

II. Etapa - Obnova hradu Krásna Hôrka_Dolný a Stredný hradII. Etapa - Obnova hradu Krásna Hôrka_Dolný a Stredný hrad 1096

SO 01 - Hrad Krásna HôrkaSO 01 - Hrad Krásna Hôrka 1096

SO 01.01 - Architektúra, stavebná časť - Búracie práceSO 01.01 - Architektúra, stavebná časť - Búracie práce 80

A1840 Búracie práce - Dolný hrad 40 0% 8

A1890 Búracie práce - Františkino múzeum, Rákocziho trakt 40 0% 8

SO 01.02 - Architektúra, stavebná časť - Nový stavSO 01.02 - Architektúra, stavebná časť - Nový stav 868

A1630 Realizácia prác na dolnom hrade 360 0% 10

A1640 Realizácia prác na Kaplnke a Zvonici 360 0% 10

A1820 Realizácia prác na strednom hrade - Františkino múzeum - podjazd 1.NP, Rákocziho trakt (2.NP) 360 0% 10

SO 01.03 - Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnovaSO 01.03 - Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova 838

A1650 Reštaurátorské práce - Dolný hrad 380 0% 4

A1870 Reštaurátorské práce - Františkino múzeum, Rákocziho trakt 408 0% 4

A1880 Reštaurátorské práce - Kaplnka a zvonica 360 0% 4

SO 01.04 - ZdravotechnikaSO 01.04 - Zdravotechnika 250

A1660 Montáž ZTI 250 0% 4

SO 01.05 - VykurovanieSO 01.05 - Vykurovanie 250

A1670 Montáž vykurovania 250 0% 4

SO 01.06 - Meranie a reguláciaSO 01.06 - Meranie a regulácia 250

A1680 Montáž MaR 250 0% 4

SO 01.07 - VzduchotechnikaSO 01.07 - Vzduchotechnika 250

A1690 Montáž VZT 250 0% 4

SO 01.08 - Umelé osvetlenie a silnoprúdSO 01.08 - Umelé osvetlenie a silnoprúd 250

A1700 Montáž umelého osvetlenia a silnoprúdu 250 0% 4

SO 01.09 - Slaboprúd, EZS, CCTVSO 01.09 - Slaboprúd, EZS, CCTV 250

A1710 Montáž slaboprúdu EZS, CCTV 250 0% 2

SO 01.10 - EPS a HSPSO 01.10 - EPS a HSP 250

A1720 Montáž EPS a HSP 250 0% 4

SO 01.11.1 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 1SO 01.11.1 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 1 121

A1730 Realizácia 1. nádrvoria vrátane podjazdu medzi 1. a 2. nádvorím 121 0% 6 1xbager, 1xtatra

SO 01.11.2 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 2SO 01.11.2 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 2 120

A1740 Realizácia 2. nádvoria 120 0% 6 1xbager, 1xtatra

SO 01.11.3 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 3SO 01.11.3 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 3 120

A1750 Realizácia 3. nádvoria 120 0% 6 1xbager, 1xtatra

SO 01.11.4 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 4SO 01.11.4 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 4 120

A1760 Realizácia 4. nádvoria 120 0% 6 1xbager, 1xtatra

SO 01.11.5 - Komunikácie a spevnené plochy - Prechod medzi 3. a 4. nádvorímSO 01.11.5 - Komunikácie a spevnené plochy - Prechod medzi 3. a 4. nádvorím 58

A1770 Realizácia prechodu medzi 3. a 4. nádvorím 58 0% 4 1xbager, 1xtatra

SO 01.11.6 - Komunikácie a spevnené plochy - ParkánSO 01.11.6 - Komunikácie a spevnené plochy - Parkán 40

A1780 Realizácia komunikácii a sp. plôch - Parkán 40 0% 4 1xbager, 1xtatra

SO 01.12 - Úpravy terénu - sadové úpravySO 01.12 - Úpravy terénu - sadové úpravy 40

A1790 Realizácia terénnych a sadových úprav 40 0% 4

Míľnik č. 2Míľnik č. 2 0

A1830 Míľnik č. 2 0 0%

Trvalé krovy a strechy - zmena stavby pred dokončením - stavebná časťTrvalé krovy a strechy - zmena stavby pred dokončením - stavebná časť 185

ZSDP - Trvalé krovy a strechyZSDP - Trvalé krovy a strechy 185

ZSDP 01 - Trvalé krovy a strechy - stavebná časťZSDP 01 - Trvalé krovy a strechy - stavebná časť 150

A1800 Realizácia úprav strechy 150 0% 6 1xžeriav

ZSDP 02 - Zmena striech - Bleskozvod a uzemnenieZSDP 02 - Zmena striech - Bleskozvod a uzemnenie 35

A1810 Montáž bleskozvodu a uzemnenia 35 0% 3

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40
Month

PS 01.2.2 - Meranie a regulácia

Montáž MaR

PS 01.3 - Technologická časť ATČS2

PS 01.3.1 - Technologická časť ATS2

Montáž technológie ATČS2

PS 01.3.2 - Meranie a regulácia

Montáž MaR

PS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojky

PS 01.4 - Demontáž existujúcej NN prípojky

Demontáž existúcej NN prípojky

PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATČS 1)

PS 01.6 - Záložný zdroj energie (pri ATS1)

Realizácia záložného zdroja energie

PS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice

PS 01.7 - Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice

Demontáž existujúcej vzdušnej NN prípojky a stĺpovej trafostanice

II. Etapa - Obnova

SO 01 - Hrad Krásna Hôrka

SO 01.01 - Architektúra, stavebná časť - Búracie práce

Búracie práce - Dolný hrad

Búracie práce - Františkino múzeum, Rákocziho trakt

SO 01.02 - Architektúra, stavebná časť - Nový stav

Realizácia prác na dolnom hrade

Realizácia prác na Kaplnke a Zvonici

Realizácia prác na strednom hrade - Františkino múzeum - podjazd 1.NP, Rákocziho trakt (2.NP)

SO 01.03 - Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova

Reštaurátorské práce - Dolný hrad

Reštaurátorské práce - Františkino múzeum, Rákocziho trakt

Reštaurátorské práce - Kaplnka a zvonica

SO 01.04 - Zdravotechnika

Montáž ZTI

SO 01.05 - Vykurovanie

Montáž vykurovania

SO 01.06 - Meranie a regulácia

Montáž MaR

SO 01.07 - Vzduchotechnika

Montáž VZT

SO 01.08 - Umelé osvetlenie a silnoprúd

Montáž umelého osvetlenia a silnoprúdu

SO 01.09 - Slaboprúd, EZS, CCTV

Montáž slaboprúdu EZS, CCTV

SO 01.10 - EPS a HSP

Montáž EPS a HSP

SO 01.11.1 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 1

Realizácia 1. nádrvoria vrátane podjazdu medzi 1. a 2. nádvorím

SO 01.11.2 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 2

Realizácia 2. nádvoria

SO 01.11.3 - Komunikácie a spevnené plochy - Nádvorie č. 3

Realizácia 3. nádvoria

SO 01.11.4 - Komunikácie

Realizácia 4. nádvoria

SO 01.11.5 - Komunikácie a spevnené plochy 

Realizácia prechodu medzi 3. a 4. nádvorím

SO 01.11.6 - Komu

Realizácia komunikácii a sp. plôch - Parkán

SO 01.12 - Úpravy terénu - sadové úpravy

Realizácia terénnych a sadových úprav

Míľnik č. 2

Míľnik č. 2, 

Trvalé krovy a strechy - zmena stavby pred dokončením - stavebná časť

ZSDP - Trvalé krovy a strechy

ZSDP 01 - Trvalé krovy a strechy - stavebná časť

Realizácia úprav strechy

ZSDP 02 - Zmena striech - Bleskozvod a uzemnenie

Montáž bleskozvodu a uzemnenia

Actual Level of Effort

Actual Work

Remaining Work

Critical Remaining Work

Milestone

summary

Page 3 of 3 TASK filter: All Activities
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Havarijný plán 
 

ORGANIZAČNÉ OPATRENIA 
(Pohotovostná časť) 

 
 

1. Hlásenie nebezpečného ohrozenia 
Nebezpečné ohrozenie je prípad, keď únikom látok, požiarom, deformáciou objektov alebo inou nezvyklou 
udalosťou dôjde k ohrozeniu osôb, objektov, vody, pôdy a ovzdušia, či už na území organizácie alebo mimo 
nej (ďalej len nebezpečné ohrozenie). 

 

1.1. Hlásenie v rámci organizácie. 

Ak ktorýkoľvek zamestnanec postrehne na prevádzke zmeny poukazujúce na nebezpečné ohrozenie 

(napr. oheň, dym, nezvyklý zápach, veľké škvrny na zemi a iné nezvyklé úkazy) je povinný o nich 

neodkladne informovať svojho nadriadeného, prípadne inú osobu z vedenia firmy a sám podať 

hlásenie osobe zodpovednej za riadenie prác na zdolávaní havárie a za koordináciu s príslušnými 

orgánmi a organizáciami podľa tohto havarijného plánu: 

 
v pracovnej dobe: p. .................................. tel:....................................... 

 
V prípade požiaru vyhlási poplach podľa požiarno poplachovej smernice. 

 

 
1.2. Hlásenie nebezpečného ohrozenia mimo organizácie. 

Ak je predpoklad, že nebezpečné ohrozenie sa môže preniesť mimo organizácie na susedné objekty 

alebo verejné priestory, neodkladne sa informujú aj Obecný úrad a prevádzkovatelia susedných 

podnikov. 

 
Obecný/Mestský úrad .................................................................................................... 

tel: ............................................... 

 
Susední prevádzkovatelia: 

................................................................................................... tel: ................................ 

 
Vyššie uvedeným organizáciám sa oznámi: 

naše tel. číslo: ................................fax: ...........................e-mail:................................... 

adresa: ............................................................................................................................ 
 
 
 

2. Zabezpečenie činnosti pre nebezpečnom ohrození 
Pri nebezpečnom ohrození sa postupuje rovnako ako pri vzniku požiaru podľa požiarno poplachových 
smerníc. 
O udalosti sa vyrozumejú členovia protipožiarnych hliadok. 
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Po príchode veliteľa požiarnej hliadky je tento určený ako zástupca zodpovedný za riadenie zásahu pri 
nebezpečnom ohrození. 
Veliteľ požiarnej hliadky v zmysle požiarneho štatútu podľa rozsahu nebezpečného ohrozenia určí spôsob 
zneškodnenia nebezpečného ohrozenia a najmä spôsob zabezpečenia potrebnou technikou, zdravotníckou 
službou a pod. 
Ak počas nebezpečného ohrozenia alebo počas jeho zneškodňovania dôjde k úrazom prítomných osôb, 
zdravotná starostlivosť sa zabezpečuje podľa plánu prvej pomoci pri úrazoch (Traumatologický plán). Pri 
radiačnom ohrození sa postupuje podľa Havarijného plánu pre radiačné udalosti obce (mesta). 
Doplňovanie a kontrola zásob prostriedkov potrebných na zneškodňovanie nebezpečného ohrozenia sa 
vykonáva v rámci preventívnych protipožiarnych prehliadok objektov a pracovísk. 

 
 
 

3. Školenie zamestnancov a pravidelné nácviky zásahov. 
Pravidelné školenie zamestnancov podľa tohto havarijného plánu musí byť súčasťou školenia protipožiarnej 
ochrany. 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné precvičovanie situácií podľa tohto havarijného plánu, jeho 
prehodnotenie a podľa potreby aj jeho zmenu a aktualizáciu. 
Precvičovanie havarijných plánov sa v potrebnom rozsahu vzťahuje na všetky osoby. Precvičovanie 
zdolávania mimoriadnych udalostí sa vykonáva v rámci precvičovania podľa požiarneho štatútu raz za rok. 
Aktualizácia havarijného plánu (plánu ochrany zamestnancov) sa vykonáva priebežne pri každej zmene 
údajov uvádzaných v havarijnom pláne, avšak najmenej raz za tri roky. 
Za pravidelnú aktualizáciu havarijného plánu, predovšetkým údajov týkajúcich sa činnosti pri zneškodňovaní 
nebezpečného ohrozenia je zodpovedná tá istá osoba ako za aktualizáciu požiarneho štatútu. 
O vykonaných opatreniach pri nebezpečnom ohrození sa vyhotoví správa do požiarnej knihy. 
Súčasťou havarijného plánu musí byť doklad o oboznámení všetkých zamestnancov s havarijným plánom 
a s povinnosťami z neho vyplývajúcimi, uvedie sa miesto školenia, dátum konania školenia, meno osoby, 
ktorá vykonala školenie, menný zoznam zaškolených zamestnancov, podpisy zaškolených zamestanancov. 
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4. Prezenčná listina – Havarijný plán 
Po ukončení preškolenia boli zamestnanci uvedení na prezenčnej listine overení zo školenej tematiky 
ústnou formou otázok a vyhoveli preskúšaniu. 

 

Por.č Meno a Priezvisko Pozícia Podpis 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Ak dôjde k zmene okolností počas prác, je nutné práce zastaviť práce a neodkladne informovať 
vedúceho prác, ktorý určí ďalší postup prác !!! 

 

Pracovníci svojím podpisom potvrdzujú, že oboznámeniu porozumeli v plnom rozsahu. 

Oboznámenie vykonal.......................................................... dňa.............................. 



P.Č

.
Popis činnosti MJ Množstvo celkom kontrolu vykoná druh  činnosti názov činnosti/skúšky požadovaný počet sk., kontroly počet sk. záznam/dokumentácia skúšku vykonal schválil norma/predpis

Búracie práce

1 

Odvoz odpadov zo stavieb a demolácií

t Stavbyvedúci Likvidácia odpadu Zatriedenie odpadu

Každý odvoz odpadu Vážny lístok

Zákon o odpadoch 79/2015

2 

Betonáž

3 
Výplňový betón

ks

majster vstupná kontrola     vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne CVK, VoP

zák. o stav. výr. 133/2013 z.z. STN EN 206             

4 Murované konštrukcie

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP
zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

m Stavbyvedúci preberacia skúška
rovinnosť a zvislosť povrchov Každých 5 metrov

protokol
STN EN 1996-1-1 Eurokód 6

6 Omietky, obklady, sadrokartóny

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

m Stavbyvedúci preberacia skúška
rovinnosť a zvislosť povrchov konečných úprav Každých 5 metrov

protokol STN EN 1996-1-1 Eurokód 6

8 Zdravotechnika

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP
zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

Kanalizácia m Stavbyvedúci kontrolná skúška

Technická prehliadka Skúšobný úsek

Zápis v stavebnom denníku

Technická správa

Kanalizácia m Stavbyvedúci preberacia skúška
Tesnostná skúška potrubia Skúšobný úsek

protokol
STN EN 1610

Pitná a teplá voda m Stavbyvedúci preberacia skúška
Preplach Skúšobný úsek

Zápis v stavebnom denníku
Technická správa

Pitná a teplá voda m Autorizovaná osoba preberacia skúška
Tlaková skúška potrubia Skúšobný úsek

protokol
STN 73 6660              

Požiarna voda m Autorizovaná osoba preberacia skúška
Tlaková skúška potrubia Skúšobný úsek

protokol
STN 73 6660              

Upravená voda m Autorizovaná osoba preberacia skúška
Tlaková skúška potrubia Skúšobný úsek

protokol
STN 73 6660              

10 Kúrenie

ks majster vstupná kontrola     

vizuálna kontrola dodávky na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP, Passport tlakovej nádoby

zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

m Autorizovaná osoba preberacia skúška

Tlaková skúška vykurovania Celý systém

protokol STN EN 14336                

ks Autorizovaná osoba preberacia skúška
Revízna správa zariadenia Zariadenie

Revízna správa Vyhláška 508/2009

12 Vzduchotechnika

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP zákon 264/1999

ks Autorizovaná osoba preberacia skúška Funkčný test zariadenia Zariadenie protokol STN EN 12599 

14 Elektroinštalácia

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP zákon 264/1999

ks Autorizovaná osoba preberacia skúška
Revízna správa zariadenia Zariadenie

Revízna správa Vyhláška 508/2009

### Nátery

ks majster vstupná kontrola     
vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne 

CVK, VoP Vyhláška č. 162/2013

Nátery oceľových konštrukcií m2 majster preberacia skúška Kontrola hrúbky náteru Určí stavebný dozor Zápis v stavebnom denníku Technická správa

### Izolácie proti vode

majster vstupná kontrola     vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne CVK, VoP zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

Izolácie striech
m2 Autorizovaná osoba preberacia skúška

Vysokonapäťový test 1 x Protokol STN 838106 časť C

Izolácie stien a podláh m2 majster kontrolná Vizuálna kontrola Konštrukcia Zápis v stavebnom denníku Realizačná dokumentácia

### Oceľové konštrukcie

t majster vstupná kontrola     vizuálna kontrola dodávky materiálu na stavbe každá dodávka vizuálne 
CVK, VoP, Inšpekčný certifikát 3.1 zák. o stav. výr. 133/2013 z.z.                

 Spojenie oceľových konštrukcií ks majster kontrolná skúška Kontrola dotiahnutia spojovacích prvkov 10% Zápis STN EN ISO 898 (02 1005)

### Požiarne konštrukcie

###
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###

###

Steny, priečky

Steny, priečky

Vykurovanie a chladenie

Vzduchotechnické jednotky

5 

7

9

###

###



###
Osvedčenie požiarnej konštrukcie

ks
Stavbyvedúci preberacia skúška Každá požiarna konštrukcia Príloha C Vyhláška 94/2004
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OKRESNY 
URAD odbor starostlivosti 0 iivotne prostredie 
NITRA Stefanikova trieda 69, 949 01 Nitra 

Cislo spisu: OU-NR-OSZP I-20J8/027573 	 V Nitre diia 10.07.2018 

~~. 
Okresny urad Nitra 


Oduor st"r ostlivostl 0 llVO n prostredie 

StE'fumkova tr. GQ 94'101 Nltl;] 


Totol rO/hodn, tl" d t J 1,/ ::r.t'--r I'p 
prdnllloir t u:4 / ~I{f' ..... 
,Jltf'cit'i -;f1-;£ ........... 


R 0 Z HO D NUT IE , "' tJr'j .............. 


kresny urad N itra, odbor starostlivosti 0 zi votne prostredie, oddeJenie ochrany 
prf rody a vybranych zloziek zivotneho prostredia kraja. ako prislusny organ statnej spnivy 
podl'a zakona c. 525 /2003 Z. z. 0 statnej sprave staros tli vosti 0 zi vo tne prostredie a 0 zmene 
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov a podJ'a zakona c. 79/2015 Z. z. 
o odpadoch a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov v sulade 
s § 46 zakona c. 7111967 Zb. 0 spravnom konani (spravny poriadok) v zneni neskorsicb 
predpisov, po preskumani ziadosti podanej dna 15.06.2018 

udel'uje 

[NA.ZOV: [ ViOn, a.s. 	 [leO: 36 526 185 

I SIDLO : [Tovarenska 64, 953 01 Zlate Moravce 

suh l as 

podl'a § 97 ods. 1 pismo h) zakona C. 79/2015 Z.z. 0 odpadoch a 0 zmene a doplneni niekt0rYch 
zitkonov (zakon 0 odpadoch) v zneni neskorsich predpisov na zhodnocovanie odpadov mobi lnym 
zariadenim - Mobilna drviaciajednotka (d'alej "mobilne zariaden ie" ). 

• 	 na mobilnom zatiadeni je mome zhodnocovat' nasledovne druhy odpadov zaradene v zmy Ie 
prilohy C. 1 k vyhJaske MZP SR C. 365/2015 Z. Z., ktorou sa ustanovuj Kata16g odpadov 
v zneni neskorsich predpisov do kateg6rie ostatne odpady pod Cislom: 

01 0408 - odpadovy strk a drvene hominy ine ako uvedene v 01 0407 

10 1006 - odlievacie jadra a formy nepouzite na odlievanie ine ako uvedene v 10 1005 

10 10 08 - odlievacie jadra a form y pouzite na odlievanie ine ako uvedene v 10 1007 

10 12 08 - odpadova keramika, odpadove tehl y, odpadove obkladacky a dlaZdice a odpadova 
kamenina (po tepelnom spracovani) 

17 01 01 - bet6n 

17 01 02 - tehly 

17 01 03 - skridly a obkladovy material a keramika 

1701 07 - zmesi bet6nu, tehal. skridiel, obkladoveho materialu a keramiky ine ako uvedene 
v 1701 06 

Tele f6 n Fax !:: -mail In ternet leo 
+421-37-6549 290 +421-37-6549 25 8 karo l jed lovsky@minv.sk ht tp ://www. minv.sk 00 151866 
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17 03 02 - bitumenove zmesi ine ako uvedene v 17 03 01 

17 05 08 - strk zo zeleznicneho zvrsku iny ako uvedeny v 17 05 07 

17 09 04 - zmieiiane odpady zo stavieb a demolacii ine ako uvedene v 170901, 170902 a 170903 

• odpady budu zhodnocovane cinnost'ou zaradenou v zmysle prilohy c. 1 k zAkonu 0 odpadoch: 

~ R5 Rccykhlcia alebo spatne ziskavanie inj'ch anorga nickych matcrhllov; 


." R12 Uprava odpadov urcenych na spracova nic niektorou z cinnosti Rl az Rll; 


Suhlas sa uderuje do : 30.06.2023 

Ziozenie mobilnej dn'iacej jednotky: 
1. Hydraulicky hryzac VIBRA RAM na pasovom podvozku 
2. Mobilna drv iaca linka bez pojazdu MFL 
3. Celny nalkladac 
4 . Nakladne vozid la 

Techn icke para metre HydrauJickeho hryzara VIBRA RAM su nasledovne: 

• Tlak cel'uste je 163 t 
• Vykon 1 - 10m

3 
/h 

• Osadenie na pasovom bagri CAT 325 
• tocna hlava 360 stupiiov 

Technicke parametre .1 popis mobilnej drvjacej jednotkv MFL: 

Vlastna vaha: 46 t 
Max. vykon: 1 - 10 m 3/h 

ZakJadne vlastnosti: 
• Hydraulicky sklopny pas 
• Nezavisle vonkajsie napajanie 
• Minimalne miklady na udrzbu 
• Integrovane dopravne pasy na drveny material a pred triedeny material 
• Spustenie drvenia s minimaInou pripravou 
• Vratmi drviaca cel'ust' 
• Odhlucnenie specialnym tlmicom 
• Obsahuje magneticky triedic zeleznych kovov 
• Riadenie zariadenia pomocou SPS (dial'kove nidiove 5 -kanalove riaden ie) 

• Moznost' zapnutia pasov)'ch yah 
• Nastavenie vstupnej frakcie 0/80 mm alebo 0/300 mm 
• Max. vstupna vel'kost' 1000 x 800 x 300 mm -
Celny nakladac: CAT 950F 

Na mobilnom zariadenf je moine drvit' nelepive, stredne tvrde az tvrde stavebne sute, 
beton, tehly, tehlove murivo a kamenivo na frakcie podl'a nastavenia. Kapacita hydraulickeho 
zariadenia j e do 10m3 podrveneho materialu za hodinu v zavislosti od druhu vkladaneho 
materialu a 10 m 3 za hod na mobilnej drviacej linke MFL. 
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• 	 b zpecnostne opatrenia pri prevadzke zariadenia 
poliZivanie osobnych ochrannych pomocok pri obsluhc mobilneho zariadcn ia 
pravidel ne rocne preskolovanie pracovnikov z prevadzkovych a bezpecnostnych 
predpisov 
dodrziavat' ostatne bezpecnostne opatrenia uvedene v prevadzkovom poriadku 
mobilneho zariadenia . 

• 	 podmienky suhlasu: 

I . 	 Najneskor 7 dni vopre c1 pfsomne ohlas it' organu statnej spravy odpadovcho 

hospodarstva (okresny urad), v ktoreho uzemnom obvode bude zhodnocovat' odpady, 

miesto, kde bude tuto Cinnost' vykonavat', druh, kateg6riu a predpokladane mnozstvo 

oclpadu, ktory bude zhodnocovany a predpokl adany cas vykonu cinnosti (§ 17 ods. 1 

pismo g) zakona 0 odpadoch) . 


2 . 	 Na mobilnom zariadenf zhodnocovat' len odpady v sulade s tymto rozhodnutim. 
3. 	 S n bezpecnymi odpadmi, ktore vzniknu pri prevadzke mobilneho zariadenia nakladat' 


v sulade s § 25 zakona 0 odpadoch a zabezpecit' ich zhodnotenie alebo zneskodnenie 

u subjektov, k tore maju vydany suhlas na nakladanie s predmetnymi nebezpecnymi 

odpadmi. 


4. 	 Mobilne zariadenie prevadzkovat' v sulade s prevadzkovym poriadkom zariaclenia. 
5. 	 Pri prevadzkovanf mobilneho zariadenia dodrziavat' ustanovenia zakona 0 odpadoch 


a jeho vykonavacich predpisov. 

6. 	 Mobi lne zariaden ie na zhodnocovanie stavebnych odpadov moze v komlvat' Cinnost' 


zhodnocovania odpadov v mnozstvach nepresahujucich prahove hodnoty podl'a zftkona 

c.24/2006 0 posudzovani vplyvov na zivotne prostredie a 0 zmene a doplneni 

niektorych zakonov v zncni neskorsich predpisov (priloha c. 8. kap itola 9, polozka 11) 


• 	 sposob ukoncenia cinnosti zariadenia: 
- pred ukoncenim cinnosti zariadenia zabezpeCit' zhodnotenie pripadne zneSkodnenie 

vsetkych druhov odpadov, ktorych je prevadzkovat l' drZi tel'orn resp. povodcom, 
- ukoncenie cinnosti zariadenia bude oznamene prislusnemu organu statncj spnivy 


odpadoveho hospodarstva, ktory udeli l suhlas na jeho prevadzkovanie najneskor do 30 

dni po ukoncenf cinnosti . 


Tento sllhlas nenahradza ostatne suhlasy udel'ovane podl'a zakona c. 79/20 15 Z.z. 
o odpadoch a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov. 

O do vo d n en i e 

ViOn, a.s., Tovarenska 64,953 01 Zlate Moravce podala dna 15 .06.201 8 na Okresny 
urad Nitra, odbor starostlivosti 0 zivotneho prostredia, oddelenie ochrany prirody a vybranych 
zloziek zivotneho prostredia kraja, ziadost' 0 udelenie suhlasu na prevadzkovanie mobilneho 
zariadenia na zhodnocovanie odpadov - Mobilna drviaciajednotka. 

Ziadost' obsahovala predpisane nalditosti v zmysle zakona 0 odpadocb, vyhlasky 
c. 37 11201 5 Z.z., ktorou sa vykonavaju niektore ustanovenia zakona 0 odpadoch Sucast'ou 
ziadosti je prevadzkovy poriadok mobilneho zariadenia. 

Z preskumania 1iadosti vyplyva, ze na mobilnom zariadeni na drvcnie stavebnych 
odpadov Cinnost'ou : 
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y R5 Recykhlcia alebo spatne ziskavanie inych anorganickych materilllov, 

~ R12 Uprava odpadov urcenych na spracovanie nicldorou z cinnosti R1 az Rll 

bude zhodnoeovany ostatny odpad sposobom vyhovujllcim poziadavkam zakona 0 odpadoeh. 

Spravny poplatok vo v)'ske ll.-€ v zmysle polozky 162 pi smo h) zakona NR SR 
C. 14511 995 Z.z. 0 spravnych poplatkoch v zneni neskorsich predpisov bol zaplateny 
potvrdenim 0 uhrade spravneho poplatku. 

Na zaklade uvedeneho Okresny urad Nitra, odbor starostlivosti 0 zivotne prostredie 
odde1enie ochrany pri rody a vybranych zloziek zivotneho prostredia kraja rozhodol tak, 
ako je uvedene vo vyrokovej casti tohto rozhodnutia . 

P ouc eni e 

Proti tomuto rozhodnutiu je mozne podat' odvolanie podl'a § 53 spravneho poriadku. 
Podl'a § 54 cit. zakona odvolanie sa podava na Okresny urad Nitra odbor starostlivosti 

o zivo tne prostredie, oddelenie ocrnany prirody a vybranych zloziek zivotneho prostred ia 
kraja v lehote 15 dnl odo dna dorucenia rozhodnutia. V pripade, ze tento spravny organ 
nerozhodne vo veei sam, postupi ho prislusnemu odvolaciemu organu. 

Toto rozhodnutie je preskumatel'ne sudom az po vycerpani riadnych opravnych 
prostriedkov. 

~ 

lng. Jana rkeckova 

veduea odboru 

-
Doruei sa: 
1. V iOn, a.s. , Tovarenska 64, 953 01 Zlate Moravce 
Na vedomie: 
2. Okresny urad Zlate Moravee, OSZP 
3. Ministerstvo ZP SR Bratislava 
4. SIZP, IZP Bratislava, Vysunute pracovisko N itra 
5. Okresny urad N itra , OSZP L k spisom 
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OKRESNY URAD ZLATE MORAveE 
odbor starostIivosti 0 zivotneho prostredia 

Sladkovicova 3, 953 01 Zlate Moravce 

C j .• OU-ZM-OSZP-20 16/00 1077-02 VA 	 Ziate Moravce 30.05.2016 

Potvrdenie 0 registnicii 

Okresny (Irad Zlate Moravee, odbor starostJ ivosti 0 z ivotne prostredie ako prislusny 
organ statnej spravy podl'a ustanovenia § 5 ods. 1 zakona c. 525/2003 Z. z. 0 statnej spnive 
starostlivosti 0 zivotne prostredie a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni 
neskors ich predpisov a podl'a § 104 od". 1 pismo d) zakona C. 79/2015 l . z. 0 odpadoeh a 0 
zmene a doplnenf niektoryeh z<ikonov (d'alej len "zakon 0 odpadoeh") v sulade s § 98 ods. 4 
zakona 0 odpadoeh 

potvrdzuje, 

ze vo veci statnej spravy 0dpadoveho hospodarstva vykonal podl'a § ! OX ods. pismo e) 
zakona 0 odpadoch 

registraciu 
pre pravniekll osobu: 

Obehodne meno : ViOn, a.s. 

Statutarny organ - konatel' : Ing. Martin Ondrejka, Obycka 20 


951 93 Maehu linee 
Sidlo: Tovarenska 64, 953 01 Ziate Moravee 
l e O: 36526 185 

Vypis z obehodneho registra Okresneho sudu N itra, vlozka C. 10044/N, odd. Sa zo dna 
12.05.2016, Osvedcovacic do10zka zo dna 12.05.2016 

-na cinnost': 

1. 	 podl'a § 98 ods. 1 z<ikona 0 odpadoch, zber odpadov a preprava odpadov bez 

prevadzkovania zariadenia na zber odpadov 


Predmetom zberu a prepravy su odpady kategorie ostatny, zaradene podl'a vyhlasky MZP SR 
C. 	 365/2015 Z. Z., ktorou sa ustanovuje Kata16g odpadov, v nasledovnom rozsahu: 



Registnl.cia OU-ZM-OSZP-20 16/00 I 077 -02 YA: strana 2 z 2 

Katalog. Cislo 
odpadu Nazov druhu odpadu 
02 0204 kaly zo spracovania kvapalneho odpadu v miest j eho vzn iku 
11 01 12 vodne oplachovacie kvapaliny ine ako uvedene v 11 0 I 11 
1201 13 odpady zo zvarania 
120117 odpadovy pieskovaci material iny ako uvedeny v 12 01 16 
120121 pouzite brusne nastroje a brusne materialy ine ako uvedene v 12 01 20 
15 0101 obaJy z papiera a lepenky 
15 0 I 02 obaly z plastov 
15 01 03 obaly z dreva 
15 01 04 obaly z kovu 
15 01 06 zmiesane obaly 
15 02 03 absorbenty, filtracne materialy, handry na cistenie a ochranne odevy ine 

ako uvedene v IS 02 02 
170101 beton 
1701 07 zmesi bet6nu, tehal, skridiel, obkladoveho materialu a keramiky ine ako 

uvedene v 1701 06 
17 02 01 drevo 
170202 sklo 
1702 03 plasty 
1703 02 bitllmenove zmesi ine ako uvedene v 1703 01 
170405 zelezo a oce!' 
170406 cfn 
170407 zmiesane kovy 
1704 11 kilb le ine ako uvedene v 17 04 10 
1705 04 zemina a kamenivo ine ako uvedene v 17 05 03 
17 06 04 izolacne materialy ine ako_:vedcne v 1706 01 a 17 06 03 
170904 zmieSane odpady zo stavieb a demol<icii ine ako uvedene v 170901, 17 

09 02 a 17 09 03 
1908 09 zmesi tukov a olejov z odlucovacov oleja z vody obsahujllce jedle oleje 

a tuky 

Registnlcia bola vykonana na zaklade pisomneho oznamenia spolocnosti, ktore bolo 
dorucene na Okresny llrad Zlate Moravce, odbor starostlivosti 0 zivotne prostredie dna 
24.05.2016. 
Sucast'ou oznamenia je Vypis z obchodneho registra Okresneho sudu itra, C. 10044/N, 
odd. Sa zo dna 2l.0 1.1998 na vykonavanie cinnosti "Podnikanie v oblasti nakladanie s nie 
nebezpecnym odpadom" zo dna 12.05 .2016. 

Predmetna cinnost' spolocnosti je zaregistrovana na Okresnom urade Zlate Moravce, 
odbor starostlivosti 0 zivotne prostredie, pod registracnym Cislom: 2/2016. 

ykorovaLng. Maria 
veduca dboru 

Dorucuje sa: 
I. ViOn, a.s., Tovarenska 64, 953 0 I Ziate Moravce 
2. 00 Zlate Moravce, OSZP - spisy 

Tel. 0421-37-6421106 
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Stavebník Slovenské národné múzem, Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 

13, 810 06 Bratislava 16 

Dodávateľ 

Skupina dodávateľov 
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člen 2: ViOn, a.s., Továrenská 64, 953 01 Zlaté Moravce 

 

 

 

 

PLÁN BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVIA PRI PRÁCI  

NA STAVENISKU 
 

 

 

 

 

 

 

  

Vypracoval:   Dátum:  Počet 

listov: 

JUDr. Ing. Dalibor Hubač   04.03.2022 58 



„Plán BOZP“ 

Stavba: „Obnova hradu Krásna Hôrka 

a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 

Revízia: 1 List č. :    2 / 58 

 

 

 

 

 

 

 
Zhotoviteľ:  Meno:  Funkcia Dátum :  Podpis:   

Vypracoval : JUDr. Ing. Dalibor Hubač       ABT 04.03.2022  

Spolupracoval :  Marián Vojtek 

Marián Krpala 

technik 

kvalita 
04.03.2022  

Schválil: Ing. Juraj Petrovič výr. riaditeľ 04.03.2022  

 

OBSAH: 

 
1. Použité  pojmy  

2. Stratégia BOZP – všeobecné zásady na zaistenie BOZP 

3. Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) 

4. Vstupné podklady 

a. Základné údaje charakterizujúce stavbu 

b. Celkový rozsah a členenie stavby 

c. Predpokladaný postup výstavby 

d. Požiadavky na strojové vybavenie 

5. Podmienky a požiadavky pri  vstupe na stavenisko 

a. Povinné dokumenty 

b. Požiadavky na poskytované ochranné pracovné prostriedky 

c. Požiadavky na zabezpečenie ochrany životného prostredia 

6. Základné práva a povinnosti účastníkov z hľadiska BOZP, koordinácia BOZP 

a. Povinnosti a právomoci stavebníka 

b. Koordinácia bezpečnosti 

c. Previerka BOZP na stavenisku (previerka staveniska) 

d. Súbežná práca zhotoviteľov 

e. Povinnosti a zodpovednosti zhotoviteľa a pod/zhotoviteľov stavby 

7. Základné bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko 

a. Organizačné zabezpečenie 

i. Stavebník 

ii. Koordinátor dokumentácie 

iii. Koordinátor bezpečnosti 

iv. Stavbyvedúci (a stavebný dozor) 

v. Dodávateľ stavebných prác 

b. Všeobecné požiadavky 

i. Stabilita a pevnosť 

ii. Energetické rozvody 

iii. Únikové cesty a východy 

iv. Identifikácia, ohlásenie a zdolávanie požiaru 

v. Osobitné nebezpečenstvá 

vi. Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií na stavenisku denným 

svetlom a umelým osvetlením 

vii. Komunikácie a nebezpečné priestory 



„Plán BOZP“ 

Stavba: „Obnova hradu Krásna Hôrka 

a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 

Revízia: 1 List č. :    3 / 58 

 

viii. Pohyb na pracovisku 

ix. Prvá pomoc 

x. Zariadenia na osobnú hygienu 

xi. Zamestnanci so zdravotným postihnutím 

8. Záväznosť BOZP 

9. Zásady BOZP pre výkon prác  s osobitným  nebezpečenstvom  

a. Stavenisko 

i. Komunikácie 

ii. Zabezpečenie otvorov a jám 

iii. Zvislé komunikácie 

iv. Prerušenie stavebných prác 

v. Prerušenie prác vo výške a nad voľnou hĺbkou 

vi. Skladovanie materiálov  

b. Zemné práce 

i. Práce s nebezpečenstvom zasypania 

ii. Výkopové práce 

iii. Ručná doprava zemín 

c. Práca vo výške a nad voľnou hĺbkou 

i. Zabezpečenie proti pádu 

ii. Kolektívne zabezpečenie 

iii. Konštrukcie na zvyšovanie pracoviska 

iv. Osobné ochranné pracovné prostriedky  

v. Zabezpečenie proti pádu predmetov a materiálu 

vi. Zabezpečenie miesta pod prácami vo výške a nad voľnou hĺbkou a jeho 

okolia  

vii. Zhadzovanie predmetov, materiálu a odpadu 

d. Búracie práce a rekonštrukčné práce 

i. Prieskum stavu stavby a prípravné práce 

ii. Zabezpečenie miesta búrania 

iii. Búranie zvislých konštrukcií 

e. Práca so strojom 

i. Bezpečnosť technického zariadenia 

ii. Bezpečnostné zariadenia 

iii. Stavebné stroje 

iv. Obsluha stroja 

f. Práce súvisiace so stavebnými prácami 

i. Manipulácia s bremenom 

ii. Zváranie 

iii. Betonárske práce 

iv. Montážne práce 

 

 

1. Použité pojmy 

 
(1) Stavenisko je priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávanie 

stavebných prác na stavbe, na uskladňovanie stavebných výrobkov a dopravných a iných 

zariadení potrebných na uskutočňovanie stavby a na umiestnenie zariadenia staveniska; 

zahŕňa stavebný pozemok, prípadne v určenom rozsahu aj iné pozemky alebo ich časti. 

Staveniskom sa rozumie aj priestor, v ktorom sa vykonávajú stavebno-inžinierske práce, a 
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priestor, v ktorom sa vykonávajú výkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie 

práce, rekonštrukčné práce a renovačné práce, montáž a demontáž konštrukčných prvkov, 

demontáž, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb, 

odvodňovacie práce, údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác a 

vypratávanie staveniska po skončení prác. 

 

(2) Stavebné práce sú odborné činnosti, ktorými sa uskutočňuje stavba zo stavebných 

výrobkov. Stavebnými prácami sú aj montážne práce na stavbe 

 

(3) Stavebníkom je fyzická osoba alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutočňuje 

stavba, 

 

(4) Zhotoviteľom (dodávateľom) je zamestnávateľ vykonávajúci stavebné práce alebo 

fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, vykonávajúca stavebné 

práce, 

 

(5) Osobou vykonávajúcou stavebné práce je fyzická osoba, ktorá osobne vykonáva 

stavebné práce,  

 

(6) Zodpovednou osobou je osoba určená zhotoviteľom na odborné riadenie osôb 

vykonávajúcich stavebné práce na zverenom úseku s právomocou samostatne rozhodovať, 

najmä stavbyvedúci, majster a vedúci pracovnej skupiny. 

 

(7) Bezpečnostným opatrením je opatrenie, prostredníctvom ktorého sa pri stavebných 

prácach technickým spôsobom alebo organizačným spôsobom zaisťuje bezpečný výkon 

činnosti alebo bezpečná prevádzka,  

 

(8) Inžinierskymi sieťami sú cestná, železničná, vodná a iná dopravná sieť, vodovodná, 

kanalizačná, energetická, telekomunikačná a iná rozvodná sieť vrátane ich zariadení,  

  

(9) Prácou vo výške a nad voľnou hĺbkou je práca, pohyb a iná činnosť osoby, pri ktorej je 

osoba ohrozená pádom, prepadnutím alebo zosunutím z výšky alebo do hĺbky,  

 

(10) Stálym dozorom je nepretržité sledovanie stavu pracoviska a činnosti osoby 

vykonávajúcej stavebné práce osobou určenou zhotoviteľom stavebných prác, ktorá sa 

nachádza na bezpečnom mieste a primerane ďaleko od osoby vykonávajúcej stavebné práce, 

nevzdiali sa a nevykonáva inú činnosť, ako toto sledovanie,  

 

(11) Zábranou je prírodná prekážka alebo umelá prekážka, ktorá vymedzuje alebo oddeľuje 

priestor určený na pohyb osoby alebo vozidla, alebo ktorá zabraňuje ich pohybu nežiadúcim 

smerom; zábrana nemusí spĺňať požiadavky na zaťaženie pre zábradlie a nie je ňou páska. 

 

 

             2. Stratégia BOZP – všeobecné zásady na zaistenie BOZP 

 
Cieľom a stratégiou BOZP a tým aj vypracovania plánu BOZP je splnenie § 18 ods. 4  

Zákona NR SR č.124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, ktorý predpisuje 

stavebníkovi dodržiavať podmienky na zaistenie BOZP pri príprave projektu stavby a 

uskutočňovaní stavby v rozsahu ustanovenom v osobitnom predpise, t. j. Nariadení vlády SR 
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č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. 

Účelom plánu BOZP je aj zabezpečiť počas realizácie stavebných prác na všetkých 

objektoch: stanovenie bezpečných pracovných podmienok všetkým pracovníkom 

predchádzanie pracovným úrazom dodržiavanie bezpečnostných noriem a predpisov správnej 

organizácie práce. Na tomto pracovisku sa vyskytujú aj práce s osobitným nebezpečenstvom. 

Sú to najmä: zemné práce, pri ktorých hrozí nebezpečenstvo zasypania, ohrozenia strojmi a 

dopravnými prostriedkami práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou. V ochrannom pásme 

inžinierskych sietí je potrebné práce vykonávať ručným spôsobom. Všetci pracovníci, ktorí sa 

podieľajú na realizácii objektov sú povinní dodržiavať právne predpisy a pokyny na zaistenie 

BOZP, s ktorými boli riadne a preukázateľne oboznámení.  

 

        3.  Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) 

 

Každý podzhotoviteľ, ktorý sa zúčastní na prácach na stavbe, podľa Zákona NR SR č. 

124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. musí mať vypracovaný písomný 

dokument o posúdení nebezpečenstiev a rizík pre všetky činnosti v rozsahu vykonávaných 

prác a činností, ktorý obsahuje: 

a) analýzu nebezpečenstiev každej práce (pracoviska) a určenie tých, ktoré nemožno 

vylúčiť alebo obmedziť, a ktoré môžu ohroziť život a zdravie zamestnanca, 

b) charakteristiku vlastností, ktoré musia mať ochranné  prostriedky, aby boli účinné 

proti nebezpečenstvám určených podľa písmena a), 

c) hodnotenie, či osobné ochranné pracovné prostriedky, ktoré budú zamestnancom 

poskytované, spĺňajú požadované kritériá. 

 

 

Identifikácia rizík  

 

- Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a Vyhláška 

MPSVaR SR č. 147/2013 Z.z. - zaistenie BOZP pri stavebných prácach a prácach 

s nimi súvisiacich podľa § 30 ods. 1, písmeno a) zákona č. 124/2006 Z.z. 

definuje riziko, nebezpečenstvo a ohrozenie nasledovne: 

Riziko je pravdepodobnosť vzniku poškodenia zdravia zamestnanca pri práci a stupeň 

možných následkov na zdraví. 

 

Nebezpečenstvo je stav alebo vlastnosť faktora pracovného procesu a pracovného 

prostredia, ktoré môžu poškodiť zdravie zamestnanca. 

 

Ohrozenie je situácia, v ktorej nemožno vylúčiť, že zdravie zamestnanca bude poškodené, 

 

V § 6 Všeobecné povinnosti zamestnávateľa vyššie citovaný zákon v časti „ Všeobecné 

povinnosti zamestnávateľa“ ukladá  zamestnávateľovi  v záujme zaistenia bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci povinnosť: 

c) zisťovať nebezpečenstvá a ohrozenia, posudzovať riziko a vypracovať písomný 

dokument o posúdení rizika pri všetkých činnostiach vykonávaných zamestnancami. 

 

Pri posudzovaní vybraného systému je dôležité identifikovať v ňom tie vlastnosti, ktoré môžu 

iniciovať vznik negatívneho javu, ktorý môže mať za následok škodu na zdraví, majetku, 

živote. 
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Pre účelný proces posúdenia rizika je vhodné konkrétnemu riziku priradiť číselnú hodnotu. 

Riziko je vo všeobecnosti funkciou minimálne dvoch parametrov, parametra početnosti, resp. 

pravdepodobnosti a dôsledku. 

 

Podľa zoznamu jednotlivých prác je potrebné vypracovať hodnotenie rizík a zapracovať ho 

v tabuľke analýzy rizík v zmysle nižšie uvedenej legendy: 

 

Legenda k tabuľkám Registru rizík: 

   

Stanovenie miery rizika je prevedené výpočtom podľa nižšie 

uvedeného vzorce:   

       

 R      Miera rizika = (P x N) * 2,222     

 P     pravdepodobnosť výskytu   

 N    možné následky ohrozenia   

 E    expozícia   

     

Miera rizika v rozmedzí 1 - 10    Zanedbateľné riziko - bez opatrení 

     

Miera rizika v rozmedzí 11 - 17   Akceptovateľné riziko -  zvážiť 

opatrenia 

     

 

Miera rizika v rozmedzí 18 - 32   Zvýšené riziko - opatrenia v 

horizonte pol roku, príp. spracovanie cieľov do programu BOZP 

     

Miera rizika v rozmedzí  33 a viac  Neprijateľné riziko - okamžité 

opatrenia zastavení prevádzky (užívania) a zníženie rizika na únosnú 

úroveň. 

 

                                         4.  Vstupné podklady 

 

a) Základné údaje charakterizujúce stavbu 

 
Stavba sa nachádza v katastrálnom území Krásnohorské Podhradie: národná kultúrna 

pamiatka - hrad Krásna Hôrka a jeho okolie, pozostávajúca najmä z Dolného, Stredného a 

Horného hradu, areálu podhradia a príslušnej infraštruktúry. 

 

Názov  stavby ...................... : „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu“ 

 

Miesto  stavby ....................: hrad Krásna Hôrka, katastrálne územie Krásnohorské 

Podhradie 

                                                          

Obec ......................................: Krásnohorské Podhradie 

 

Charakteristika stavby ....... : rekonštrukcia pôvodného objektu (obnova hradu 

a revitalizácia bezprostredného okolia hradu)  
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Stavebník..............................: Slovenské národné múzeum, Vajanského nábrežie 2, 810 06 

Bratislava 

 

Zhotoviteľ stavebnej časti... : Skupina dodávateľov 

Člen 1: AVA – stav, s.r.o., Puškinova 700/90, 924 01 Galanta 

člen 2: ViOn, a.s., Továrenská 64, 953 01 Zlaté Moravce 

 

Dielo sa skladá z nasledovných stavebných objektov:  

 

Časť A - I. Etapa – Realizácia stavebných objektov a prevádzkových súborov  

Stavebné objekty: 

 SO 02 - Hrad Krásna Hôrka- Informačné centrum  

SO 03 - Vodovod SO 03.1 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu SO 03.2 

Vodovodná prípojka SO 03.3 Areálový rozvod pitnej vody SO 03.4 Areálový rozvod 

požiarnej vody  

SO 04 - Kanalizácia SO 04.1 Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd SO 04.2 

Areálová splašková kanalizácia SO 04.3 Kanalizačná prípojka ATS2+výustný objekt do 

potoka SO 04.4 Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad) SO 04.5 Dažďová kanalizácia z 

parkoviska a stánkov + vsakovacie zariadenia  

SO 05.1 - Prípojka VN SO 06 - Vonkajšie osvetlenie a vnútro areálové NN rozvody elektriny 

SO 06.1 VO osvetlenie SO 06.3a Vnútroareálový rozvod NN (VSD) SO 06.3b 

Vnútroareálový rozvod NN (SNM+obec Krh.P.) SO 06.4 Osvetlenie požiarnej komunikácie 

SO 07 - Prípojka slaboprúdu a vnútroareálový rozvod slaboprúdu SO 07.1 Prípojka 

slaboprúdu SO 07.2 Vnútroareálový rozvod slaboprúdu  

SO 08 - Komunikácie a spevnené plochy SO 08.1 Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549 

SO 08.2 Prístupová komunikácia do podhradia SO 08.3 Obslužná komunikácia, parkovisko a 

ostatné spevnené plochy SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad SO 08.6 

Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy SO 08.7 Požiarna komunikácia  

SO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie  

SO 10 - Odpadové hospodárstvo  

SO 11 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS2)  

SO 12 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže)  

SO 13 - Hrubé terénne úpravy  

SO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírov (1 x veľký stánok, vrátane časti verejných toaliet, + 

5 x malý stánok – suveníry, občerstvenie a 1 stánok objekt zázemia)  

Prevádzkové súbory  

PS 01.1 Trafostanica TS 1  

PS 01.2 Technologická časť ATČS1  

PS 01.3 Technologická časť ATČS2  

PS 01.4 Demontáž existujúcej NN prípojky  

PS 01.5 Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice  

PS 01.6 Záložný zdroj energie (pri ATČS 1)  

 

Časť B - II. Etapa – SO – 01 Hrad Krásna Hôrka  

SO.01 C – DOLNÝ HRAD  

SO.01 B – STREDNÝ HRAD ▪ Františkino múzeum ▪ Rákocziho trakt ▪ Pohotovostné toalety 

a vstup do zvonice ▪ Kaplnka  
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VONKAJŠIE PRIESTORY HRADU ▪ 1. nádvorie ▪ Podjazd medzi 1. a 2. nádvorím ▪ 

2.nádvorie ▪ 3. nádvorie ▪ Prejazd medzi 3. a 4. nádvorím s podjazdmi ▪ Časť 4.nádvoria 7 ▪ 

Parkán ▪ Kaplnka Jána Nepomuckého ▪ Prícestná kaplnka Panny Márie 

 

 

Časť C Trvalé krovy a strechy – zmena stavby pred dokončením  

Táto časť diela je v rozsahu realizácie zmeny rozostavanej stavby: "3 - Trvalé krovy a 

strechy", v rámci súboru stavieb: "Sanácia havarijného stavu a komplexná obnova NKP - 

hradu Krásna Hôrka". Zmena rozostavanej stavby je potrebná vzhľadom na nutné zmeny a 

úpravy v strešných konštrukciách, v nadväznosti na konštrukčné a dispozičné napojenie 

ostatných časti hradného komplexu, ako aj vzhľadom na potrebu preriešenia rímsových častí 

striech, zmeny v protipožiarnom zabezpečení strešných konštrukcií a v systéme 

bleskozvodnej sústavy 

 

 

b) Celkový rozsah a členenie stavby 
 

1.  Sú upresnené vyššie, budú obdobne upresnené pred samotnou realizáciou na základe 

uzavretej zmluvy o dielo, výkazu výmer a projektovej 

dokumentácie prác. 

 

c) Predpokladaný postup výstavby 
 

1. Bude upresnený pred samotnou realizáciou na základe schváleného harmonogramu prác pri 

dodržiavaní zásad bezpečnosti. 

 

d) Požiadavky na strojové vybavenie 
 

 

1. Zhotoviteľ zabezpečí všetku potrebnú malú i veľkú mechanizáciu podľa požiadaviek 

stavebníka, ako i projektovej dokumentácie, rešpektujúc technologické postupy, STN 

a dodržiavania zásad bezpečnosti. 

 

 

                     5. Podmienky a požiadavky pri vstupe na stavenisko 

 
        Začať s výkonom pracovnej činnosti a pohybovať sa po stavenisku môžu 

zamestnanci až po absolvovaní vstupného školenia. Školenie zabezpečuje stavbyvedúci 

alebo jeho zástupca . 

Za školenie subdodávateľov sú zodpovední ich vedúci zamestnanci. 

Predmetom školenia musí byť: 

- oboznámenie s projektom stavby 

- zásady BOZP, ochrana ŽP 

- vyskytujúce sa riziká 

- základné OOPP a ich účel 

- triedenie odpadu na pracovisku a jeho manipulácia 

- postupy pri práci v blízkosti elektrických zariadení 
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O vykonanom školení sa vyhotoví zápis, ktorý je spolu s podpísanou prezenčnou listinou 

archivovaný na stavbe. 

Špeciálne vzdelávanie a kurzy, ktoré nie sú bežnou činnosťou zamestnancov a vyžadujú 

odbornú kvalifikáciu obsluhy ako napr.: žeriavnici, viazači, práce na lešeniach, práce s 

motorovými pílami, zvárači, obsluhy stavebných strojov a vodiči a iné, vykonávajú osoby, 

ktoré majú na to kvalifikačné oprávnenie. Pri práci je nevyhnutné mať pri sebe doklad o 

kvalifikácii. 

Stavbyvedúci alebo ním poverený zástupca vykonáva denné obchôdzky po stavenisku a 

výsledky kontrol sa prerokúvajú na pravidelných poradách a vykonávajú sa zápisy do 

stavebného denníka s uvedením konkrétnych nedostatkov a termínom ich odstránenia s 

menom zodpovednej osoby za ich odstránenie. 

 

a) Povinné dokumenty 
    

1. Zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci musí byť písomne dohodnuté medzi 

zhotoviteľmi a obsahuje aj spôsob odovzdania a prevzatia staveniska alebo pracoviska 

na stavenisku formou záznamu o odovzdaní a prevzatí pracoviska na stavenisku. 

Rovnako sa postupuje pri súbehu stavebných prác s prácami počas prevádzky. 

2. Pred začatím stavebných prác na stavenisku treba, aby stavebník záznamom o 

odovzdaní a prevzatí staveniska odovzdal stavenisko zhotoviteľovi.  

3. Zhotoviteľ, ktorý prevzal stavenisko od stavebníka, môže odovzdať záznamom o 

odovzdaní a prevzatí pracoviska stavenisko alebo konkrétne pracovisko jednému 

ďalšiemu zhotoviteľovi, ktorý na konkrétnom pracovisku bude vykonávať svoju 

pracovnú činnosť, alebo späť stavebníkovi.  

4.  Záznam o odovzdaní a prevzatí pracoviska na stavenisku obsahuje 

a) identifikáciu konkrétneho pracoviska na stavenisku, ktoré je predmetom 

odovzdania a prevzatia medzi zhotoviteľmi,  

b) identifikačné údaje odovzdávajúceho subjektu, ktorými sú jeho názov alebo 

obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo a meno a priezvisko zodpovednej 

osoby za odovzdanie konkrétneho pracoviska na stavenisku,  

c) identifikačné údaje preberajúceho subjektu, ktorými sú jeho názov alebo obchodné 

meno, sídlo a identifikačné číslo a meno a priezvisko zodpovednej osoby za 

prevzatie konkrétneho pracoviska na stavenisku,  

d) dohodnuté podmienky alebo požiadavky zhotoviteľov,  

e) dátum a čas odovzdania a prevzatia konkrétneho pracoviska na stavenisku a 

podpisy zodpovedných osôb za odovzdanie a prevzatie konkrétneho pracoviska na 

stavenisku za zhotoviteľov. 

5. Ak pracovisko nie je odovzdané ďalšiemu zhotoviteľovi, tento ďalší zhotoviteľ je 

podzhotoviteľom vykonávajúcim pracovnú činnosť na pracovisku  zhotoviteľa. 
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6. Okolie a obvod staveniska musia byť označené a usporiadané tak, aby boli jasne 

viditeľné a identifikovateľné. 

 

7. Stavebný denník je dokument, ktorý je súčasťou dokumentácie uloženej na stavenisku; 

zaznamenávajú sa v ňom všetky podstatné udalosti, ktoré sa stali na stavenisku. Do 

stavebného denníka sa zapisujú všetky dôležité údaje o stavebných prácach, o 

vykonávaní štátneho stavebného dohľadu, štátneho dozoru, dozoru projektanta nad 

vykonávaním stavby a autorského dozoru a o iných činnostiach ovplyvňujúcich 

stavebné práce a priebeh výstavby. 

 

8. Stavebný denník vedie stavbyvedúci alebo stavebník od prvého dňa prípravných prác 

až do skončenia stavebných prác.  

 

9. Do stavebného denníka sú oprávnené robiť zápisy, a to dátum návštevy staveniska, 

zistené skutočnosti a urobené opatrenia, tieto ďalšie osoby: 

a) osoba oprávnená vykonávať štátny stavebný dohľad,  

b) geodet a kartograf stavby,  

c) stavebník alebo jeho splnomocnený zástupca a vlastník stavby, ak nie je 

stavebníkom,  

d) projektant a projektant čiastkových projektov stavby,  

e) zhotoviteľ (dodávateľ) stavby,  

f) osoba vykonávajúca stavebný dozor, 

g) osoba vykonávajúca štátny dozor. 

 h) koordinátor bezpečnosti práce na stavenisku. 

 

 

b) Požiadavky na poskytované OPP 

 
1. Všetci pracovníci zhotoviteľa a subdodávateľov budú povinní počas pobytu na stavbe 

trvalo nosiť a používať: 

- vhodnú pracovnú obuv S3 

- vhodný pracovný odev 

- reflexnú vestu 

- ochranné okuliare 

- ochrannú prilbu 

- rúško / respirátor vplyvom pandemickej situácie v súvislosti s COVID 19 

 

Všetky návštevy zhotoviteľa a subdodávateľov pred vstupom na stavenisko musia byť 

vybavené vhodnými OOPP v zmysle smernice o poskytovaní OOPP. 

 

c) Požiadavky na zabezpečenie ochrany životného prostredia 

 

Do programu bezpečnosti a ochrany zdravia a životného prostredia na pracovisku sú zapojení 

všetci pracovníci prostredníctvom účasti na školeniach a ohlasovaní všetkých nebezpečných 

operácií, metód, postupov alebo okolností zistených na stavenisku. 
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6.  Základné práva a povinnosti účastníkov z hľadiska BOZP, koordinácia 

BOZP 

                      a) Povinnosti a právomoci stavebníka 
 
1. Zástupcovia stavebníka sú zodpovední za dodržiavanie všeobecných pravidiel BOZP a ŽP 

všetkými im podriadenými pracovníkmi. 

 

2. Zistené nedostatky sú povinní hlásiť stavbyvedúcemu a koordinátorovi bezpečnosti. 

Prednostne sa využíva písomná forma na formulári Inšpekčná správa o stave BOZP a ŽP. 

 

3. Stavebník môže menovať koordinátora bezpečnosti. 

 

 

                      b) Koordinácia bezpečnosti 

 
Koordinátor bezpečnosti na stavbe na vykonávanie činnosti v zmysle nariadenia vlády je 

osoba odborne spôsobilá na vykonávanie tejto činnosti. KB pri výkone svojej činnosti 

usmerňuje bezpečnostných technikov zhotoviteľov, ZOZZ, SZČO s cieľom zabezpečovať 

maximálnu BOZP osôb na stavenisku a operatívne riešiť problémy súvisiace s BOZP vo 

vzťahu k vykonávaným prácam a pohybom osôb na stavenisku. 

 

KB má právo kontroly všetkých osôb nachádzajúcich sa na stavenisku a SZČO: 

• na požitie alkoholických nápojov 

• či majú platné preukazy a osvedčenia na obsluhu strojov, zariadení alebo činností. 

• či absolvovali inštruktáž, oboznámenie s rizikami a základné informácie o BOZP, 

týkajúce sa tejto stavby. 

• či absolvovali školenie z predpisov na zaistenie BOZP, za ktoré zodpovedá príslušný 

zamestnávateľ podľa zákona NR SR č.124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov 

• či používané stroje a zariadenia majú platné odborné prehliadky, skúšky resp. revízie a 

či vyhovujú príslušným predpisom. 

• vyžaduje od zhotoviteľov a SZČO spracované technologické alebo pracovné postupy 

s analýzou nebezpečenstiev, ohrození a rizík vykonávaných prác. 

 

Výsledky inšpekčnej činnosti na stavenisku eviduje určeným spôsobom a informuje o týchto 

výsledkoch vedúci pracovníkov na pravidelných poradách , ktoré sú zamerané na 

problematiku BOZP  

 

Zaisťovanie BOZP pri stavebných a ostatných prácach na stavenisku 

Základné predpoklady pre vysokú úroveň BOZP na stavbe: 

• rešpektovanie príslušných predpisov na zaistenie BOZP 
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• jasné vzťahy, kompetencie, rozsah zodpovednosti účastníkov výstavby, dodávateľov a 

subdodávateľov, ktoré sú dané uzavreté zmluvami 

• rešpektovanie koordinátora bezpečnosti 

• kvalifikovanosť dodávateľov (odborne spôsobilé osoby, oprávnenia, osvedčenia, 

certifikáty apod.) 

• zdravotne a odborne spôsobilí zamestnanci majúci potrebné informácie 

• vybavenosť OOPP, POZ vyhovujúcim náradím, nástrojmi, pomôckami 

• kvalitné bezpečné postupy 

• účinné opatrenia na zaistenie zamestnancov proti pádu z výšky, zavalením vo 

výkopoch, ohrozením padajúcim materiálom, dopravnými prostriedkami 

• používanie schválených, preskúšaných a spôsobilých strojov, mechanizmov a 

zariadení 

• zabezpečenie vysokej úrovne pracovnej, technologickej disciplíny na pracovisku 

• nulová tolerancia k používaniu alkoholu na pracovisku 

• permanentná kontrolná činnosť 

• motivácia zamestnancov k bezpečnej práci 

 

Ďalšie právomoci koordinátora : 

• v prípade, že pri kontrole BOZP na stavenisku koordinátor nájde nedostatky, ktoré 

bezprostredne ohrozujú životy alebo zdravie pracovníkov, prípadne životné prostredie. 

Je oprávnený okamžite zakázať takéto práce až do odstránenia nedostatku  

• v prípade zistenia porušenia pravidiel BOZP na stavenisku je koordinátor oprávnený 

udeliť pokutu prípadne odobrať vstupnú kartu a zakázať vstup pracovníkom ktorý 

porušili pravidla BOZP.  

 

Zhotovitelia resp. SZČO pri  uplatňovaní svojej právomoci a zodpovednosti rešpektujú 

ustanovenia ustanovenia § 6 až 10 nariadenia vlády. Znamená to, že sa riadia príslušnými 

právnymi predpismi, najmä zákonom NR SR č.124/2006 o BOZP v znení neskorších 

predpisov a vyhl. č.147/2013 Z. Z v znení neskorších predpisov 

 

                      c) Previerka BOZP na stavenisku 

 
1. Pracovníci sa ráno pred výkonom samotných prác podrobia spoločnej previerke 

pracoviska, kde budú poučení stavbyvedúcim / majstrom o prácach, ktoré sa budú 

v daný deň vykonávať, o možných nebezpečenstvách, rizikách a ohrozeniach života, 

zdravia a majetku. O tejto previerke sa spraví písomný záznam. 

 

                      d) Súbežná práca zhotoviteľov 

 
1. Na prácach sa budú podieľať zhotoviteľ a jeho subdodávatelia, stret s inými 

dodávateľmi je možný v interiéri a na všetkých vonkajších komunikáciách. Pohyb 

po spoločných komunikáciách a vzájomné ohrozenie subdodávateľov budú riešené 

na spoločných koordinačných poradách a jednotliví pracovníci zhotoviteľa, ako 

i subdodávateľov budú poučení o možných rizikách na dennej báze ich 

stavbyvedúcim a majstrami. 
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2. Stavebná doprava bude prebiehať len za stanovených dopravných komunikáciách. 

Príjazdové komunikácie musia byť trvalo prejazdné pre záchranné, hasičské, 

policajné a iné pomocné vozidlá. Vjazd a výjazd zo staveniska je možný len cez 

označené vjazdy. Príjazdová komunikácia nesmie byť zužovaná. Subdodávateľ 

môže používať komunikácie na stavenisku pre účely prístupu na svoje pracovisko, 

prevoz materiálov, zariadenia a zamestnancov 

 

 

e) Povinnosti a zodpovednosti zhotoviteľa a pod/zhotoviteľov stavby 

 
Práce sa budú vykonávať len na základe odbornej spôsobilosti zhotoviteľa 

a podzhotoviteľov: 

  
1. Práce, na ktoré je požadovaná odborná spôsobilosť, môžu vykonávať len firmy  

a pracovníci, ktorí majú potrebné oprávnenia a kvalifikáciu. Zhotoviteľ prác 

nesmie poveriť pracovníkov vykonávaním takých prác, pre ktoré nespĺňajú 

požiadavky odbornej a zdravotnej spôsobilosti. 

 

2. Zhotoviteľ prác je povinný zabezpečiť riadne a preukázateľné oboznámenie 

a výcvik pracovníkov (viesť evidenciu a záznamy o vzdelávaní, zaučeniach, 

skúškach) v rozsahu potrebnom na výkon ich práce, overovať ich znalosti 

z príslušných predpisov, viesť evidenciu o odbornej a zdravotnej spôsobilosti 

pracovníkov. 

 

3. Zhotoviteľ (podzhotoviteľ) môže dohodnúť výkon práce s fyzickou osobou, 

ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, len ak mu táto fyzická osoba 

príslušným dokladom preukáže odbornú spôsobilosť potrebnú na výkon práce 

podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci. 

 

4. Odborná   spôsobilosť  je stanovená  Vyhláškou  MPSVaR  SR č. 508/2009 Z. 

z. a  Vyhl. MPSVaR č. 147/2013 Zz, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s 

nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých 

pracovných činností a odborná spôsobilosť zváračov v zmysle platných 

technických noriem. 

 

5. Zdravotná spôsobilosť pracovníkov je požadovaná v zmysle zákona 355/2007 

Z.z.  o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 

 

6. Pri práci je nevyhnutné ustavične mať pri sebe preukaz o kvalifikácii. 

 

7.  Základné bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko 

 

a) Organizačné zabezpečenie 
1. Stavbyvedúci preukázateľne oboznámi zhotoviteľov a podzhotoviteľov 

s požiadavkami bezpečnosti práce obsiahnutými v tomto Pláne BOZP. 
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2. Oboznamovanie osoby vykonávajúcej stavebné práce a zodpovednej osoby sa 

uskutočňuje najmenej raz za 12 mesiacov, ak ide o stavebné práce vykonávané 

 

3. a) vo výške nad 1,5 m, ak nemožno pracovať z pevnej a bezpečnej pracovnej podlahy, 

b) z pohyblivej pracovnej plošiny,  

c) z rebríka vo výške nad 5 m, d) pri zemných prácach vo výkope hlbšom ako 1, 3 m. 

 

4. Obsahom oboznamovania je aj výber a používanie vhodného osobného ochranného 

pracovného prostriedku proti pádu a praktická príprava pracovníka na jeho správne 

používanie a pri prácach vo výkope obsahom oboznamovania je aj spôsob 

zabezpečenia stability stien výkopov. 

 

5.  Pri zmene geologických, hydrogeologických, poveternostných a iných podmienok, 

ktoré môžu nepriaznivo ovplyvniť bezpečnosť a ochranu zdravia pri stavebných 

prácach, zodpovedná osoba po vykonaní potrebných zmien technologických postupov 

oboznámi s nimi osoby vykonávajúce tieto stavebné práce. 

 

6. Na začiatku pracovnej zmeny zodpovedná osoba (stavbyvedúci, majster a vedúci 

pracovnej skupiny) informuje osoby vykonávajúce stavebné práce o bezpečných 

pracovných postupoch a o nebezpečenstvách a ohrozeniach; záznam o informovaní 

sa uvedie v stavebnom denníku a tzv. rannom poučení  - 5 minútovke. 

 

i. Stavebník 

 
1. Stavebníka možno definovať ako právnickú osobu alebo fyzickú osobu, ktorá podala 

žiadosť na vydanie stavebného povolenia alebo ohlásila vykonanie stavebných prác, 

na ktoré nie je potrebné stavebné povolenie a ktorej stavebný úrad vydal stavebné 

povolenie alebo súhlas na vykonanie stavebných prác. Niektorí odborníci z oblasti 

investičnej výstavby tvrdia, že stavebník plní úlohy ustanovené Stavebným zákonom 

už v územnom konaní. Budúci stavebník je v územnom konaní navrhovateľom. 

 

 

ii. Koordinátor dokumentácie 

 
1. Ak v typovej dokumentácii stavby, podľa ktorej sa opakovane vykonáva stavba, sú na 

vykonanie stavebných prác určené spôsoby zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci, netreba ich určiť v zhotoviteľskej dokumentácii. Koordinácia projektovej 

dokumentácie okrem iného zahŕňa: 

• vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktorý 

ustanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku; plán obsahuje aj osobitné 

opatrenia pre jednotlivé práce s osobitným nebezpečenstvom 

• vypracovanie podkladu, ktorý obsahuje príslušné informácie o bezpečnosti a 

ochrane zdravia pri práci, ktoré je potrebné zohľadňovať pri všetkých ďalších 

prácach. 

 

 

iii. Koordinátor bezpečnosti 
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1. Koordináciu plnenia úloh pri realizácii prác na stavenisku z hľadiska zaistenia 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zabezpečuje poverený koordinátor 

bezpečnosti, ktorým môže byť fyzická osoba oprávnená na výkon činnosti 

stavbyvedúceho,  fyzická osoba oprávnená na výkon stavebného dozoru alebo 

autorizovaný bezpečnostný technik. 

2. Stavbyvedúci nesmie byť koordinátorom bezpečnosti na stavenisku, na ktorom 

vykonáva činnosť stavbyvedúceho. 

 

3. Koordinácia BOZP zahŕňa 

a) uplatňovanie všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci pri 

1. technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú 

práce, ktoré sa budú vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať,  

2. určovaní času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp, 

 b) plnenie príslušných požiadaviek tak, aby každý zhotoviteľ  

 

1. uplatňoval zodpovedajúcim spôsobom všeobecné zásady  

2. dodržiaval plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci  

 

c) úpravy plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci  a podkladu, vypracovaného 

koordinátorom projektovej dokumentácie, ktoré budú zohľadňovať postup prác so 

zreteľom na zmeny v priebehu prác. 

 

iv. Stavbyvedúci (a stavebný dozor) 

 
1. Stavbyvedúci organizuje, riadi a koordinuje stavebné práce a iné činnosti na 

stavenisku a na stavbe a vedie o nich evidenciu v stavebnom denníku. Stavbyvedúci je 

oprávnený 

a) určovať začatie a skončenie jednotlivých stavebných prác a iných činností na 

stavenisku a na stavbe,  

b) dávať pokyny týkajúce sa vykonávania stavebných prác, organizácie práce a 

pohybu osôb na stavenisku a na stavbe,  

c) preberať stavebné výrobky, zisťovať ich vhodnosť a určovať ich umiestnenie a 

uskladnenie na stavenisku,  

d) dávať príkazy na okamžité zastavenie stavebných prác a iných činností na 

stavenisku a na stavbe, ak sa vyskytla prekážka, pre ktorú je ich ďalšie 

vykonávanie neprípustné,  

e) koordinovať poradie stavebných prác,  

f) vykázať cudziu osobu zo staveniska a zo stavby. 

2. Osoba vykonávajúca stavebný dozor 

a) sleduje spôsob a postup uskutočňovania stavby tak, aby sa zaručila bezpečnosť a 

ochrana zdravia pri práci, riadna inštalácia a prevádzka technického vybavenia na 
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stavbe, odborné ukladanie stavebných výrobkov a hmôt, vhodnosť ich použitia a 

odborné ukladanie strojov a zariadení; sleduje vedenie stavebného denníka,  

b) zodpovedá za súlad priestorovej polohy s dokumentáciou stavby, za dodržanie 

všeobecných technických požiadaviek na výstavbu a spoluzodpovedá za dodržanie 

podmienok rozhodnutí vydaných na uskutočnenie stavby, najmä územného 

rozhodnutia a stavebného povolenia,  

c) vplýva na odstránenie závad, ktoré na stavbe zistil; ak nemožno závady odstrániť v 

rámci výkonu stavebného dozoru, bezodkladne ich oznámi stavebnému úradu. 

v. Dodávateľ stavebných prác 

 
1. Ešte pred začiatkom prác je subdodávateľ povinný doložiť kópie osvedčení o odbornej 

spôsobilosti. 

2. Subdodávateľ stavebných prác je povinný dodržiavať všetky povinnosti na úseku 

BOZP, PO, Ochrany ŽP. 

3. Pracovník subdodávateľa, ktorý dané nedodržiava, môže byť vykázaný zo stavby. 

 

 

b) Všeobecné požiadavky 

 
Počas realizácie prác každý zhotoviteľ je povinný zabezpečovať plnenie požiadaviek na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vrátane všeobecných zásad prevencie s 

prihliadnutím najmä na 

a) udržiavanie poriadku a čistoty na stavenisku,  

b) umiestnenie pracoviska, jeho prístupnosť, určenie komunikácií alebo priestorov na 

priechod a pohyb pracovníkov a na prejazd a pohyb pracovných prostriedkov,  

c) podmienky na manipuláciu s rôznymi materiálmi,  

d) technickú údržbu zariadení a pracovných prostriedkov, ich kontrolu pred uvedením do 

prevádzky a pravidelnú kontrolu s cieľom odstrániť nedostatky, ktoré by mohli 

ovplyvniť bezpečnosť a zdravie pracovníkov,  

e) určenie a úpravu plôch na uskladňovanie rôznych materiálov, najmä ak ide o 

nebezpečné materiály alebo látky,  

f) podmienky na odstraňovanie použitých nebezpečných materiálov alebo látok,  

g) uskladňovanie, manipuláciu alebo odstraňovanie odpadu a zvyškov materiálov,  

h) prispôsobovanie času určeného na jednotlivé práce alebo ich etapy podľa skutočného 

postupu prác,  

i) spoluprácu medzi zamestnávateľmi a fyzickými osobami, ktoré sú podnikateľmi a nie 

sú zamestnávateľmi,  

j) vzájomné pôsobenie pracovných činností uskutočňovaných na stavenisku alebo v jeho 

tesnej blízkosti. 

 

i. Stabilita a pevnosť 

 
1. Pracoviská musia mať konštrukciu a pevnosť primeranú charakteru ich používania. 
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2. Materiály, zariadenia a iné prvky, ak sa pohybujú akýmkoľvek spôsobom a môžu 

ovplyvniť bezpečnosť a zdravie pracovníkov, musia byť primeraným spôsobom 

zabezpečené. 

3. Prístup k akýmkoľvek plochám pozostávajúcim z nedostatočne pevných materiálov 

nie je povolený, ak plochy nie sú zabezpečené primeraným zariadením alebo 

prostriedkami na bezpečný výkon práce. 

4. Vyvýšené alebo v hĺbke umiestnené pohyblivé pracoviská alebo pevné pracoviská 

musia byť stabilné a zabezpečené proti prevrhnutiu. Pritom je potrebné zohľadňovať 

počet pracovníkov pracujúcich na nich, najväčšie možné zaťaženie a rozloženie 

zaťaženia a pôsobenie vonkajších vplyvov. 

5. Ak nosné a iné časti týchto pracovísk nie sú zabezpečené proti prevrhnutiu, je 

potrebné ich stabilitu zabezpečiť vhodným a bezpečným spôsobom upevnenia, aby sa 

zabránilo každému neželateľnému pohybu celých pracovísk alebo ich častí. 

6. Stabilita a pevnosť sa musia priebežne kontrolovať, osobitne po prípadnej zmene 

výšky alebo hĺbky pracovného miesta. 

 

 

ii. Energetické rozvody 

 
 Inštalácia rôznych druhov potrubných rozvodov či už elektrika, plyn, tlakový vzduch a pod. 

so sebou prináša kombináciu viacerých rizík. Je preto potrebné dodržiavať okrem iných 

právnych predpisov vyhlášok a STN aj nasledujúce body: 

 

1. Vykonávať odborné práce ako napríklad zvárači, inštalácia el. rozvodov, obsluha 

strojov a pracovných plošín môže byť vykonávaná iba osobami z odbornou 

spôsobilosťou pre danú činnosť. 

2. Práca a obsluha pracovných pojazdných plošín sa musí riadiť plánom BOZP 

3. Vykonávať zváračské práce sa môžu len na základe povolenia na zváranie, aj to až po 

splnení všetkých predpokladov a opatrení, ktoré sú v tomto povolení uvedené 

4. Vykonávať tlakové skúšky potrubných rozvodov ako aj iné skúšky kde hrozí 

nebezpečenstvo úrazu je možné až po dôkladnom oboznámení všetkých zúčastnených 

pracovníkov ako aj pracovníkov ostatných dodávateľov ktorý sa zdržujú na 

pracoviskách kde sa takéto skúšky vykonávajú. 

5. Všetci pracovníci musia používať OOPP predpísané pre stavenisko a tiež aj na základe 

činnosti ktoré vykonávajú. 

6. Elektrické ručné náradie iné stroje a zariadenia, ktoré sa používajú pri prácach musia 

byť v bezchybnom stave, pravidelne kontrolované a revidované a používať sa môžu 

iba v súlade s návodom na obsluhu.  

7.   Zvárači pri zváračských prácach nemusia používať reflexné vesty. 
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iii. Únikové cesty a východy 

 
1.  Trvalé značky sa musia používať na označenie zákazu, výstrahy, príkazu, na označenie 

núdzových východov, únikových ciest a na umiestnenie a označenie prostriedkov prvej 

pomoci. Na trvalé vyznačenie umiestnenia požiarno-technického zariadenia a jeho označenie 

sa musí použiť značka a bezpečnostná farba. Miesto, na ktorom je nebezpečenstvo zrážky 

s prekážkou alebo nebezpečenstvom pádu, musí sa vyznačiť bezpečnostnou farbou alebo 

značkami. 

2. Únikové cesty a východy musia byť trvalo voľné, priechodné so šírkou minimálne 75 cm. 

 

 

iv. Identifikácia, ohlásenie a zdolávanie požiaru 

 
1. Zabezpečenie OPP (ochrany pred požiarmi) je súčasťou zodpovednosti a povinnosti 

každého vedúceho zamestnanca  podľa rozsahu jeho pôsobnosti. Súčasne zodpovedá 

za realizáciu protipožiarnych opatrení a za dodržiavanie protipožiarnych predpisov, 

pracovných inštrukcií, postupov a technologickej disciplíny a nepripustí ich porušenie. 

Svoju zodpovednosť nemôže preniesť na svojho podriadeného alebo pracovníka v 

odbore ochrany pred požiarmi. 

 

2. Každý dodávateľ oznámi vedeniu stavby osobu zodpovednú za ochranu pred 

požiarmi. 

 

3. Všetci pracovníci na stavbe sú povinní poznať a dodržiavať predpisy OPP, plniť 

stanovené úlohy na úseku prevencie, vrátane účasti na vzdelávaní a odbornej príprave 

(vrátane preskúšania). Bez meškania musí ohlásiť nadriadenému alebo pracovníkovi 

OPP závady a nedostatky ohrozujúce  protipožiarnu bezpečnosť, ako i vznik požiaru 

bez zbytočného odkladu kričaním - Horí. Následne je potrebné bezodkladne zavolať 

hasičskú službu na čísle 150. 

 

v. Osobitné nebezpečenstvá 

 
1. Práce s osobitným nebezpečenstvom sú najmä: 

a) práce, pri ktorých sú pracovníci vystavení nebezpečenstvu zasypania, 

zapadnutia v močaristom teréne alebo pádu z výšky, kde sa riziko zvyšuje 

charakterom práce, použitým pracovným postupom alebo podmienkami 

pracovného prostredia na stavenisku,  

2. práce, pri ktorých sú pracovníci ohrození pôsobením chemických alebo 

biologických faktorov, ktoré znamenajú osobitné nebezpečenstvo pre 

bezpečnosť a zdravie pracovníkov alebo pre ktoré osobitný predpis ustanovuje 

monitorovanie pracovného prostredia,  

b) práce v kontrolovaných pásmach na pracoviskách zo zdrojmi ionizujúceho 

žiarenia a práce v prechodných kontrolovaných pásmach pri činnostiach 

vedúcich k ožiareniu,  

c) práce v blízkosti vysokého napätia,  

d) práce, pri ktorých je nebezpečenstvo utopenia,  

e) práce v šachtách, podzemí a tuneloch,  
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f) práce, ktoré vykonávajú potápači s dýchacími prístrojmi,  

g) práce vykonávané v kesónoch a v prostredí so stlačeným vzduchom,  

h) práce s výbušninami,  

i) montáž alebo demontáž ťažkých konštrukčných prvkov. 

 

2. Pri stavebných prácach s osobitným nebezpečenstvom sa vykonajú opatrenia na 

zamedzenie vstupu osôb, ktoré tam neplnia pracovné úlohy, do ohrozených priestorov, 

najmä poškodených inžinierskych sietí. 

3.  Stavebné práce s osobitným nebezpečenstvom môže osoba vykonávať, len ak sa v jej 

blízkosti nachádza mimo ohrozeného priestoru ďalšia osoba určená zhotoviteľom, 

ktorá je schopná poskytnúť pomoc alebo privolať pomoc. 

 

vi. Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií na 

stavenisku denným svetlom a umelým osvetlením 

 

1. miesto zrakovej úlohy je časť pracoviska, v ktorej sa sústreďuje zraková činnosť 

zamestnanca, 

2. funkčne vymedzená časť priestoru je časť priestoru s rovnakými požiadavkami na 

zrakové činnosti pri odstupňovanom osvetlení, 

3. dlhodobý pobyt zamestnanca na pracovisku je pobyt zamestnanca vo vnútornom 

priestore alebo v jeho funkčne vymedzenej časti, ktorý trvá v priebehu jedného dňa 

alebo pracovnej zmeny dlhšie ako štyri hodiny a opakuje sa: 

a. pri dennom osvetlení viac ako raz týždenne, 

b. pri umelom osvetlení najmenej počas 30 dní v roku. 

4. krátkodobý pobyt zamestnanca je pobyt, ktorý nie je dlhodobým pobytom 

zamestnanca ani občasným pobytom zamestnanca, 

5. občasný pobyt zamestnanca je pobyt potrebný na prechod miestnosťou, napríklad pri 

kontrolnej pochôdzke, pri dohľade nad činnosťou technického zariadenia, 

6. osvetľovací otvor je otvor v obvodovom plášti budovy, ktorý slúži na 

priame osvetlenie interiéru pracoviska denným svetlom a podľa účelu miestnosti aj na 

vizuálny kontakt s exteriérom a na jeho preslnenie, 

7. bočný osvetľovací otvor je okno, zasklená stena v obvodovej stene alebo strešné okno 

s možnosťou výhľadu sediacej osoby do exteriéru približne vodorovným smerom, 

8. horný osvetľovací otvor je otvor, ktorý nespĺňa charakteristiky bočného otvoru, 

9. celkové osvetlenie je osvetlenie, ktoré zabezpečuje rovnomerné rozloženie svetla z 

umelých zdrojov vo vnútornom priestore alebo v jeho funkčne vymedzenej časti, 

10. združené osvetlenie je trvalé dopĺňanie nedostačujúceho denného svetla svetlom zo 

zdrojov umelého osvetlenia, 

11. insolácia je expozícia účinkom slnečného žiarenia. 

Denné osvetlenie a umelé osvetlenie 

1. Osvetlenie vnútorných priestorov pracoviska sa zabezpečuje osvetľovacími otvormi 

alebo sústavami umelého osvetlenia tak, aby vo vnútorných priestoroch s pobytom 

zamestnancov alebo v ich funkčne vymedzených častiach boli dodržané základné 

požiadavky na osvetlenie  

2. Funkčne vymedzená časť priestoru s dostačujúcim osvetlením sa určuje tak, aby jej 

pôdorysná plocha tvorila najmenej 10 m2 alebo najmenej 1/3 pôdorysnej plochy 
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vnútorného priestoru. Funkčne vymedzená časť priestoru s dostačujúcim osvetlením 

musí byť vyznačená v projektovej dokumentácii. 

3. Osvetľovacie otvory musia byť riešené tak, aby nedochádzalo k priamej insolácii 

zamestnancov pri dlhodobom pobyte na pracovisku. 

4. Umelé osvetlenie pracoviska vo vnútornom priestore sa zabezpečuje ako 

celkové osvetlenie alebo ako kombinácia celkového a miestneho osvetlenia.  

5. Osvetľovacie otvory, svietidlá a povrchy odrážajúce svetlo sa musia pravidelne 

udržiavať tak, aby boli splnené základné požiadavky na osvetlenie. 

POŽIADAVKY NA DENNÉ OSVETLENIE PRACOVISKA 

1. Vo vnútorných priestoroch alebo v ich funkčne vymedzených častiach s dlhodobým 

pobytom zamestnancov sú najnižšie prípustné hodnoty činiteľa dennej osvetlenosti: 

a. pri bočnom osvetlení Dmin= 1,5 %, 

b. pri hornom a kombinovanom osvetlení Dmin= 1,5 % a Dm= 3 %, kde 

• Dmin je minimálna hodnota činiteľa dennej osvetlenosti na 

porovnávacej rovine [%], 

• Dm je priemerná hodnota činiteľa dennej osvetlenosti na porovnávacej 

rovine [%]. 

• Ostatné svetelno-technické požiadavky sa zabezpečujú podľa 

technickej normy. 

2. V pracovných priestoroch, v ktorých zamestnanci vykonávajú zrakovo náročné 

činnosti, miesta zrakových úloh sa umiestňujú do zón s vyššími hodnotami činiteľa 

dennej osvetlenosti (napríklad bližšie k osvetľovacím otvorom) alebo miesta 

zrakových úloh sa prisvetľujú umelým svetlom. Ak sa dosiahli najnižšie prípustné 

hodnoty činiteľa dennej osvetlenosti, nepovažuje sa prisvetľovanie za 

združené osvetlenie. 

3. Požiadavky na čistenie osvetľovacích otvorov a plôch odrážajúcich svetlo 

na pracovisku ustanovuje osobitný predpis. 

POŽIADAVKY NA UMELÉ OSVETLENIE PRACOVISKA 

1. Najnižšie prípustné hodnoty celkovej priemernej udržiavanej osvetlenosti vnútorného 

priestoru pracoviska alebo jeho funkčne vymedzenej časti z celkového osvetlenia sú 

a. pre dlhodobý pobyt zamestnanca v priestoroch: 

• s dostatočným denným osvetlením Em = 200 lx, 

• so združeným osvetlením Em = 500 lx, 

• bez denného osvetlenia, ak sú preukázateľne zabezpečené náhradné 

opatrenia, Em = 500 lx, 

• bez denného osvetlenia v ostatných prípadoch Em = 1 500 lx, 

b. pre krátkodobý pobyt zamestnanca Em = 100 lx, 

c. pre občasný pobyt zamestnanca Em= 20 lx, kde Em je priemerná hodnota 

udržiavanej osvetlenosti. 

2. Najnižšia prípustná hodnota rovnomernosti celkového osvetlenia vo vnútornom 

priestore alebo v jeho funkčne vymedzenej časti, určená ako pomer minimálnej a 

priemernej osvetlenosti na porovnávacej rovine, je r = 0,50. 

3. Osvetlenie na miestach zrakových úloh vo vnútorných priestoroch, zábrana oslnenia a 

ostatné parametre sa určujú podľa technickej normy. 
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4. Najnižšie prípustné hodnoty celkovej priemernej udržiavanej osvetlenosti a 

rovnomernosti osvetlenia vonkajšieho pracoviska sú uvedené v tabuľke. 

Na osvetlenie miest zrakových úloh na vonkajšom pracovisku sa primerane použijú 

ustanovenia platnej technickej normy. 

Požiadavky na celkové osvetlenie vonkajšieho pracoviska: 

Činnosť podľa zrakovej náročnosti    Osvetlenosť Em 

[lx]    

Rovnomernosť osvetlenia r 

[1]    

zrakovo náročná činnosť 

(práca na stavenisku, nakladacej rampe a 

pod.)    

30 až 50    0,2 (1 : 5)    

zrakovo stredne náročná činnosť 

(práca v otvorenej rozvodni a pod.)    

20 až 30    0,1 (1 : 10)    

zrakovo nenáročná činnosť 

(práca na skládke, v kameňolome a pod., 

zauhľovanie)    

10 až 20    0,1 (1 : 10)    

 

 

vii. Komunikácie a nebezpečné priestory 

 
1. Stavenisko musí 

a) byť zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k 

ohrozeniu života alebo zdravia, a to prípadne aj úplným ohradením,  

b) byť označené ako stavenisko s uvedením potrebných údajov o stavbe a 

účastníkoch výstavby, 

c) mať zriadený vjazd a výjazd z miestnej komunikácie alebo z účelovej komunikácie 

na prísun stavebných výrobkov, na odvoz zeminy a stavebného odpadu a na 

prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej ochrany, ktorý sa musí čistiť,  

d) umožňovať bezpečné uloženie stavebných výrobkov a stavebných mechanizmov a 

umiestnenie zariadenia staveniska,  

e) umožňovať bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,  

f) mať zabezpečený odvoz alebo likvidáciu odpadu,  

g) mať vybavenie potrebné na vykonávanie stavebných prác a na pobyt osôb 

vykonávajúcich stavebné práce,  

h) byť zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na 

stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia 

2.  Oplotenie alebo ohradenie zasahujúce do verejnej komunikácie musí byť v noci a pri 

zníženej viditeľnosti označené výstražným červeným svetlom umiestneným v čele 

prekážky a vo vzdialenosti najviac každých 50 m. Oplotenie staveniska musí mať 

uzamykateľné vstupy a výstupy alebo vstupy a výstupy oplotenia staveniska musia 

byť zabezpečené strážením alebo iným spôsobom  

3. Stavenisko mimo zastavaného územia obce nemusí byť oplotené alebo ohradené, ak je 

vzdialené od verejnej komunikácie viac ako 30 m. Stavenisko mimo zastavaného 

územia obce, líniovej stavby alebo inej inžinierskej stavby,  kde sa nepredpokladá 

verejný prístup, sa nemusí oplotiť alebo ohradiť, ak je upozornenie na nebezpečenstvo 

vyznačené po obvode staveniska. Možné zdroje ohrozenia, najmä otvory, jamy, 
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nestabilné konštrukcie, stavebné dielce a stroje, sa musia vhodným spôsobom 

zabezpečiť. 

 

Ohrozeným priestorom je priestor, v ktorom nemožno vylúčiť poškodenie zdravia osoby v 

dôsledku ohrozenia vzniknutého najmä umiestnením a činnosťou osoby alebo pracovného 

prostriedku, pádom predmetu alebo zrútením konštrukcie 

Pri stavebných prácach s osobitným nebezpečenstvom sa vykonajú opatrenia na zamedzenie 

vstupu osôb, ktoré tam neplnia pracovné úlohy, do ohrozených priestorov, najmä 

poškodených inžinierskych sietí. Pri vymedzovaní staveniska sa musí prihliadať na 

bezpečnosť priestorov a komunikácií v okolí staveniska a na bezpečnosť ďalších priestorov 

dotknutých stavebnými prácami. 

 

viii. Pohyb na pracovisku 

 
1. Podlahová plocha na pracovisku musí umožňovať pracovníkom voľný pohyb pri 

výkone ich práce so zreteľom na umiestnené zariadenia. 

2. Na oblečení či prilbe každého pracovníka na stavbe bude zreteľne vyznačená značka 

alebo logo svojho zamestnávateľa.  

     3. Osoby, ktoré sa trvalo alebo príležitostne pohybujú v dopravnom priestore vozovky 

(cesty mimo staveniska), sú povinné nosiť  reflexný bezpečnostný odev. 

 

ix. Prvá pomoc 

 
1. Zhotoviteľ musí zabezpečiť, aby prvú pomoc mohol kedykoľvek v prípade potreby 

poskytnúť odborne spôsobilý pracovník, ktorý je vždy k dispozícii. 

2. Musia byť prijaté opatrenia na zabezpečenie lekárskej pomoci a zabezpečenie odvozu 

pracovníka postihnutého úrazom alebo náhlou nevoľnosťou. 

3. Ak je to potrebné so zreteľom na rozsah prác alebo druh vykonávanej činnosti, musí 

byť k dispozícii jedna miestnosť alebo viac miestností na poskytovanie prvej pomoci. 

4. Miestnosť na poskytovanie prvej pomoci musí byť vybavená základnými 

prostriedkami a vybavením prvej pomoci a musí byť ľahko prístupná aj na 

manipuláciu s nosidlami. 

5. Miestnosť na poskytovanie prvej pomoci musí byť označená v súlade s osobitným 

predpisom. 

6. Prostriedky na poskytovanie prvej pomoci musia byť dostupné na všetkých miestach, 

na ktorých to pracovné podmienky vyžadujú. 

7. Prostriedky na poskytovanie prvej pomoci musia byť označené a ľahko prístupné. 

 
8. Adresa a telefónne číslo miestnej záchrannej služby musia byť viditeľne umiestnené 

na miestach s prostriedkami na poskytovanie prvej pomoci. 

 

Dôležité telefónne čísla: 
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V prípade nebezpečenstva 

 

 

 

• - Hasičská a záchranná služba:   150 

 

• Lekárska záchranná služba:   155 

 

• Polícia :      158 

 

• Mestská polícia :     159 

 

• Tiesňové volanie:     112 

(hasiči, polícia, lekár) 

 

• Inšpektorát práce:                                         055/633 72 23 

 

•  Elektrárne:                                                  0850 123 333  

 

•  Plynárne:                                                      0850 111 727 

 

• Vodárne a kanalizácie:                                  058/4824 777 

 

Vybavenie lekárničky na stavenisku 

 

Vybavenie lekárničky pevne umiestnenej je zhodné s vybavením lekárničky v brašne. 

Liečivá: 

Acylpyrin 0,5 g 1O tabliet           2 ks 

Adsorpčné uhlie 20 tabliet         1 ks 

Benzín lekársky         100 ml 

Borová masť 20 g         1 ks 

Carbosorb 20 tbl.         1 ks 

Gastrogel 50 tbl.         1 ks 

Analgetiká - Ataralgin 10 tbl.         1 ks 

Magnesium peroxydatum Spofa 20 tabliet      1 ks 

Manganistan draselný         5 g 

Opthal           1 ks 

Plumbin plv.          2 ks 

Analgetiká - Sedolor         1 ks       

Septonex, alebo iný vhodný dezinfekčný prípravok        4 ks 

 

Obväzový materiál 
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Gáza hydrofilná skladaná sterilná   20cm x 2 m    5 ks 

Náplasť hladká    2,5 cm x 1 m     2 ks 

      5 cm x 5 m     1 ks 

Náplať s tamponom    6 cm x x 1 m                   1 ks 

Obvinadlo sterilné    6 cm x x 5 m     1ks 

Obvínadlo hydrofilné sterilné  6 cm x  5 m     4 ks 

      8 cm x 5 m     2 ks 

      10 cm x 5 m     8 ks 

Obvínadlo na popáleniny        4 ks 

Obvínadlo škrtiace pryžové   70 cm     1 ks 

Obväz hotový pre prvú pomoc  č. 1     2 ks 

      č. 2     4 ks 

      č. 3     4 ks 

 Svutin      5 cm x 7,5 cm    4 ks 

Šatka trojcípa          1 ks 

Vata obväzová lisovaná sterilná   25 g     2 ks 

Vata obväzová skladaná   50 g     4 ks 

 

Zdravotnícke pomôcky 

Kvapátko očné v puzdre        1 ks 

Paličky na jazyk drevené        10 ks 

Pinzeta anatomická          1 ks 

Príručka „Prvá pomoc“        1 ks 

Rúška PVC     20 cm x 20 cm   1 ks 

Rúška resuscitačná         3 ks 

Traumacel zásyp         2 g 

Špendlíky zatváracie v antikoróznej úprave       6 ks 

Nožnice           1 ks 

Teplomer lekársky v puzdre        1 ks 

Chirurgické rukavice         1 pár 

Izotermická fólia     220 x 140 cm    2 ks 

 

TRAUMATOLOGICKÝ PLÁN 

 

Určuje postup v súvislosti s mimoriadnymi udalosťami pri zdravotníckej pomoci na záchranu 

zdravia alebo života osôb, ktorí utrpeli zranenie pri havárii, požiari, prevádzkovej nehode, 

prípadne i v bežnom pracovnom procese. 

1. Každý zamestnanec, ktorý utrpí úraz, je povinný toto nahlásiť svojmu 

bezprostrednému nadriadenému, prípadne v odpoludňajších hodinách alebo v čase 

zníženej prevádzky, službukonajúcim zamestnancom spoločnosti. 

2. Zamestnanci, ktorí zistia, že sa stal úraz osobe, ktorá kvôli závažnosti zranenia sama 

toto ohlásiť nemôže, sú povinní takúto udalosť tiež ohlásiť zamestnancom uvedeným v 

odseku 1. 

3. Títo zamestnanci v prípade potreby privolajú odbornú lekársku pomoc na tel. čísle: 

 

155/112 
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4. Ostatní zamestnanci v mieste mimoriadnej udalosti, pokiaľ nie sú zranení, účinne 

pomáhajú pri poskytovaní prvej pomoci a odstraňovaní nebezpečia udalosti, postupujú 

podľa pokynov vedúcich zamestnancov a podľa havarijných, resp. evakuačných 

plánov. 

 

V záujme bezproblémového priebehu rýchlej pomoci postihnutým a likvidácie príčin 

mimoriadnej udalosti, sú vedúci zamestnanci povinní: 

■ Dbať o to, aby lekárničky na pracoviskách boli trvalé vybavené predpísanými liekmi a 

materiálom potrebným pre poskytnutie predlekárskej prvej pomoci. 

■ Zapisovať do knihy evidencie úrazov všetky evidenčné údaje pri vzniku pracovného úrazu, 

poranenia zamestnancov a ich ošetrenia. 

■ Na svojom pracovisku, kde je umiestnená lekárnička, poveriť osobu zodpovednú za stav 

lekárničky. 

■ Na prípadný odvoz postihnutých musia byť prednostne poskytnuté všetky dostupné vozidlá. 

 
V prípade náhlej príhody môže svedok nehody zachrániť postihnutému život, ak po privolaní 

záchrannej zdravotnej služby na čísle 155 / 112. Tu na telefonáty čakajú odborníci, ktorí 

správnymi radami usmerňujú telefonujúceho, aby  vykonal základné úkony potrebné pre 

záchranu života. 

 

x. Zariadenia na osobnú hygienu 

 
1. Ak pracovníci musia používať špeciálny pracovný odev a ak sa nemôžu prezliekať z 

dôvodu ochrany zdravia alebo zachovania súkromia v inej miestnosti, musia mať k 

dispozícii primerané šatne. 

2. Šatne musia byť ľahko prístupné, musia mať dostatočnú kapacitu a musia byť 

vybavené stoličkami alebo lavicami. 

3. Šatne musia byť dostatočne veľké a vybavené tak, aby si každý pracovník mohol, ak 

je to potrebné, vysušiť pracovný odev, vlastný odev a osobné veci a zamknúť ich. 

4. Ak to okolnosti vyžadujú (napríklad nebezpečné látky, vlhkosť, nečistota), musí byť k 

dispozícii také vybavenie, aby pracovné oblečenie bolo uskladnené na mieste 

oddelenom od vlastného odevu a osobných vecí pracovníkov. 

5.  Šatne musia byť oddelené pre mužov a ženy alebo oddelene používané mužmi a 

ženami. 

6.  Ak pracovníci nemajú k dispozícii šatne, musí mať každý pracovník k dispozícii 

miesto na uzamykanie svojho odevu a osobných vecí. 

7.  Ak to vyžaduje charakter práce alebo ochrana zdravia, pracovníci musia mať k 

dispozícii primerané množstvo vyhovujúcich spŕch. 

 

8. Tam, kde to bezpečnosť alebo ochrana zdravia pracovníkov vyžaduje najmä vzhľadom 

na druh vykonávanej činnosti, alebo ak počet pracovníkov prekročí určitú hranicu a 

vzhľadom na vzdialenosť pracovísk pracovníci musia mať k dispozícii ľahko 

prístupnú oddychovú miestnosť alebo ubytovacie priestory. 

9. Oddychové miestnosti alebo ubytovacie priestory musia byť dostatočne veľké a 

vybavené primeraným počtom stolov a stoličiek pre určený počet pracovníkov. 
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10. Stále ubytovacie priestory, ak nie sú využívané len výnimočne, musia mať primerané 

zariadenia na osobnú hygienu, oddychovú miestnosť a miestnosť na pobyt vo voľnom 

čase. 

11. Stále ubytovacie priestory musia byť zariadené lôžkami, skriňami, stolmi a stoličkami 

v závislosti od počtu pracovníkov a ich usporiadanie musí závisieť od prítomnosti 

pracovníkov oboch pohlaví. 

12. Ak nie sú k dispozícii ubytovacie priestory, pracovníci musia mať k dispozícii 

priestor, v ktorom môžu zotrvať počas prerušenia práce. 

 

 

 

 

 

xi. Zamestnanci so zdravotným postihnutím 
 

1. Zamestnávateľ je povinný podľa § 158 ZP (Zákonníka práce) zamestnávať zamestnanca so 

zdravotným postihnutím na vhodných pracovných miestach a umožňovať mu výcvikom alebo 

štúdiom získanie potrebnej kvalifikácie, ako aj starať sa o jej zvyšovanie. Zamestnávateľ je 

povinný utvárať podmienky, aby zamestnanec mal možnosť pracovného uplatnenia a 

zlepšovať vybavenie pracovísk, aby zamestnanec mohol dosahovať, ak je to možné, rovnaké 

pracovné výsledky ako ostatní zamestnanci a aby mu bola práca čo najviac uľahčená. 

2. Zamestnanec so zdravotným postihnutím na účely Zákonníka práce je podľa § 40 

ZP zamestnanec uznaný za invalidného podľa osobitného predpisu, ktorý svojmu 

zamestnávateľovi predloží rozhodnutie o invalidnom dôchodku. 

3. Zamestnávateľ umožní zamestnancovi so zdravotným postihnutím teoretickú prípravu 

alebo praktickú prípravu (rekvalifikáciu) s cieľom zachovať, zvýšiť, rozšíriť alebo zmeniť 

doterajšiu kvalifikáciu alebo ju prispôsobiť technickému rozvoju na udržanie zamestnanca v 

pracovnom pomere. Pre zamestnanca so zdravotným postihnutím, ktorého nemožno 

zamestnať za obvyklých pracovných podmienok, môže zamestnávateľ zriadiť chránenú dielňu 

alebo chránené pracovisko.  

4. Zamestnávateľ (zhotoviteľ) individuálne posúdi mieru možného rizika na stavenisko 

s ohľadom na zamestnanca so zdravotným postihnutím, či by bolo vhodné, aby takýto 

pracovník vhľadom na svoje postihnutie vykonával konkrétne práce na danej stavbe 

s ohľadom na zákaz diskriminácie a dodržiavania zásad BOZP. 

 

8. Záväznosť BOZP 

 
1. Plán je platný a záväzný pre všetky osoby nachádzajúce sa na stavenisku. S pravidlami, 

opatreniami a zásadami vyplývajúcimi z plánu musia byť oboznámené zodpovedné osoby 

zastupujúce zhotoviteľov (ZOZZ), resp. samostatne zárobkovo činné osoby (SZČO). Doklad 

o tomto oboznámení je súčasťou dokumentácie BOZP na stavenisku, ktorá je uložená 

v bunke / kancelárií stavbyvedúceho zhotoviteľa. 

 

javascript:viewlawpart('311_2001%20Z.z.','','%C2%A7%20158','','','')
javascript:viewlawpart('311_2001%20Z.z.','','%C2%A7%2040','','','')
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9. Zásady BOZP pre výkon prác s osobitným nebezpečenstvom 

 

a) Stavenisko 

 

i. Komunikácie 
4. Stavenisko musí 

i) byť zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k 

ohrozeniu života alebo zdravia, a to prípadne aj úplným ohradením,  

j) byť označené ako stavenisko s uvedením potrebných údajov o stavbe a 

účastníkoch výstavby, 

k) mať zriadený vjazd a výjazd z miestnej komunikácie alebo z účelovej komunikácie 

na prísun stavebných výrobkov, na odvoz zeminy a stavebného odpadu a na 

prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej ochrany, ktorý sa musí čistiť,  

l) umožňovať bezpečné uloženie stavebných výrobkov a stavebných mechanizmov a 

umiestnenie zariadenia staveniska,  

m) umožňovať bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce,  

n) mať zabezpečený odvoz alebo likvidáciu odpadu,  

o) mať vybavenie potrebné na vykonávanie stavebných prác a na pobyt osôb 

vykonávajúcich stavebné práce,  

p) byť zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí na 

stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia 

5.  Oplotenie alebo ohradenie zasahujúce do verejnej komunikácie musí byť v noci a pri 

zníženej viditeľnosti označené výstražným červeným svetlom umiestneným v čele 

prekážky a vo vzdialenosti najviac každých 50 m. Oplotenie staveniska musí mať 

uzamykateľné vstupy a výstupy alebo vstupy a výstupy oplotenia staveniska musia 

byť zabezpečené strážením alebo iným spôsobom  

6. Stavenisko mimo zastavaného územia obce nemusí byť oplotené alebo ohradené, ak je 

vzdialené od verejnej komunikácie viac ako 30 m. Stavenisko mimo zastavaného 

územia obce, líniovej stavby alebo inej inžinierskej stavby,  kde sa nepredpokladá 

verejný prístup, sa nemusí oplotiť alebo ohradiť, ak je upozornenie na nebezpečenstvo 

vyznačené po obvode staveniska. Možné zdroje ohrozenia, najmä otvory, jamy, 

nestabilné konštrukcie, stavebné dielce a stroje, sa musia vhodným spôsobom 

zabezpečiť. 

7. Všetky vstupy na stavenisko sa musia označiť bezpečnostným a zdravotným 

označením : 
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ii. Zabezpečenie otvorov a jám 

 

1.Všetky otvory a jamy na staveniskách (pracoviskách) alebo komunikáciách, kde hrozí 

nebezpečenstvo pádu osôb, musia byť zakryté alebo ohradené. Pri ohradení treba dodržať 

výšku ohradenia a podľa typu konštrukcie aj vzdialenosť od hrany pádu. 

2. Zakrytie súvislým poklopom sa musí vykonať tak, aby ho nebolo možné pri prevádzke 

odstrániť alebo poškodiť. Poklop musí mať únosnosť zodpovedajúcu predpokladanej 

prevádzke. 

3. Nezakrývajú sa len tie otvory a jamy, v ktorých sa pracuje. Ak sa zdržujú v bezprostrednej 

blízkosti ďalší pracovníci, musia sa otvory a jamy ohradiť alebo strážiť. 

 

 

iii. Zvislé komunikácie 

 
Plochy všetkých schodísk a šikmých rámp na stavenisku musia mať nešmykľavý povrch. 

Voľné okraje, kde hrozí pád osôb z výšky alebo do hĺbky, musia byť zabezpečené pevným 

dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m.  

Rebrík možno používať len na krátkodobé a fyzicky nenáročné práce pri použití 

jednoduchého náradia, pri ktorých sa osoba vykonávajúca stavebné práce môže pridržiavať 

aspoň jednou rukou alebo je zabezpečená proti pádu. 4.3. Na rebríku sa nesmú vykonávať 

práce, pri ktorých sa používa pneumatické náradie, vstreľovací prístroj, reťazová píla a iné 

nebezpečné náradie.  

Po rebríku sa nesmie vynášať alebo znášať bremeno ťažšie ako 20 kg. Na rebríkoch sa nesmie 

pracovať nad sebou. Vystupovať a zostupovať po rebríku nesmie súčasne viac osôb. Pri 

vystupovaní alebo zostupovaní je osoba vykonávajúca stavebné práce otočená tvárou k 

rebríku a pridŕža sa ho oboma rukami.  

Rebrík sa nesmie používať ako prechodový mostík a nesmie sa nadstavovať.  

Prenosný drevený rebrík používaný pri stavebnej práci môže byť dlhý najviac 8 m.  

Rebríky používané na výstup musia presahovať výstupnú plošinu najmenej o 1, 1 m; to 

neplatí, ak sa možno spoľahlivo zachytiť o pevné držadlo alebo inú pevnú časť konštrukcie. 

Na zabezpečenie stability musí byť rebrík zabezpečený proti posunutiu, bočnému vychýleniu, 

prevráteniu alebo rozovretiu. Sklon jednoduchého rebríka nesmie byť menší ako 2, 5 : 1.  

Za priečkami rebríka musí byť voľný priestor najmenej 0, 18 m; pri päte rebríka zo strany 

prístupu musí byť voľný priestor najmenej 0, 6 m.  

Na výstup a zostup medzi podlahami lešenia možno výnimočne použiť drevený zbíjaný rebrík 

s najväčšou dĺžkou 3, 5 m s priečkami vsadenými do zdvojených postranníc, ktorý bol 

vyrobený podľa dokumentácie obsahujúcej výkres a výpočet.  

Lanový rebrík možno použiť len na výstup a zostup osoby.  

Na rebríku možno pracovať len na bezpečnom mieste rebríka; pri jednoduchom rebríku vo 

vzdialenosti chodidiel najmenej 0, 8 m pod miestom horného opretia rebríka a pri dvojitom 

rebríku vo vzdialenosti chodidiel najmenej 0, 5 m od horného konca rebríka. Pri práci na 

rebríku a pohybe po rebríku, ak sú chodidlá vo výške väčšej ako 5 m, sa musí použiť osobný 

ochranný pracovný prostriedok proti pádu, ktorý nesmie byť ukotvený o prenosný rebrík. 

Vizuálna prehliadka rebríka sa vykoná pri výdaji zo skladu alebo pri príjme do skladu a pred 

každým použitím. Skúška rebríka14)sa vykonáva najmenej raz ročne; o vykonanej skúške sa 

vyhotoví záznam. Poškodené a neúplné rebríky sa nesmú používať.  
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Pojazdné rebríky sa pred použitím musia stabilizovať oporami na dostatočne únosnom 

podklade. 

 

 

iv. Prerušenie stavebných prác 

 
1. Stavebné práce možno prerušiť až po vykonaní nevyhnutných opatrení na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na konkrétnom pracovisku na stavenisku, 

najmä po zabezpečení stability pracoviska a priestorovej tuhosti konštrukcie, 

zabezpečení otvorov, jám a voľných okrajov proti pádu pri práci vo výške a nad 

voľnou hĺbkou a zabezpečení bezpečného stavu pracovného prostriedku. 

2. Stavebné práce sa musia prerušiť, ak je ohrozená osoba, stavba, časť stavby alebo jej 

okolie v dôsledku zhoršených poveternostných podmienok, nevyhovujúceho 

technického stavu konštrukcie, stroja, nástroja alebo prístroja, v dôsledku prírodných 

živlov alebo iných nepredvídaných okolností. Po posúdení dôvodov prerušenia 

stavebných prác zodpovedná osoba rozhodne o ich prerušení.  

3. O prerušení stavebných prác a o vykonaných nevyhnutných opatreniach na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zodpovedná osoba vyhotoví záznam. Vo 

výkone stavebných prác možno pokračovať až na základe pokynu zodpovednej osoby. 

 

v. Prerušenie prác vo výške a nad voľnou hĺbkou 

 
1. Práca vo výške a nad voľnou hĺbkou v priestoroch nechránených proti poveternostným 

vplyvom sa musí prerušiť pri 

a) búrke, silnom daždi, snežení, tvorení námrazy,  

b) vetre s rýchlosťou od 8 m.s-1 (5. Bf stupeň), ak ide o práce vykonávané na 

zavesených konštrukciách, na rebríkoch, ak sú chodidlá vo výške viac ako 5 m a 

pri použití osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu,  

c) vetre s rýchlosťou od 10, 8 m.s-1 (6. a vyšší Bf stupeň),  

d) viditeľnosti menej ako 30 m,  

e) teplote prostredia menej ako -10 o C alebo viac ako + 43 o C. 

 

vi. Skladovanie materiálov 

 
1. Pri skladovaní materiálov sa musí zaistiť ich bezpečný prísun a odber v súlade s postupom 

stavebných prác. Skládka, skladisko a iné miesto na uskladnenie materiálu sa nesmú 

umiestňovať v priestoroch trvale ohrozovaných dopravou bremien, prácou vo výške a nad 

voľnou hĺbkou a na komunikáciách, ak by prekážali ich prevádzke, ak nie je v dokumentácii 

stavieb určené inak. Na skladovanie materiálov v ochranných pásmach sa vzťahuje Zákon 

o energetike. 
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Skládka a skladisko sa musia označiť značkou 

 

Nepovolaným vstup zakázaný 

Skladovací priestor musí mať výšku zodpovedajúcu spôsobu skladovania a používanej 

mechanizácii. Skladovací priestor, v ktorom sa môžu pohybovať osoby, musí mať svetlú 

výšku najmenej 2, 1 m. 

 

Skladovacia plocha musí byť spevnená, rovná, odvodnená a dostatočne únosná. 

 

 

Zariadenia skladu a oporné konštrukcie používané na opieranie skladovaného materiálu a 

predmetov, najmä opora alebo stena, musia umožňovať skladovanie, odoberanie a dopĺňanie 

dielcov a prvkov v súlade s požiadavkami výrobcu. 

 

Rozmiestnenie a umiestnenie skladovaných materiálov, šírka a únosnosť komunikácií musia 

zodpovedať spôsobu skladovania, najmä používanej mechanizácii 

 

Po celý čas skladovania musí byť zabezpečená stabilita skladovaného materiálu, najmä 

podložkami, zarážkami, oporami, stojanmi, klinmi alebo previazaním. 

 

Konštrukčné prvky, ktoré na seba pri skladovaní tesne priliehajú a nemajú časti, ktoré by 

umožnili bezpečné uchopenie, najmä oká alebo držadlá, musia byť uložené na podložkách. 

Ako podklad sa nesmie používať guľatina alebo vrstvené podložky. 

 

Dielce možno skladovať podľa podmienok určených výrobcom alebo v polohe, v ktorej budú 

zabudované. Dielce, ktorých statické vlastnosti môžu byť znížené pôsobením poveternostných 

vplyvov, musia sa vhodne chrániť. 

 

Miesta určené na odber dielcov z dopravných prostriedkov musia mať rovný a únosný povrch 

a ich spojenie s príjazdovými komunikáciami musí zaisťovať bezpečný nájazd a zjazd.  

 

Sypký materiál sa môže voľne ukladať mechanizovaným spôsobom do akejkoľvek výšky, ak 

sa bude odoberať mechanizovaným spôsobom. Pri odoberaní materiálu sa musí zamedziť 

vytváraniu previsov. Ak sa vytvorí stena, sypký materiál sa musí odoberať tak, aby výška 

steny nebola vyššia ako 9/10 dovoleného dosahu nakladacieho stroja. 

 

Sypký materiál sa pri ručnom spôsobe môže ukladať len do výšky 2 m. Pri ručnom odbere 

alebo odbere zhŕňacou mechanickou lopatou z hromád vyšších ako 2 m sa musí miesto 

odberu upraviť tak, aby nevznikali previsy a výška steny nebola vyššia ako 1, 5 m. 
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Na skládke sypkých materiálov so spodným odoberaním sa osoby nesmú zdržiavať v 

nebezpečnej blízkosti odberného miesta. 

 

Vrecia so sypkým materiálom sa môžu ručne ukladať do výšky 1, 5 m a pri mechanizovanom 

ukladaní do výšky 3 m. Okraje hromady sa musia zabezpečiť opornou konštrukciou alebo sa 

vrstvy vriec musia prekladať tak, aby hromada mala bezpečný sklon a vrecia sa nezosunuli. 

 

Otvorená nádrž sa musí zabezpečiť proti pádu osôb do nej.  

 

Nádoba s tekutinou sa musí uložiť tak, aby plniaci otvor bol hore. Sudy a podobné nádoby sa 

ukladajú stojato len v jednej vrstve. Ležato a stojato sa môžu skladovať vo viacerých 

vrstvách, ak jednotlivé vrstvy sú vzájomne stabilizované prekladmi alebo sú uložené v 

konštrukcii zabezpečujúcej ich stabilitu.  

 

Kusový materiál pravidelných tvarov sa môže ručne ukladať do výšky 2 m tak, aby vrstvy 

materiálu boli prekladané na zabezpečenie stability. Kusový materiál nepravidelných tvarov, 

najmä lomový kameň a nepravidelné tvarovky, sa môže ručne ukladať do výšky 1, 5 m. 

 

Dielce, materiály a predmety sa musia upínať a odopínať zo zeme alebo z bezpečných plošín 

alebo podláh tak, aby sa neupínali alebo neodopínali vo väčšej pracovnej výške ako 1, 5 m. 

Upínanie a odopínanie dielcov pri použití rebríkov sa podrobne upraví v technologickom 

postupe. 

 

 S dielcami, materiálmi a predmetmi nemožno počas prenášania zdvíhacím zariadením 

manipulovať a usmerňovať ich pohyb priamo rukami. Tabuľové sklo sa musí skladovať 

stojato v rámoch s mäkkými podložkami. 

 

Predmety z krehkého materiálu, najmä umývadlá a záchodové misy, možno ručne ukladať len 

v jednej vrstve alebo v nosných rámoch do výšky 1, 5 m. 

 

Spôsob skladovania nebezpečných látok sa určí podľa karty bezpečnostných údajov. 

 

Oblé predmety sa môžu ručne ukladať do výšky 2 m, ak je zabezpečená ich stabilita.  

 

Rúry a guľatina sa musia zabezpečiť proti rozvaleniu. 

 

Prvky a dielce pravidelných tvarov vrátane paletizovaných stavebných výrobkov pri ukladaní 

alebo odoberaní mechanizovaným spôsobom sa môžu skladovať do výšky 4 m, ak výrobca 

alebo slovenská technická norma neurčuje inak. 

 

Sklad horľavých materiálov nesmie byť umiestnený bližšie ako 60 m od miesta nasávania 

vzduchu do podzemnej stavby. 

 

Poškodený materiál sa musí označiť a osobitne uložiť spôsobom určeným v technickej 

dokumentácii alebo podľa pokynov zodpovednej osoby. 

 

Materiál pozdĺž koľajníc sa musí uložiť a zabezpečiť tak, aby bol zachovaný prejazdný profil 

a voľný priechodný priestor pozdĺž koľajníc. 
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b) Zemné práce   

 
1. Zemné práce pri zakladaní stavby a pri umiestňovaní podzemných stavieb, ktoré sa 

uskutočňujú v rovnakom čase a na rovnakom mieste, sa musia koordinovať.  

2. Výkopy a skládky nesmú znemožňovať prístup alebo príjazd k susedným stavbám a 

pozemkom. Výkopy na pozemných komunikáciách a na verejných priestranstvách sa 

musia primerane vybaviť dostatočne bezpečnými a kapacitne vyhovujúcimi 

priechodmi, priecestiami alebo obchádzkami a musia sa označiť. 

3. Trieda hornín určená na základe výsledkov geologického a hydrogeologického 

prieskumu na stavenisku a existujúce prekážky, najmä inžinierske siete a podzemné 

priestory, zistené na základe prieskumu prekážok na stavenisku sú uvedené v 

projektovej dokumentácii 

4.  Ak sú známe geologické a hydrogeologické pomery a fyzikálno-mechanické 

vlastnosti zemín, prieskum sa nevyžaduje pre zemné práce do objemu 100 m3 výkopu 

s hĺbkou výkopu najviac 2 m a pri opravách podzemných vedení. 

5. Inžinierske siete a iné prekážky pod zemou, na povrchu a nad zemou z hľadiska ich 

smerového, hĺbkového a výškového uloženia  sú uvedené projektovej dokumentácii  a 

potvrdené ich prevádzkovateľom. 

6. Pred začatím zemných prác sa musia vykonať také opatrenia, aby sa zistilo a na 

minimum znížilo akékoľvek ohrozenie súvisiace s podzemnými energetickými 

rozvodmi. Pred začatím zemných prác zodpovedná osoba zabezpečuje vyznačenie 

trasy podzemných vedení inžinierskych sietí a iných prekážok v teréne.  

7. Osoby, ktoré vykonávajú zemné práce, musia byť oboznámené s druhom 

inžinierskych sietí, ich trasami, hĺbkou uloženia a ich ochrannými pásmami a s trasami 

inžinierskych sietí v okolí staveniska, ktoré by mohli byť stavebnými prácami 

dotknuté. 

8. Pri odstraňovaní porúch a havárií zodpovedná osoba určuje spôsob zabezpečenia 

inžinierskych sietí a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

 

 

i. Práce s nebezpečenstvom zasypania 

 
1. Steny výkopov sa musia zabezpečiť proti zosunutiu. Spôsob zabezpečenia stability 

stien výkopov je uvedený v projektovej dokumentácii stavby, ktorá obsahuje najmä 

druh paženia, parametrické údaje paženia a spôsob jeho realizácie. 

2.  Pri vrúbení sa používa paženie stien výkopov 

a) príložné - pri suchých, málo tlačivých horninách súdržných do hĺbky 5 m až 7 m,  

b) záťažné - tam, kde sa očakávajú vyššie zemné tlaky a s ohľadom na stabilitu steny 

výkopu sa musia pažiny spúšťať zároveň s hĺbením (čiastočne súdržné horniny),  

c) oceľovou štetovnicovou stenou - v silne tlačivých horninách a v nesúdržných 

horninách pod hladinou podzemnej vody,  

d) podzemnými stenami alebo pilotovými stenami - pri prácach pod hladinou 

podzemnej vody, ak priesak cez štetovnicové steny obmedzuje pracovný priestor. 

3. Pri strojovo hĺbenom výkope sa používajú prenosné systémy vrúbenia, najmä 

tabuľové vrúbenie, priestorové vrúbenie alebo hĺbenie vrúbiacim strojom. 
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4. Pre vrúbenie rozmerných výkopov sa použijú konštrukcie odolné proti trvalému 

zaťaženiu s vysokou životnosťou, najmä záporové vrúbenie, vrúbenie oceľovými 

štetovnicami, podzemnými stenami a pilotovými stenami. 

5. Zvislé steny ručne kopaných výkopov sa musia zabezpečiť proti zavaleniu od hĺbky 

väčšej ako 1, 3 m v zastavanom území obce a od hĺbky väčšej ako 1, 5 m v 

nezastavanom území obce. Ak do týchto výkopov vstupujú osoby, výkopy musia mať 

svetlú šírku najmenej 0, 8 m, ak slovenská technická norma neurčuje väčšiu svetlú 

šírku výkopu.  

6. V zeminách nesúdržných, podmáčaných alebo inak náchylných na zosunutie a v 

miestach, kde treba rátať s opakovanými otrasmi, sa steny výkopov musia zabezpečiť 

aj pri menších hĺbkach výkopu. 

7. Pri stavebných prácach sa nesmie zostupovať do výkopu alebo vystupovať z výkopu 

po konštrukcii paženia;  vstupovať do strojom vykopaných výkopov, ktoré nie sú 

zabezpečené, bez vhodnej ochrany, najmä ochranného rámu, bezpečnostnej klietky, 

rozpernej konštrukcie. 

8. Ak sa v stenách výkopov zistia väčšie balvany, zvyšky stavebných konštrukcií a iných 

nesúdržných materiálov, ktoré by svojím tlakom mohli uvoľniť zeminu, musia sa 

zabezpečiť proti uvoľneniu alebo sa musia odstrániť. Odkryté vedenia a potrubia v 

stene výkopu sa musia bezodkladne zabezpečiť proti poškodeniu, priehybu, vybočeniu 

a rozpojeniu. 

9. Pri ručnom odstraňovaní výstuže vrúbenia sa musí postupovať odspodu pri súčasnom 

zasypávaní odpaženého výkopu tak, aby bola zaistená bezpečnosť a ochrana zdravia 

pri práci. 

10. Ak hrozí nebezpečenstvo zosunutia stien výkopu alebo poškodenia blízko stojacich 

konštrukcií pri prepažovaní a odstraňovaní výstuže vrúbenia, paženie sa ponechá v 

potrebnej výške vo výkope. 

 

11.  Sklony svahov výkopov alebo ich zmeny v dôsledku geologických a 

hydrogeologických podmienok sú určené v projektovej dokumentácii stavby.  

12. Svahy sa nesmú podkopávať. Ak vzniknú pochybnosti o stabilite svahu, vykonajú sa 

také opatrenia, ktoré zabránia zosunutiu svahu.  

13. Pri nepriaznivých poveternostných podmienkach, pri ktorých môže dôjsť k ohrozeniu 

stability svahu, sa nikto nesmie zdržiavať na svahu ani pod ním. 

14. Pri práci na svahoch so sklonom väčším ako 1 : 1 a výške väčšej ako 3 m sa musia 

vykonať opatrenia proti skĺznutiu osôb alebo zosunutiu materiálov. 

15. Pracovať súčasne na viacerých stupňoch na svahu nad sebou je prípustné, len ak sú 

vytvorené bezpečné podmienky na zabezpečenie osôb vykonávajúcich stavebné práce 

na nižších stupňoch. 

16. Pri výkopoch, v šachtách, tuneloch a pri vykonávaní prác pod zemou sa musia 

vykonať vhodné bezpečnostné opatrenia, ktoré 

a) pozostávajú z vhodného ochranného zariadenia, napríklad debnenia, vystuženia 

alebo svahovania,  

b) zabraňujú nebezpečenstvu pádu osôb, materiálu a predmetov alebo zaplaveniu,  

c) umožňujú dostatočné vetranie na pracoviskách a poskytujú dostatok vzduchu na 

dýchanie, ktorý nie je nebezpečný alebo zdraviu škodlivý,  

d) umožňujú pracovníkom v prípade požiaru alebo pri prieniku vody alebo materiálu 

uniknúť do bezpečia. 
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17. Vykopaná zemina, materiály a pohybujúce sa vozidlá musia byť umiestnené v 

bezpečnej vzdialenosti od výkopu. Ak je to potrebné, musia sa vybudovať primerané 

zábrany. 

 

 

ii. Výkopové práce 

 
1. Pred začatím zemných prác sa musia zabezpečiť okolité objekty ohrozené týmito 

prácami. Spôsob zabezpečenia objektov je určený v projektovej dokumentácii. 

2. Výkop v zastavanom území obce na verejných priestranstvách a výkop v uzavretých 

objektoch, kde sa súčasne vykonávajú aj iné práce, musí byť zakrytý alebo na hrane 

inak zabezpečený proti pádu. Ak je zabezpečenie vo vzdialenosti väčšej ako 1, 5 m od 

hrany výkopu, za vyhovujúcu zábranu sa považuje jednotyčové zábradlie vysoké 

najmenej 1 m, nápadná prekážka vysoká najmenej 0, 9 m alebo materiál z výkopu 

uložený v kyprom stave do výšky najmenej 0, 9 m.  

3. Výkop priliehajúci k verejnej komunikácii alebo zasahujúci do nej musí byť označený 

výstražnou značkou.  

 
 

 

iii. Ručná doprava zemín 

 
1. Hádzačky na dočasné uskladnenie vykopanej zeminy musia byť pripevnené tak, aby 

neohrozovali bezpečnosť osôb vykonávajúcich stavebné práce a stabilitu paženia alebo 

výkopu. Ak sa hádzačky pripevňujú na časti paženia, musí sa paženie na to prispôsobiť. 

2. Na dopravu zeminy fúrikom alebo japonkou sa musí urobiť dostatočne široká a pevná 

dopravná komunikácia so sklonom najviac 1 : 5 bez prudkých prechodov a s nešmykľavým 

povrchom. 

3. Pri dopravovaní zásypov fúrikom do výkopu hlbokého viac ako 1, 5 m sa musí na okraji 

výkopu zriadiť pevná zarážka s výškou najmenej 0, 15 m. 

 

 

c)  Práca vo výške a nad voľnou hĺbkou   

 

 

i. Zabezpečenie proti pádu 

 
18. V noci a pri zníženej viditeľnosti musí byť označený červeným výstražným svetlom 

umiestneným v bezpečnej vzdialenosti od začiatku a od konca výkopu, prípadne v 



„Plán BOZP“ 

Stavba: „Obnova hradu Krásna Hôrka 

a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 

Revízia: 1 List č. :    35 / 58 

 

iných nebezpečných miestach podľa miestnych podmienok. Pozdĺž výkopu môžu byť 

výstražné svetlá od seba vzdialené najviac 50 m. 

19. Cez výkop hlboký viac ako 0, 5 m sa musí zriadiť bezpečný priechod široký najmenej 

0, 75 m. Na verejných priestranstvách, bez ohľadu na hĺbku výkopu, musí byť 

priechod široký najmenej 1, 5 m. Priechod nad výkopom hlbokým do 1, 5 m musí byť 

vybavený obojstranným jednotyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m a na 

verejných priestranstvách obojstranným dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 

m so zarážkou vysokou najmenej 0, 15 m. Priechod nad výkopom hlbokým viac ako 1, 

5 m musí byť vybavený obojstranným dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m 

so zarážkou vysokou najmenej 0, 15 m. 

20. Musí sa zaistiť bezpečný zostup do výkopu a výstup z výkopu. Vo výkope hlbokom 

viac ako 1, 5 m, ak sa v ňom pracuje, sa musia zriadiť zostupy a výstupy vzdialené od 

seba najviac 30 m. 

21. Okraje výkopu sa nesmú zaťažovať do vzdialenosti 0, 5 m od hrany výkopu. Hranice 

šmykového klinu sa musia určiť v projektovej dokumentácii. V priestore šmykového 

klinu výkopu sa na povrchu terénu nesmú vykonávať stavebné práce a iné práce, 

umiestňovať objekty a zariadenia staveniska, stroje a materiál okrem prípadov, keď je 

to vzhľadom na spôsob zabezpečenia stability steny výkopu a výpočtu uvedené v 

projektovej dokumentácii. 

22. Pri prerušení zemných prác sa zabezpečí pravidelná kontrola a údržba zábran, paženia, 

priechodov, výstražných a osvetľovacích telies. 

23. Pred prvým vstupom osôb vykonávajúcich stavebné práce do výkopu alebo pri 

prerušení práce dlhšom ako 24 hodín sa musí vykonať prehliadka stavu stien výkopu, 

paženia a prístupov. 

24. Na výkopové práce vykonávané do hĺbky viac ako 1, 3 m na odlúčených pracoviskách 

môže osoba vykonávať, len ak sa v jej blízkosti nachádza mimo ohrozeného priestoru 

ďalšia osoba určená zhotoviteľom, ktorá je schopná poskytnúť pomoc alebo privolať 

pomoc. 

25. Pri súbežnom strojovom a ručnom vykonávaní zemných prác sa nikto nesmie 

zdržiavať v nebezpečnom dosahu stroja. 

26. Ak osoba obsluhujúca stroj nemá dostatočný výhľad na všetky miesta ohrozeného 

priestoru, nesmie pokračovať v práci. 

27. Pri ručnom vykonávaní výkopových prác musia byť osoby vykonávajúce stavebné 

práce rozmiestnené tak, aby sa navzájom nemohli ohroziť. 

28. Pri doprave materiálu do výkopu alebo z výkopu sa nesmie nikto zdržiavať v 

ohrozenom priestore. 

29. Pri zistení nebezpečných predmetov, munície alebo výbušnín sa musia práce zastaviť 

až do odstránenia týchto predmetov. 

 

ii. Kolektívne zabezpečenie 

 
1. Ak je to technicky možné, pracovníci musia byť chránení proti padaniu predmetov 

predovšetkým kolektívnymi ochrannými prostriedkami. 

2. Práce vo výškach je možné vykonávať len vtedy, ak sa použijú vhodné prostriedky 

kolektívneho zabezpečenia, napríklad zábradlia, plošiny alebo záchytné siete 

3. Pri práci vo výške a nad voľnou hĺbkou sa na všetkých pracoviskách a komunikáciách 

osoba vykonávajúca stavebné práce zabezpečuje proti pádu kolektívnym 

zabezpečením alebo osobným ochranným pracovným prostriedkom proti pád 

a) od výšky 1, 5 m,  
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b) do voľnej hĺbky, kde hrozí utopenie, zapadnutie v jamách a nádržiach s vodou, 

vápnom, maltou, zasypanie materiálom alebo iné nebezpečenstvo poškodenia zdravia. 

4. Pádu z výšky sa musí zabrániť technickými opatreniami, predovšetkým pevným a 

dostatočne vysokým zábradlím, ktoré musí mať aspoň zarážku pri podlahe, držadlo 

pre ruky (madlo) a strednú výstuhu, alebo iným rovnocenným riešením. 

5. Na plochách so sklonom viac ako 10o musí byť kolektívne zabezpečenie proti pádu 

umiestnené aj pozdĺž hrany pádu v smere sklonu. 

6. Zabezpečenie proti pádu od výšky 1, 5 m sa nevyžaduje, ak pracovisko alebo 

komunikácia je vymedzená zábranou umiestnenou vo vzdialenosti najmenej 1, 5 m od 

hrany pádu. 

7. Kolektívne zabezpečenie, ktorým sú ochranné a záchytné konštrukcie, napríklad 

zábradlie, ochranné ohradenie, lešenie, poklop, záchytné ohradenie, záchytné lešenie 

alebo záchytná sieť, musí byť dostatočne pevné a odolné proti vonkajším silám a 

nepriaznivým vplyvom a upevnené tak, aby bezpečne unieslo predpokladané 

namáhanie. Jeho únosnosť sa musí preukázať statickým výpočtom alebo iným 

spôsobom. 

8. Navrhovanie, konštrukčné vyhotovenie, montáž, demontáž, používanie a údržba 

ochranných a záchytných konštrukcií sa vykonáva podľa slovenských technických 

noriem. 

9. Materiály a pracovné zariadenia musia byť uložené alebo navŕšené tak, aby nemohli 

skĺznuť alebo zrútiť sa. 

10. Ak je to potrebné, na stavenisku musia byť umiestnené zastrešené priechody alebo 

musí byť zabránený prístup k nebezpečným priestorom. 

 

iii. Konštrukcie na zvyšovanie pracoviska 

 
1. Rebrík sa nesmie používať ako podperný alebo nosný prvok pracovnej podlahy s 

výnimkou lešenárskeho rebríka, ktorý je konštrukčnou súčasťou lešenia. 

2. Na zvyšovanie pracoviska a na zvislú komunikáciu sa nesmú používať labilné 

predmety a predmety určené na iné použitie, napríklad vedrá, sudy, debny, radiátory a 

bezpečnostné siete.  

3. Rebríky musia byť dostatočne pevné a riadne udržiavané. 

4. Musia byť používané správne, na príslušných miestach a na účely, na ktoré boli 

určené. 

5. Rebrík možno používať len na krátkodobé a fyzicky nenáročné práce pri použití 

jednoduchého náradia, pri ktorých sa osoba vykonávajúca stavebné práce môže 

pridržiavať aspoň jednou rukou alebo je zabezpečená proti pádu.  

6. Na rebríku sa nesmú vykonávať práce, pri ktorých sa používa pneumatické náradie, 

vstreľovací prístroj, reťazová píla a iné nebezpečné náradie. 

7. Po rebríku sa nesmie vynášať alebo znášať bremeno ťažšie ako 20 kg. Na rebríkoch sa 

nesmie pracovať nad sebou. Vystupovať a zostupovať po rebríku nesmie súčasne viac 

osôb. Pri vystupovaní alebo zostupovaní je osoba vykonávajúca stavebné práce 

otočená tvárou k rebríku a pridŕža sa ho oboma rukami. 

8. Rebrík sa nesmie používať ako prechodový mostík a nesmie sa nadstavovať. 

9. Prenosný drevený rebrík používaný pri stavebnej práci môže byť dlhý najviac 8 m.  

10. Rebríky používané na výstup musia presahovať výstupnú plošinu najmenej o 1, 1 m; 

to neplatí, ak sa možno spoľahlivo zachytiť o pevné držadlo alebo inú pevnú časť 

konštrukcie. Na zabezpečenie stability musí byť rebrík zabezpečený proti posunutiu, 
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bočnému vychýleniu, prevráteniu alebo rozovretiu. Sklon jednoduchého rebríka 

nesmie byť menší ako 2, 5 : 1. 

11. Pojazdné rebríky sa pred použitím musia stabilizovať oporami na dostatočne únosnom 

podklade. 

12. Lanový rebrík možno použiť len na výstup a zostup osoby. 

 

 

iv. Osobné ochranné pracovné prostriedky 

 
1. Osoba vykonávajúca stavebné práce vo výške a nad voľnou hĺbkou si môže zaistiť osobný 

ochranný pracovný prostriedok proti pádu na iné miesto určeného ukotvenia, len ak je stále 

zaistená proti pádu, najmä druhým lanom. Pracovné lano a bezpečnostné lano musia byť 

farebne odlíšené. 

2. Vhodný osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu a miesto jeho ukotvenia určuje 

zhotoviteľ v technologickom postupe. Miesto ukotvenia musí odolať v smere pádu statickej 

sile najmenej 15 kN. 

3. Na zabezpečenie osoby vykonávajúcej stavebné práce vo výške a nad voľnou hĺbkou proti 

pádu pri výstupe alebo zostupe sa nesmú používať lanové slučky, uzly alebo úväzky na 

lanách; to neplatí, ak sa použije špeciálna horolezecká alebo speleologická technika alebo 

technika priemyselného lezenia a pomôcky, prípravky a prostriedky vyrobené a používané na 

tento účel. 

4. Fyzická osoba môže vykonávať práce vo výške a nad voľnou hĺbkou pomocou špeciálnej 

horolezeckej a speleologickej techniky len na základe platného preukazu na prácu vo výške 

vykonávanú špeciálnou horolezeckou a speleologickou technikou. 

 

v. Zabezpečenie proti pádu predmetov a materiálu 

 

Pracovné plošiny, lávky a prístupy musia byť montované, navrhované, dimenzované, 

chránené a používané tak, aby zamestnancov chránili pred pádom a padajúcimi predmetmi. 

Materiál, náradie a pomôcky sa musia uložiť alebo skladovať vo výškach tak, aby po celý čas 

uloženia alebo skladovania boli zabezpečené proti pádu, skĺznutiu alebo zhodeniu počas práce 

a po jej ukončení, a to aj vetrom. 

Pracovné náradie sa nesmie zavesiť na časti odevu, ak nie je na to upravený alebo ak osoba 

vykonávajúca práce nepoužije vhodný výstroj, najmä pás s úpinkami. 

Konštrukcia na práce vo výške a nad voľnou hĺbkou sa nesmie preťažovať. 

 

 

vi. Zabezpečenie miesta pod prácami vo výške a nad 

voľnou hĺbkou a jeho okolia 

Priestory, nad ktorými sa pracuje, sa musia zabezpečiť tak, aby nedošlo k ohrozeniu osôb 

vykonávajúcich práce a iných osôb. 

Ohrozený priestor sa zabezpečí: 

vylúčením prevádzky, 
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použitím ochrannej konštrukcie, záchytnej konštrukcie alebo lešenia vybaveného záchytnými 

sieťami, ktoré vymedzujú ohrozený priestor a zachytávajú prípadný pád, alebo 

ohradením dvojtyčovým zábradlím s výškou najmenej 1m s tyčami upevnenými na nosných stĺpoch 

s dostatočnou stabilitou; na krátkodobé práce s jednoduchým náradím a pracovnými pomôckami, ak 

nepresiahnu pracovný rozsah jednej pracovnej zmeny, stačí vymedziť ohrozený priestor 

jednotyčovým zábradlím, prípadne lanom upevneným vo výške 1 m. 

Ochranné pásmo, ktorým je ohrozený priestor vymedzený ohradením, musí mať šírku od 

okraja pracoviska alebo pracovnej podlahy najmenej: 

- 1,5 m pri práci vo výške od 3 m do 10 m vrátane, 

- 2 m pri práci vo výške nad 10 m do 20 m vrátane, 

- 2,5 m pri práci vo výške nad 20 m do 30 m vrátane, 

- 1/10 výšky objektu pri práci vo výške nad 30 m. 

Pri práci na plochách so sklonom viac ako 25° sa zväčšuje každé ochranné pásmo o 0,5 m. 

Šírka ochranného pásma sa určuje od päty kolmice, ktorá prechádza vonkajšou hranou 

voľného okraja miesta práce vo výške a nad voľnou hĺbkou. 

V mieste dopravy materiálu do výšky pomocou ručnej kladky alebo kladkostroja sa ochranné 

pásmo rozširuje o 1 m na všetky strany od pôdorysného profilu dopravovaného bremena. 

Pri objektoch, ktorých pomer výšky k najväčšiemu pôdorysnému rozmeru je viac ako 10 : 1, 

najmä pri vežiach, továrenských komínoch, televíznych a rozhlasových vysielačoch, 

vodojemoch, meteorologických stožiaroch, sa ochranné pásmo vymedzuje po celom obvode 

objektu. 

Ak sa komunikácia pre chodcov z dôvodu prác vo výške zužuje alebo je preložená ku 

komunikácii pre vozidlá, prípadne do nej, musí sa oddeliť od prejazdného profilu 

komunikácie pre vozidlá dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m a zabezpečiť proti 

odstreku  vody alebo blata od dopravných prostriedkov zástenou alebo debnením. Výškové 

nerovnosti medzi komunikáciou pre vozidlá a komunikáciou pre chodcov sa musia vyrovnať. 

 

 

vii. Zhadzovanie predmetov, materiálu a odpadu 

 

Zhadzovať predmety, materiál a odpad z výšky možno, len ak: 

je na miesto dopadu zamedzený prístup osobám, najmä ohradením, vylúčením prevádzky alebo 

strážením, a jeho okolie je chránené proti odrazu alebo rozstreku zhodeného predmetu alebo 

materiálu, 

sa materiál zhadzuje na miesto dopadu uzavretým zariadením. 

Nesmú sa zhadzovať predmety, materiál a odpad, pri ktorých nemožno bezpečne predpokladať 

miesto dopadu alebo ktoré by mohli strhnúť osobu vykonávajúcu výškové práce z výšky a do voľnej 

hĺbky. 
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Ak pri zhadzovaní predmetov, materiálu a odpadu vzniká prašnosť, hluk alebo iný nežiaduci účinok, 

vykonajú sa ochranné opatrenia. 

 

 

d)  Búracie práce a rekonštrukčné práce   
 

 

i. Prieskum stavu stavby a prípravné práce 

 
Pred začatím prác - prieskum stavu stavby a jej okolia (zistiť inžinierske siete a stav 

dotknutých vedľajších stavieb) - využiť dokumentáciu stavby a o prieskume vyhotoviť 

záznam. 

 

Na základe prieskumu a statického posúdenia vypracovať technologický postup (zabrániť k 

neriadenému porušeniu stability stavby alebo jej časti). 

 

Pri zmene podmienok počas prác sa TP musí upraviť (zaistiť bezpečnosť a ochranu zdravia 

pri práci.) 

 

Búranie stavby, schodov a vysunutých častí stavby, rekonštrukcia a búranie kde dochádza k 

zmene stavu bezpečnosti konštrukcie stavby (strojové búranie, búranie špeciálnymi 

metódami, najmä rezanie kyslíkom, a búracie práce nad sebou) - vykonávať len pod stálym 

dozorom zodpovednej osoby.  

 

Pred začatím prác - vymedziť ohrozený priestor (zamedziť ohrozenie okolia) a zabezpečiť 

vstup len oprávneným osobám.  

 

Dutiny, studne a iné podzemné priestory zistené prieskumom sa pred začatím prác musia 

zasypať alebo zabezpečiť iným spôsobom. 

 

Rozvodné siete a kanalizácie alebo zariadenia inštalované v búraných stavbách sa pred 

začatím prác musia odpojiť a zabezpečiť (ak to nie je možné zhotoviteľ určuje opatrenia na 

zaistenie bezpečnosti).  

 

Búracie práce vo vnútri stavby - zriadiť samostatné vedenie na odber elektrickej energie 

a zabezpečiť zdroj vody (zníženie prašnosti) Samostatné vedenia zabezpečiť proti poškodeniu  

Búracie práce sa môžu začať len na základe písomného pokynu vydaného zodpovednou 

osobou.  

 

 

ii. Zabezpečenie miesta búrania 

 
Zabezpečiť ohrozený priestor, v ktorom sa búracie práce vykonávajú. 

ohrozený priestor v zastavanom území sa musí vymedziť plným oplotením vysokým 1,8 m 

(ak nemožno oplotiť, zabezpečiť strážením alebo iným spôsobom). 
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Vstupy, výstupy, zostupy a vjazdy do priestorov búraných objektov - zabezpečiť od začiatku 

do skončenia prác a viditeľne označiť 

pri búranie neohrozovať vedľajšie stavby (spôsob statického zabezpečenia vedľajších stavieb 

určiť v TP). 

 

Pomocné konštrukcie vo vnútri stavby alebo na jej vonkajších stranách sa nesmú zaťažovať 

vybúraným materiálom  (nestrhávať cez ne materiál z búranej stavby, ak nie sú na to určené). 

 

Materiál zo zbúranej časti stavby sa musí odstraňovať tak, aby sa nepreťažili podlahy a stropy 

a neohrozovali bezpečnosť pracovníkov. 

 

Materiál zo zbúranej časti stavby sa musí skladovať tak, aby neobmedzoval ďalší priebeh 

búracích prác.  

 

Postup prác pri oddeľovaní veľkých celkov musí vylúčiť prevrátenie alebo pád oddelených 

častí  - bezpečnosť a zdravie osôb. 

 

Prerušenie búrania - zabezpečiť stabilitu búranej konštrukcie.  

 

Pri búraní a rekonštrukcii stavieb, ktoré sú v prevádzke alebo obývané, sa musí v TP určí 

zabezpečenie a pracovníkov a  osôb, ktoré sa tu nachádzajú.  

 

 

iii. Búranie zvislých konštrukcií 

 
Konštrukčné prvky (pri ručnom búraní) sa odstraňujú iba ak nie sú zaťažené 

pri ručnom búraní stien – zabezpečiť stabilitu vyčnievajúcich konštrukcií (balkóny, arkiere)  

 

Ručné búranie konštrukcií sa vykonáva zvislým smerom zhora nadol (strhávanie stien 

pilierov sa nesmie vykonávať pomocou pák alebo zdvihákov.) 

 

Nebezpečenstvo pádu osôb  - vykonať opatrenia proti pádu. 

 

Pri búraní pomocou strojov – strhávať steny vždy z vonkajšej strany (pri prízemných 

objektoch bez podpivničenia sa môže búrať zvnútra) – neohrozovať obsluhu a stroj.  

 

Steny sa nesmú strhávať rozkolísaním. 

 

Pred búraním priečok pod vodorovnými konštrukciami - zistiť, či nie sú nosné (v prípade 

potreby zabezpečiť podperami).  

 

Pri konštrukciách, kde nie je zabezpečená ich stabilita, nepoužívať jednoduché rebríky na 

priväzovanie lán a hákov k strhávanej časti objektu. 

 

Postupné búranie panelových stavieb sa môže vykonávať až po rozpojení jednotlivých 

panelov a po zabezpečení ich stability. 

 

e)  Práca so strojom   
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i. Bezpečnosť technického zariadenia 

 

Bezpečnosť strojného zariadenia je najdôležitejším článkom každého stroja, zariadenia 

a systému, kde nejaká časť vykonáva mechanický pohyb. Ide o súhrn opatrení, ktoré majú 

zamedzovať kontaktu stroja počas tohto pohybu, prevádzky s obsluhou, ľudským činiteľom. 

Riziká, ktoré nie je možné odstrániť mechanickými prvkami (konštrukciou stroja, krytmi 

a podobne), je potrebné zaistiť inými, napr. elektronickými opatreniami. Na zostatkové riziká 

je treba upozorniť bezpečnostnými značeniami na strojoch, návodmi v technickej 

dokumentácii, správnym zaškolením, zaučením obsluhy. 

Ovládacie a kontrolné prvky strojných zariadení, pracovného prostriedku musia byť 

viditeľné, identifikovateľné a primerane označené. Ak to nie je nevyhnutné, ovládacie a 

kontrolné prvky musia byť umiestnené mimo zóny nebezpečenstva, ich činnosť nesmie 

vytvárať ďalšie nebezpečenstvo a nesmú zvyšovať riziko ani v dôsledku neúmyselnej činnosti 

(bod 2.1 NV SR č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov). 

Ovládače musia byť umiestnené tak, aby k nim bol ľahký prístup. 

Obsluha z hlavného ovládacieho miesta je povinná zabezpečiť, aby sa žiadna osoba 

nenachádzala v zóne nebezpečenstva. Ak to nie je možné, bezpečnostný systém automaticky 

vydá svetelný alebo zvukový výstražný signál ihneď po uvedení pracovného prostriedku do 

chodu. Ohrozený zamestnanec musí mať pri uvádzaní pracovného prostriedku do chodu čas a 

možnosť rýchlo sa vyhnúť ohrozeniu alebo zastaviť pracovný prostriedok. 

Taktiež riadiace systémy musia byť bezpečné a vybrané tak, aby poskytovali primeranú 

ochranu pred poruchami, chybami a obmedzeniami, ktoré možno predpokladať pri používaní 

pracovného prostriedku. 

Pri riešení ovládačov, ich konštrukcie je potrebné myslieť na to, aby sa ľahko uvádzali do 

činnosti. 

Pracovný prostriedok sa môže uviesť do chodu len úmyselnou činnosťou. Táto požiadavka sa 

vzťahuje aj na uvedenie pracovného prostriedku do chodu po zastavení jeho chodu z 

akejkoľvek príčiny a významné zmeny podmienok jeho činnosti, napríklad rýchlosti, tlaku. 

Uvedenie pracovného prostriedku do chodu alebo zmena podmienok činnosti pracovného 

prostriedku nesmú ohroziť zamestnanca. Táto požiadavka sa netýka uvedenia pracovného 

prostriedku do chodu alebo zmeny podmienok jeho činnosti, ak sú súčasťou normálneho 

pracovného cyklu automatického zariadenia.  

Špecifickým prvkom je tzv. obojručné ovládacie zariadenie. Obojručné ovládacie 

zariadenie je zariadenie vyžadujúce súčasné pôsobenie obidvoch rúk počas spúšťania a 

udržiavania stroja v chode a chrániace obsluhu – operátora, pred nebezpečenstvom. Obsluha 

obojručného ovládacieho zariadenia musí byť bezpečne chránená, a preto musí byť 

umiestnenie takéhoto zariadenia v minimálnej bezpečnej vzdialenosti (vzdialenosť určuje 

STN). Obojručné ovládacie zariadenie má zabraňovať náhodnému spusteniu a vyradeniu. 

Obojručné ovládacie zariadenia môžu byť použité na rôznych typoch nebezpečných strojov, 

najčastejšie však na lisoch. Na jednom stroji môžu byť tiež použité viaceré obojručné 

ovládacie zariadenia, napr. stroje s dvomi ovládacími stanovišťami, vpredu a vzadu. Takéto 

typy ovládania vyžadujú prepínače režimov, najčastejšie uzamykateľné. Okrem kombinácie 

https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=27&p=3338207&f=2
https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=26&p=1023156&f=3


„Plán BOZP“ 

Stavba: „Obnova hradu Krásna Hôrka 

a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 

Revízia: 1 List č. :    42 / 58 

 

viacerých ovládacích zariadení možno kombinovať obojručné ovládacie zariadenie s nožným 

spínačom. V takom prípade je tiež potrebný prepínač režimov, pretože stroj má viacero 

pracovných cyklov, nebezpečný (ovládanie obojručným zariadením) a bezpečný (ovládanie 

nožným spínačom). 

Pracovný prostriedok musí byť vybavený ovládacím prvkom, ktorým môže byť úplne 

a bezpečne zastavený. Každé pracovisko musí byť vybavené ovládacím prvkom 

umožňujúcim zastavenie niektorých alebo všetkých pracovných prostriedkov podľa druhu 

nebezpečenstva, aby pracovné prostriedky boli bezpečné. 

Povel ovládacieho prvku na zastavenie musí mať prednosť pred povelom ovládacieho prvku 

na uvedenie pracovného prostriedku do chodu. Ak sa pracovný prostriedok alebo jeho 

nebezpečné časti zastavia, musí sa odpojiť prívod energie do pohonu. Ovládací prvok na 

úplné a bezpečné zastavenie pracovného prostriedku musí byť výrazne a nezameniteľne 

označený (bod 2.3 NV SR č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov). 

Ovládače môžu byť i v tvare hríbu, príp. lana, tyče, páky alebo pedála bez ochranného krytu. 

Opatrenia proti neuváženému uvedeniu do činnosti nesmú brániť prístupu. Spínače 

núdzového zastavenia ovládané lankom sú určené najmä pre aplikácie s dopravníkmi, 

valcovacími strojmi, transportnými zariadeniami a pod. 

Funkcia núdzového zastavenia zabraňuje vzniku nebezpečenstiev alebo zmierňuje 

existujúce nebezpečenstvá. Každý stroj musí byť vybavený jedným alebo viacerými 

zariadeniami núdzového zastavenia. Núdzové zastavenie sa uvádza do činnosti jedným 

úkonom. Zariadenie núdzového zastavenia musí byť vždy pripravené na uvedenie do činnosti 

bez ohľadu na pracovný režim stroja. Príkaz „Núdzové zastavenie“ musí byť nadradený 

všetkým iným príkazom. Ovládacie zariadenie a ovládač musia vyhovovať princípu 

pozitívneho mechanického pôsobenia. 

Nášľapné rohože alebo tiež rohože reagujúce na tlak sú zariadením na ochranu osôb 

vstupujúcich do nebezpečného priestoru. Po vstúpení na ktorúkoľvek časť nášľapnej rohože 

dochádza k zopnutiu kontaktu a k vyslaniu signálu na zastavenie stroja. Toto zariadenie je 

účinným prvkom tam, kde nie je jednoduché inštalovať bezdotykové ochranné zariadenie 

alebo mechanický kryt. Nášľapné rohože sú častým riešením v znečistených priestoroch. 

Pracovný prostriedok musí byť vybavený zreteľne označeným vypínacím prvkom na jeho 

odpojenie od všetkých zdrojov energie. Opätovné zapojenie nesmie ohroziť zamestnanca. 

Pracovný prostriedok musí byť bezpečný a musí chrániť zamestnanca pred priamym alebo 

nepriamym kontaktom s elektrinou. 

 

ii. Bezpečnostné zariadenie 

Ochranné zariadenia riešia ochranu človeka pred pôsobením ohrozenia zariadením – strojom, 

a to nielen pri samotnej obsluhe, ale aj pri údržbe, nastavovaní, diagnostike, kontrole. 

Ochranné zariadenia musia spoľahlivo plniť svoju bezpečnostnú funkciu. 

  

Ak je možný kontakt s pohybujúcimi sa časťami pracovného prostriedku, ktorý môže 

spôsobiť úraz, tieto časti musia byť vybavené krytom alebo iným ochranným zariadením, 

ktoré zabráni prístupu do zóny nebezpečenstva, alebo takým zariadením, ktoré zastaví 

https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=27&p=3338213-3338214&f=2
https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=26&p=1023156&f=3
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pohybujúce sa nebezpečné časti skôr, ako sa siahne alebo vstúpi do zóny nebezpečenstva (bod 

2.8 NV SR č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

používaní pracovných prostriedkov). 

Kryt a iné ochranné zariadenie 

- musia mať pevnú konštrukciu, 

-  nesmú vytvárať ďalšie nebezpečenstvo, 

- nesmú sa dať ľahko odstrániť alebo vyradiť z činnosti, 

- musia byť umiestnené v primeranej vzdialenosti od zóny nebezpečenstva, 

- musia byť riešené tak, aby neobmedzovali výhľad obsluhy na celý priestor, v 

ktorom sa pracovný prostriedok používa, 

- musia umožniť činnosť potrebnú na upevnenie alebo výmenu častí pracovného 

prostriedku a činnosť pri údržbe tak, aby sa prístup obmedzil len do priestoru, v 

ktorom sa uvedená činnosť vykonáva a bez odstránenia krytu alebo ochranného 

zariadenia, ak je to možné. 

Ochranný kryt (na strojnom zariadení, pracovnom prostriedku) 

Je to druh ochranného zariadenia, ktorý je súčasťou stroja a ktorého funkciou je vytvárať 

hmotnú bariéru medzi zdrojom ohrozenia, resp. nebezpečným priestorom a obsluhou. Chráni 

človeka pred pôsobením nebezpečných faktorov na stroji tým, že mu zabráni v prístupe k 

nebezpečným častiam a priamemu kontaktu. Zároveň zabraňuje pôsobeniu z nebezpečného 

priestoru, napr. zachytáva odletujúce častice. Kryty možno rozlišovať najmä podľa tvaru, 

upevnenia, umiestnenia, použitého materiálu... Podľa spôsobu realizácie ochrannej funkcie 

môžu byť: pevné kryty, pohyblivé kryty, nastaviteľné kryty, kryty s blokovaním, kryty s 

blokovaním a zaistením, ovládacie kryty. 

  

Ochranný kryt s blokovaním je kryt konštrukčne riešený ako prepojený s blokovacím 

zariadením. To znamená, že nebezpečná činnosť (funkcia) stroja sa nemôže začať vykonávať, 

kým nie je kryt v ochrannej polohe (zatvorený). Ak sa ochranný kryt otvorí počas činnosti, 

počas trvania nebezpečnej funkcie stroja, je vydaný povel na zastavenie. 

  

Ochranný kryt s blokovaním a zaistením je kryt, ktorý je riešený ako prepojený s 

blokovacím a zaisťovacím zariadením tak, že nebezpečná činnosť (funkcia) stroja sa nemôže 

začať vykonávať, kým ochranný kryt nie je zatvorený a zaistený. Kryt zostáva zatvorený a 

zaistený tak dlho, kým nepominie ohrozenie. 

  

Ovládací ochranný kryt je ochranný kryt s blokovacím zariadením spojený s ovládaním 

stroja tak, že nebezpečná funkcia (činnosť) stroja zakrytá ochranným krytom sa nemôže začať 

vykonávať, kým kryt nie je vo svojej ochrannej polohe (zatvorený). Zatvorením ochranného 

krytu sa automaticky spúšťa nebezpečná funkcia (činnosť) stroja. 

  

Bezdotykové ochranné zariadenia sú určené na zníženie rizika. Sú to ochranné zariadenia 

typu nepodmienenej ochrany, keď obsluha nemusí vykonať žiadny vedomý úkon na aktiváciu 

ochrannej funkcie. Vydávajú povel na zastavenie stroja skôr, než je operátor ohrozený. 

https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=27&p=3338219-3338226&f=2
https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=27&p=3338219-3338226&f=2
https://www.epi.sk/form/goto.ashx?t=26&p=1023156&f=3
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Bezdotykovými ochrannými zariadeniami možno chrániť veľké priestory. Výhodou v 

porovnaní s mechanickými krytmi je voľný vstup na pracovisko, kratší nastavovací čas, 

vkladanie materiálu a podobne. Bezdotykové ochranné zariadenia musia snímať osoby, časti 

tela alebo predmety zasahujúce do nebezpečného priestoru. Vstup medzi chránenú zónu a 

nebezpečný priestor nesmie byť povolený, podľa potreby musia byť inštalované prídavné 

ochranné zariadenia. Bezdotykové ochranné zariadenia musia byť inštalované v takej 

vzdialenosti, aby ohrozenie skončilo skôr, než osoba vnikne do nebezpečného priestoru. 

Svetelné závory sú vo vyhotovení na snímanie častí tela alebo celých osôb. Mnohé verzie sú 

schopné identifikovať, či do nebezpečnej zóny zasahuje operátor svojím telom, alebo ide o 

prísun materiálu na spracovanie. Tento systém ochrany sa dá využiť najmä na 

automatizovaných pracoviskách, ktoré vo svojom určitom pracovnom cykle predstavujú 

nebezpečenstvo pre obsluhu. Vytvára sa bariéra napr. v podobe optického, magnetického, 

elektrického poľa, ktoré reaguje na prítomnosť tela človeka alebo časti jeho tela. Zmena tela 

alebo jeho časti spôsobí vyslanie príslušného signálu na zastavenie alebo blokovanie 

nebezpečnej situácie, nebezpečného pohybu (nepodmienená ochrana). Najznámejšie sú 

optoelektronické ochranné zariadenia. 

Bezdotykovo pôsobiace ochranné zariadenia umožňujú spoľahlivú ochranu osôb bez nutnosti 

priestorov na konštrukcie ochranných plotov. Použitím takýchto ochranných zariadení sa 

môžu eliminovať pevné konštrukcie, ktoré v normálnom prípade bránia osobám vo vstupe do 

nebezpečných oblastí a súčasne vyžadujú veľa miesta. 

Bezpečná vzdialenosť (od nebezpečných častí stroja) 

Bezpečná vzdialenosť je vzdialenosť človeka od nebezpečného miesta alebo od 

nebezpečných častí stroja, resp. od nebezpečného priestoru, ktorú vytvára zariadenie, stroj, v 

ktorej nemôže dôjsť k poškodeniu zdravia. Je to vzdialenosť, ktorá je zárukou, že pri jej 

dodržaní nedôjde k úrazu. Dôležitým parametrom je minimálna bezpečná vzdialenosť, najmä 

vo vzťahu k umiestňovaniu ochranných prostriedkov a ochranných zariadení, ako sú kryty, 

oplotenia, ohradenia, zábradlia a pod. Pre kryty, obzvlášť kryty s otvormi, ako aj ohradenia a 

zábradlia sa bezpečná vzdialenosť stanovuje z dosahu horných končatín. Ochranný účinok 

bezpečnej vzdialenosti vychádzajúci z dosahu je potrebné využívať napr. aj pri konštrukcii 

násypiek, podávačov a pod. Pre umiestnenie dvojručného ovládania, nášľapného vypínacieho 

zariadenia alebo bezdotykových ochranných prostriedkov na strojoch sa pri stanovovaní 

minimálnej bezpečnej vzdialenosti musí brať do úvahy rýchlosť priblíženia tela človeka alebo 

jeho časti (zvyčajne ruky) a čas zastavenia nebezpečných pohybujúcich sa častí stroja 

(dobehnutie) aj s reakčným časom zariadenia. 

 

iii. Stavebné stroje 

 
1. Pracovné prostriedky vrátane zariadení, strojov a ručného náradia s pohonom alebo 

bez neho musia byť udržiavané v prevádzkyschopnom stave,  používané len na práce, 

na ktoré boli navrhnuté a  obsluhované odborne spôsobilými osobami. 

2. Všetky dopravné prostriedky, stroje na zemné práce a na manipuláciu s materiálom 

musia byť udržiavané v prevádzkyschopnom stave a správne používané. 

3. Vodiči a obsluha strojov na zemné práce a na manipuláciu s materiálom musia byť 

odborne spôsobilí. 

4. Musia sa vykonať opatrenia na zabránenie pádu dopravných prostriedkov, strojov na 

zemné práce a na manipuláciu s materiálom do výkopov alebo do vody. 
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5. Stroje na zemné práce a na manipuláciu s materiálom musia byť vybavené takými 

konštrukciami, ktoré vodiča chránia pred pritlačením pri prevrátení stroja alebo pred 

padajúcimi predmetmi a materiálmi. 

6. Prevádzkovať sa môže len stroj, ktorý svojou konštrukciou, zhotovením, technickým 

stavom a spôsobom použitia zodpovedá právnym predpisom a ostatným predpisom na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

7. Podrobnosti na prevádzku, údržbu a opravy stroja upravuje písomný návod výrobcu. 

Návod a prevádzková dokumentácia musia byť umiestnené v stroji tak, aby 

kedykoľvek boli k dispozícii osobe obsluhujúcej stroj.  

8. Počas prevádzky je stroj vybavený prevádzkovou dokumentáciou, evidenčným číslom 

a názvom prevádzkovateľa stroja. 

 

Stroj na zemné práce 

9. Pred začiatkom zemných prác sa vykonajú potrebné opatrenia, aby stroj nenarazil na 

vyčnievajúce pevné prekážky, ktoré sa musia vopred odstrániť, narušiť alebo viditeľne 

označiť. Požiarne hydranty, vodné a plynové uzávery a kanalizačné poklopy sa musia 

viditeľne označiť, aby sa nepoškodili. 

10. Stroj na zemné práce sa môže pohybovať alebo pracovať podľa únosnosti pôdy v takej 

vzdialenosti od okraja svahu a výkopu, aby nedošlo k zrúteniu stroja. Ak táto 

vzdialenosť nie je určená v technologickom postupe, určí ju zodpovedná osoba.  

11. Ak je stroj v pohybe, nikto sa nesmie zdržiavať v jeho nebezpečnom dosahu, pred ním 

v smere jazdy ani medzi ťahačom a vlečeným strojom.  

12. Stroj sa môže pohybovať alebo pracovať pod stenou alebo svahom v takej 

vzdialenosti, aby nevzniklo nebezpečenstvo jeho zasypania. 

13. Pri jazde stroja a práci stroja na svahu sa musí používať taká technika jazdy, aby 

nedošlo k nebezpečnému posunutiu ťažiska stroja a strate jeho stability.  

14. Pri práci stroja, ktorý je vybavený viacerými pracovnými zariadeniami, musia byť 

nepoužívané pracovné zariadenia umiestnené v predpísanej prepravnej polohe a 

mechanicky zabezpečené. 

15. Pri práci viacerých strojov na jednom pracovisku musí byť medzi nimi zachovaná taká 

vzdialenosť, aby nedošlo k ohrozeniu ich prevádzky. 

16. Pri nakladaní materiálu na dopravné prostriedky sa môže manipulovať so strojom 

alebo s pracovným zariadením stroja len tak, aby nenarážali do dopravného 

prostriedku. Materiál sa musí na ložnú plochu uložiť rovnomerne. 

17. Pri jazde s naloženým materiálom sa pracovné zariadenie stroja musí zabezpečiť v 

prepravnej polohe, aby nedošlo k strate stability stroja a obmedzeniu viditeľnosti z 

kabíny. 

18. Stroj na kolesovom podvozku a cestný valec sa vybavia najmenej dvoma 

podkladacími klinmi, ak v návode nie je určený väčší počet.  

19. Ak osoba obsluhujúca stroj opustí stroj, pracovné zariadenie stroja musí byť spustené 

na zem, na podložku na zemi alebo umiestnené v predpísanej prepravnej polohe a 

mechanicky zabezpečené. 

20. Pri hrnutí horniny dozérom nesmie brit jeho radlice presahovať cez okraj svahu alebo 

výkopu. 

 

Rýpadlá, nakladače a univerzálne dokončovacie stroje  
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21. Výložník lanových rýpadiel možno prestavovať len s nezaťaženým pracovným 

zariadením, ak v návode nie je určené inak. 

 

22. Pri spúšťaní a zdvíhaní výložníka pri prácach na svahu musí byť výložník 

nasmerovaný v osi stroja proti svahu vždy tak, aby nedochádzalo k nebezpečnému 

posunutiu ťažiska stroja a k strate jeho stability. 

 

23. Ak pri rýpaní vzniknú previsy, musia sa neodkladne odstrániť.  

 

24.  Ak nie je v návode alebo v technických podmienkach výrobcu určené inak, pri 

prevádzke stroja sa nesmie  

a) roztĺkať hornina dnom lopaty,  

b) vyrovnávať terén otáčaním lopaty,  

c) vytrhávať bremeno pracovným zariadením stroja. 

 

25. Lopata rýpadla sa môže čistiť len pri vypnutom motore stroja a na mieste, kde nehrozí 

nebezpečenstvo zosuvu hmôt. Lopata sa pritom musí položiť a musí mať uzatvorenú 

klapku. Po vyčistení lopaty a pred uvedením stroja do prevádzky sa osoba obsluhujúca 

stroj presvedčí, či osoba, ktorá čistila lopatu, je v bezpečnej vzdialenosti od stroja. 

Používanie prídavného zdvíhacieho zariadenia upravujú slovenské technické normy. 

 

 

 Zhŕňacia mechanická lopata  

 

26.  Priestor, kde sa má sypký materiál prihrňovať zhŕňacou mechanickou lopatou, sa 

musí upraviť tak, aby sa táto lopata nemohla zachytiť o nerovnosti, pevné prekážky a 

väčšie predmety. 

27. Spojenie ťažného lana zhŕňacej mechanickej lopaty s navíjacím zariadením sa musí 

zabezpečiť poistkou proti preťaženiu. 

28. Prenášanie prázdnej zhŕňacej mechanickej lopaty do záberu sa musí vykonať len jej 

ťahaním. 

29. Pri prevádzke sa nikto nesmie zdržiavať medzi navijakom a zhŕňacou mechanickou 

lopatou. Osoba obsluhujúca mechanickú zhŕňaciu lopatu dbá na to, aby sa na lane 

nevytvorila slučka, a pridržiava ju v zábere oboma rukoväťami.  

30. Pri odoberaní materiálu sa musí zamedziť vytváraniu previsov. Ak sa vytvorí stena, 

sypký materiál sa musí odoberať tak, aby výška steny nebola vyššia ako 9/10 

dovoleného dosahu nakladacieho stroja. 

31. Spojenie lana v mieste pripevnenia zhŕňacej mechanickej lopaty musí byť vyhotovené 

najmenej dvoma lanovými spojkami. 

 

Stroj na zhutňovanie 

 

32. Ponorný elektrický vibrátor alebo príložný elektrický vibrátor sa môže pripojiť len na 

zdroj s napätím a frekvenciou podľa údajov na výrobnom štítku alebo podľa návodu.  

33. Pohyblivé prívody ponorného elektrického vibrátora alebo príložného elektrického 

vibrátora sa musia klásť a zabezpečiť tak, aby sa nemohli mechanicky poškodiť.  
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iv. Obsluha stroja 
 

1. Obsluha stroja musí spĺňať predpoklady, ktoré vyžaduje práca s daným strojom, zvyčajne 

sa jedná o získanie oprávnenia / licencie / osvedčenia s prihliadnutím na skúsenosti a prax 

danej obsluhy s poukazom na dodržiavania zásad bezpečnosti. 

 

f)  Práce súvisiace so stavebnými prácami    

 

i. Manipulácia s bremenom 

 
1. Bremeno sa uviaže po kontrole použitého dielca, oka, háku a iného prostriedku na 

zavesenie viazačom bremien. Viazacie prostriedky a prostriedky na zavesenie sa 

musia v zime očistiť od snehu a námrazy. Zasypané, upevnené, primrznuté alebo 

prilepené bremená sa nesmú zdvíhať vytrhávaním alebo odtrhávaním zdvíhacím 

zariadením. 

2. Pred zdvihom a ďalšou manipuláciou sa bremeno musí upevniť a zabezpečiť tak, aby 

nemohlo dôjsť k jeho pádu alebo pádu jeho časti. Bremeno sa nesmie uväzovať alebo 

zavesovať na miestach, z ktorých by sa mohlo vyšmyknúť alebo kde by sa mohli 

vzájomne poškodiť viazací alebo závesný prostriedok a bremeno. Ostré hrany 

bremena, ktoré by mohli poškodiť viazací prostriedok, sa musia vhodným spôsobom 

chrániť. 

3. Bezprostredne pred zdvihom bremena sa musí preveriť bezpečnosť zavesenia bremena 

jeho nadvihnutím a skontrolovať spôsob zavesenia bremena a závesných prostriedkov. 

Až po tejto kontrole môže byť daný pokyn na zdvíhanie. 

4. Musí sa zabezpečiť, aby pracovníci nevstupovali pod zavesené bremeno. Výnimku 

tvoria prípady, keď to charakter vykonávanej práce vyžaduje. Bremeno sa nesmie 

pohybovať nad nechráneným pracovným priestorom, na ktorom sa zvyčajne 

nachádzajú pracovníci. Ak sa pracovníci nachádzajú pod bremenom a prácu nemožno 

vykonať iným spôsobom, musí sa určiť príslušný postup a musí sa zabezpečiť jeho 

dodržiavanie.  Ak bezpečnosť osôb nie je zabezpečená, k bremenu sa možno priblížiť 

až po jeho ustálení v mieste, kde bude osadené alebo zložené.  

5. Pohyb bremena až do úrovne miesta, kde bude uložené, môže usmerňovať len viazač 

bremien, ktorý bremeno uviazal. Ďalší pokyn na pohyb bremena nad úroveň osadenia 

a pokyn na osadenie bremena môže dať len viazač bremien. Doprava bremena počas 

jeho premiestňovania z miesta uviazania na miesto osadenia alebo uloženia, ktorú 

nemôže sledovať viazač bremien, ktorý bremeno uviazal, sa riadi spôsobom 

dorozumievania dohodnutým medzi viazačom bremien, žeriavnikom a určenou 

osobou montážnej skupiny, ktorá bude bremeno osadzovať alebo ukladať. 

6. Nemožno manipulovať s bremenom a usmerňovať bremeno priamo rukami počas 

prenášania na zdvíhacom zariadení.  

7. Správnosť osadenia alebo uloženia bremena sa musí ihneď skontrolovať. 

8. Ak pri doprave bremena k miestu montáže nemožno dosiahnuť jeho plynulý pohyb, 

bremeno sa musí viesť pomocnými lanami. 

9. Pomocnými lanami sa môžu bremená viesť len z bezpečného a pevného miesta. Laná 

sa musia upevniť spôsobom vylučujúcim ohrozenie osoby, ktorá ich bude odopínať.  

10. Pomocné lano sa nesmie omotať alebo inak upevniť na častiach tela osoby 

vykonávajúcej stavebné práce.  
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11. Na zavesené dielce sa nesmie vstupovať, ani sa nesmie na ne ukladať pracovné 

náradie a materiál. 

 

Ručná manipulácia s bremenom sa vykonáva prednostne s použitím pracovných prostriedkov, 

ktorými sú sochory, lyžiny, mostíky, vrátky, navijaky a iné pracovné prostriedky. Tieto 

pracovné prostriedky musia byť vhodne dimenzované a v bezpečnom stave, zakotvené proti 

skĺznutiu alebo preklopeniu.  

Lyžiny nesmú mať sklon viac ako 30o od vodorovnej roviny. Nosníky lyžín musia byť 

upevnené na dopravnom prostriedku pomocou háku alebo iného upevňovacieho zariadenia. 

Ak hmotnosť bremena je väčšia, ako zodpovedá celkovému počtu osôb pracovnej skupiny a 

nemožno zvýšiť počet členov tejto pracovnej skupiny, a pri bremenách nevhodných rozmerov 

alebo tvarov musia sa pri manipulovaní s nimi použiť mechanizačné prostriedky. Tieto práce 

vykonáva pracovná skupina, ktorá je na tento spôsob práce určená. 

 Ak manipuláciu s bremenom vykonáva pracovná skupina, ktorá nie je na túto prácu trvale 

určená, manipuláciu riadi zodpovedná osoba. 

Ak sa na pracovisku vykonáva manipulácia s bremenom, osoby vykonávajúce stavebné práce, 

ktoré sa nepodieľajú na manipulácii s bremenom, nesmú sa zdržiavať v ohrozenom priestore.  

 

SMERNÉ HMOTNOSTNÉ HODNOTY PRE RUČNÚ MANIPULÁCIU 

 

Smerné hmotnostné hodnoty oboma rukami zdvíhaných a prenášaných bremien, maximálna 

hmotnosť bremena a maximálna celozmenová hmotnosť za zmenu pre mužov a ženy rôznych 

vekových kategórií v základnej polohe postojačky a pri priaznivých a nepriaznivých 

podmienkach v trvaní maximálne 1 hodinu za zmenu 

Smerné hmotnostné hodnoty vyjadrujú vhodnosť určitej činnosti pracovníka  

vykonávanej v závislosti od veku a pohlavia a od hmotnosti bremena vo vzťahu k frekvencii 

úkonov a dĺžke trvania. U pracovníkov so zdravotným postihnutím treba pri ručnej 

manipulácii s bremenami rešpektovať odporúčanie lekára podľa individuálneho posúdenia 

zdravotného stavu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pod maximálnou hmotnosťou bremena sa rozumie hmotnosť individuálneho bremena, ktorá 

nesmie byť za žiadnych podmienok (okolností) prekročená. 

 Pod maximálnou celozmenovou hmotnosťou bremena sa rozumie celková (úhrnná) hmotnosť 

zmanipulovaných bremien za zmenu, ktorá sa nesmie za žiadnych podmienok (okolností) 

prekročiť. Pri stanovení maximálnej celozmenovej hmotnosti bremena pri prenášaní bremien 

treba individuálne zohľadniť aj energetický výdaj, srdcovú frekvenciu a celkový zdravotný 

stav pracovníka. 
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Za nepriaznivé podmienky sa považujú napr. zhoršené úchopové možnosti, manipulácia s 

bremenami v úrovniach podlaha - plece, plece - nad plece, nerovná, naklonená šmykľavá 

podlaha, vyšší podiel statických prvkov - držanie bremena, fyziologicky neprijateľná 

pracovná poloha (napr. nakláňanie a pootáčanie trupu, vzpaženie horných končatín a 

podobne), veľká vzdialenosť medzi ťažiskom tela a ťažiskom bremena, vnútené pritláčanie 

bremena k bruchu, prenášanie bremien s rizikom prevrhnutia a vystreknutia (nádoby, 

kontajnery so škodlivými látkami), nárazové zaťaženie v priebehu zmeny, nedostatočná 

fyzická zdatnosť pracovníkov a podobne. 

 

 

ii. Zváranie 

 

 
1. Postup prác pri rezaní veľkých celkov musí vylúčiť prevrátenie alebo pád oddelených 

častí takým spôsobom alebo smerom, ktorý by ohrozoval zdravie pracovníkov a iných osôb. 

 

2. Pri zváraní vo výškach musí mať zvárač zabezpečenú stabilnú a bezpečnú polohu. Osobné 

zabezpečenie proti pádu zvárača musí byť chránené proti priepalu. 

3. Pred zváraním vo výške zváračské hadice alebo vodiče treba upevniť na pevné predmety, 

aby sa nemohli náhle zosunúť s následným pádom zvárača. 

 

4. Vedenie zváračských hadíc alebo vodičov musí vylúčiť priehyby, možnosti poškodenia v 

mieste pripevnenia alebo poškodenia žeravým rozstrekom. 

 

5. Zváračské hadice alebo elektrické vodiče nesmie mať zvárač ovinuté okolo tela ani 

položené cez rameno. 

 

6. Zvárači nesmú pracovať nad sebou, ak nie sú oddelení pevným stropom bez otvorov. 

 

7. Súprava fliaš s plynmi alebo zvárací zdroj sa musia umiestniť a chrániť tak, aby neboli 

ohrozené padajúcim žeravým rozstrekom. 

 

8. Ochrana priestoru pod miestom zvárania sa musí zabezpečiť (pozri práce vo výškach a 

nad voľnou hĺbkou). 

 

9. Pri zváraní elektrickým oblúkom v mokrom prostredí sa zvárací zdroj musí umiestniť na 

suchom mieste. 

 

10. Nedopalky elektród pri zváraní elektrickým oblúkom musia zvárači ukladať do 

nehorľavých škatúľ. 

 

11. Pri zváraní elektrickým oblúkom nie je prípustné používať improvizované prívody 

prúdu. 

 

12. Zvárať elektrickým oblúkom na nechránených pracoviskách za dažďa, hustej hmly, 

sneženia alebo silného vetra je zakázané. Miesto zvárania musí byť chránené pred 

poveternostnými vplyvmi. 
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13. Pri zváraní elektrickým oblúkom na nechránených pracoviskách sa pracovníci 

pohybujúci sa v blízkosti zváračov musia poučiť o riziku žiarenia oblúku a okolie sa musí 

chrániť. 

 

14. Zváranie v uzavretých priestoroch bez dostatočnej výmeny vzduchu je zakázané. Pri 

zváraní v ochranných atmosférach plynu sa výmena vzduchu na pracovisku musí zabezpečiť 

núteným spôsobom. 

 

iii. Betonárske práce 

 
 

Debnenie, podperné konštrukcie a podperné lešenia 

1. Debnenie musí byť tesné, únosné a priestorovo tuhé. 

2. Podperné konštrukcie, napríklad stojky a rámové podpery, musia mať v konkrétnom 

prípade použitia dostatočnú únosnosť a musia byť uhlopriečne vystužené vo všetkých 

rovinách.  

3. Konkrétne pokyny na montáž, používanie a demontáž podperného lešenia na debnenie 

a na ich materiál upravujú STN. Podperné lešenie na debnenie sa môže zaťažovať len 

tak, aby nedochádzalo k excentrickému alebo inému zaťaženiu, s ktorým sa pri 

statickom riešení neuvažovalo. 

4. Podperné konštrukcie musia byť postavené a zmontované tak, aby sa pri demontáži 

debnenia mohli postupne bezpečne odstraňovať a uvoľňovať bez nežiaducich otrasov 

budovanej konštrukcie. 

5. Najmenší priemer alebo najmenšia veľkosť strany drevenej podpery je 0, 07 m.  

6. Podpery niekoľkých poschodí nad sebou musia byť pôdorysne rozložené tak, aby stáli 

v osi nad sebou. 

7. Debnenie z dielcov a debnenie zostáv do veľkoplošných panelov musí byť v každom 

štádiu montáže a demontáže zabezpečené proti pádu jeho prvkov a častí. 

8. Zariadenie na vykonávanie betonáže, ktoré je súčasťou dielcového debnenia, musí sa 

montovať pred betonážou súbežne s montážou dielcového debnenia. 

9. Ak únosnosť podperných konštrukcií a debnenia nie je preukázaná výrobcom, ich 

únosnosť sa preukazuje statickým výpočtom v zhotoviteľskej dokumentácii. 

10. Podpery musia mať pätky, hlavice alebo inú úpravu na rozloženie zaťaženia, aby 

spoľahlivo preniesli zaťaženie na podložie a zamedzili posunutie podpier. 

11. Bezpečný stav podperného lešenia pre debnenie sa kontroluje každých 30 dní, ako aj 

pred betonážou a počas nej. 

12. Pred začatím betonáže sa musí celé debnenie a jeho časti, najmä podpery, riadne 

skontrolovať a nedostatky sa musia odstrániť. Prevzatie a kontrola debnenia sa 

zapisuje do stavebného denníka. 

13.  Pri použití nafukovacieho debnenia sa počas betonáže musí kontrolovať určený 

vnútorný tlak. 

14. Posuvné debnenie na betonáž sa musí montovať, prevádzkovať, kontrolovať a 

demontovať podľa technickej dokumentácie, pokynov výrobcu a technologického 

postupu. 

15.  Manipulovať s hydraulickými prvkami môže len osoba určená zhotoviteľom a 

zaškolená na túto prácu. 

16. Nastavovanie vodiacich a podperných tyčí vykonávajú najmenej dve osoby 

vykonávajúce stavebné práce. Pri nastavovaní musia byť tyče zabezpečené proti pádu. 
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17. Zariadenie posuvného debnenia sa môže čistiť len po odpojení od prívodu zdroja 

energie. 

18. Debnenie alebo jeho časti sa môžu rozoberať a posúvať až po dosiahnutí požadovanej 

pevnosti betónovej konštrukcie.  

19. Pri stavebných prácach vykonávaných na pracovných podlahách posuvných debnení a 

na pracovných podlahách špeciálnych debnení sa vyžaduje, aby osoba vykonávajúca 

stavebné práce mala možnosť dorozumievať sa s osobou obsluhujúcou dopravné 

zariadenie. 

20. Prehliadka celého zariadenia posuvného debnenia sa vykonáva denne a o výsledku 

prehliadky sa vedie záznam. 

21. Zaťaženie konštrukcií posuvného debnenia počas betonáže náhodným zaťažením 

nesmie prekročiť hodnoty určené v technickej dokumentácii. 

22. Pri demontáži posuvného debnenia a jeho rozoberaní musí byť demontovaná časť 

bezpečne zaistená proti zosunutiu a pádu. 

 

 

iv. Montážne práce 
 

1. Na výkon montážnych prác musí byť vypracovaný technologický postup, ktorého 

súčasťou je postup montáže montovaných stavebných a technologických konštrukcií 

obsahujúci  

a) časovú nadväznosť montážnych záberov,  

b) podmienky použitia strojov a zariadení vrátane ich pohybu,  

c) určený prístup osôb vykonávajúcich stavebné práce k stykovým uzlom vrátane 

spôsobu zabezpečenia ich ochrany,  

d) spôsob kolektívneho zabezpečenia proti pádu a podľa potreby osobné ochranné 

pracovné prostriedky proti pádu,  

e) spôsob zabezpečenia dotknutých pracovísk,  

f) spôsob osadzovania dielcov. 

 

2. Na opakované montážne práce možno použiť typové technologické postupy. 

3. Na zdvíhanie dielcov sa musia použiť viazacie prostriedky s únosnosťou, ktorá 

zodpovedá prenášanému dielcu. 

4. Na viazanie sa použijú také viazacie prostriedky, ktoré zabezpečia zavesenie dielcov 

podľa výrobnej dokumentácie. 

5. Spôsob upevnenia, miesto upevnenia a zoradenie viazacích prostriedkov sa musia 

určiť tak, aby umožňovali bezpečné upevnenie a uvoľnenie viazacích prostriedkov. 

 

 

Prehľad   bezpečnostných   predpisov  pre  jednotlivé  pracovné činnosti  vykonávané v 

rámci stavby 

 

[01] Zákon NR SR č. 124/2006 Z.z.  o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov 

[02] Zákon NR SR č. 125/2006 Z.z.  o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 

82/2005 Z.z v znení  neskorších predpisov 

[03] Zákon NR SR č. 311/2001 Z.z. zákonník práce v znení neskorších predpisov 

[04] Zákon NR SR č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení  neskorších predpisov 
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[05] Zákon NR SR č. 280/2006 Z.z. o povinnej základnej kvalifikácii a pravidelnom 

výcviku niektorých vodičov  

[06] Zákon NR SR č. 67/2010 Z. z.  - o podmienkach uvedenia chemických látok a 

chemických zmesí na trh a  o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon) 

[07] Zákon NR SR č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky a o 

posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

[08] Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v 

znení neskorších predpisov  

[09] Vyhláška MZ SR č. 143/2009 Z.z. ktorou sa ustanovujú druhy lekárničiek a obsah 

lekárničiek pre cestnú  dopravu 

[10] Zákon NR SR č. 8/2009 Z.z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov 

[11] Vyhláška MV SR č. 9/2009 Z.z. ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o 

zmene a doplnení niektorých  zákonov 

[12] Vyhláška MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 

bezpečnosti a  ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 

elektrickými a plynovými a  ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré  sa považujú 

za vyhradené technické zariadenia. 

[13] Vyhláška SÚBP a SBÚ č. 208/1991 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri 

prevádzke, údržbe a opravách motorových vozidiel  

[14] Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na za istenie 

bezpečnosti a  ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a 

podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností 

[15] Vyhláška SÚBP č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie 

bezpečnosti technických zariadení 

[16] Vyhláška MZ SR č. 541/2007 Z.z. o podrobnostiach o požiadavkách na osvetlenie pri 

práci  

[17] Vyhláška MZ SR č. 542/2007 Z.z. o podrobnostiach o ochrane zdravia pred fyzickou 

záťažou pri práci, psychickou pracovnou záťažou a senzorickou záťažou pri práci  

[18] Vyhláška MZ SR č. 544/2007 Z.z. o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou 

teplom a chladom pri práci 

[19] Vyhláška MZ SR č. 549/2007 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných 

hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku 

a vibrácií v životnom  

prostredí 

[20] Nariadenie vlády SR č. 115/2006 Z.z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných 

požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v 

znení neskorších predpisov 

[21] Nariadenie vlády SR č. 253/2006 Z.z. o ochrane zamestnancov pred rizikami 

súvisiacimi s expozíciou azbestu pri práci 

[22] Nariadenie vlády SR č. 281/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami 

[23] Nariadenie vlády SR č. 355/2006 Z.z. o ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami 

súvisiacimi chemickými faktorom pri práci v znení neskorších predpisov 

[24] Nariadenie vlády SR č. 356/2006 Z.z. o ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami 

súvisiacimi s expozíciou karcinogénnym a mutagénnym faktorom pri práci  

[25] Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z.z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a 

zdravotného  označenia pri práci 
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[26] Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 391/2006 Z.z. o minimálnych a zdravotných 

požiadavkách na pracovisko 

[27] Nariadenie vlády SR č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov 

[28] Nariadenie vlády SR č. 393/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany Zdravia pri práci vo výbušnom prostredí 

[29] Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a 

používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov 

[30] Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách na stavenisko 

[31] Nariadenie vlády SR č. 416/2005 Z.z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných 

požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibráciám 

  [32] Antidiskriminačný zákon č.365/2004 Z.z. 

  [33]  Zákon č. 377/2004 Z.z. o ochrane nefajčiarov 

  STN 49 6105 Bezpečnostné požiadavky pre kotúčové a valcové píly 

  STN 73 3050 Zemné práce. Všeobecné ustanovenia 

  STN 73 2400 Zhotovovanie a kontrola betónových konštrukcií 

  STN 73 2480 Zhotovovanie a kontrola montovaných betónových konštrukcií 

  STN 73 2601 Zhotovovanie oceľových konštrukcií 

  STN 73 2810 Drevené stavebné konštrukcie 

  STN 73 8101 Lešenia. Spoločné ustanovenia 

  STN EN 13 374 (STN 73 8106) Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy 

  STN 05 0600 Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov 

  STN 05 0601 Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov  

  STN 05 0610 Bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie kovov 

  STN 05 0630 Bezpečnostné ustanovenia pre oblúkové zváranie kovov 

  STN 20 0700 Bezpečnostné požiadavky pre obrábacie stroje nákovy 
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Príloha č. 1 ( k nariadeniu vlády č. 396/2006 Z. z.) 

 

OZNÁMENIE 

1. Dátum predloženia oznámenia 

2. Presná adresa staveniska 

3. Stavebník (meno a priezvisko, adresa)  

4. Názov stavby 

5. Projektant (meno a priezvisko, adresa) 

Stavbyvedúci (meno a priezvisko, adresa)  

Stavebný dozor (meno a priezvisko, adresa)  

6. Koordinátor dokumentácie(meno a priezvisko, adresa) 

7. Koordinátor bezpečnosti(meno a priezvisko, adresa)  

8. Plánovaný termín začatia prác na stavenisku 

9. Plánovaný termín dokončenia prác na stavenisku  

10. Predpokladaný najvyšší počet pracovníkov na stavenisku 

11. Plánovaný počet právnických osôb alebo fyzických osôb na vykonávanie prác na 

stavenisku 

12. Údaje (obchodné meno a sídlo) o právnických osobách alebo fyzických osobách na 

vykonávanie prác na stavenisku  
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Príloha č.2. 

 

Technologický postup práce vo výškach s použitím OOPP 

Pracovisko:  

Práca vo výškach / nad voľnou hĺbkou / hladinou 

 

a) časová nadväznosť a súbeh jednotlivých pracovných činností, sú uvedené 

v Harmonograme prác 

 

b) bezpečný pracovný postup pre práce vo výškach,  

je uvedený v smernici: Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

vo výške a nad voľnou hĺbkou 

 

c) použitie strojov, zariadení, pomôcok a ďalších pracovných prostriedkov: 

 

d) druhy a typy pomocných  konštrukcií, najmä lešení, podperných konštrukcií, plošín, 

ktoré sa budú používať: 

 

e) spôsob zvislej dopravy a vodorovnej dopravy osôb a materiálu vrátane vymedzenia 

komunikácií a skladovacích plôch: 

 

 

f) technické opatrenia a organizačné opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia  

 

pri práci na  pracovisku:  

a v ohrozenom priestore v okolí tohto pracoviska 

1. v čase, keď sa na ňom nepracuje: 

 

2. pri prácach v mimoriadnych podmienkach, najmä počas prevádzky a pri súbehu prác 

vykonávaných viacerými zhotoviteľmi: 

 

3. pri ohrození prírodnými živlami, najmä pri záplavách, zosuve pôdy: 

 

4. pri postupnom odovzdávaní objektov do prevádzky a do užívania: 

  

Dňa: 

 

 

Oboznámené osoby :     Podpis 
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Príloha č. 3 

 

Technologický postup montážnych prác 

Pracovisko:  

Montážne práce: 

 

a) časová nadväznosť montážnych záberov a súbeh jednotlivých pracovných 

činností 

Aby sa v rôznych výškových úrovniach a poschodiach využili trvalé podlahy ako 

východisková úroveň pre nadväzujúce montážne práce, určuje sa nadväznosť jednotlivých 

montážnych prác nasledovne: 

 

 

 

 

b) podmienky použitia strojov, zariadení, pomôcok a ďalších pracovných prostriedkov 

vrátane ich pohybu: 

 

 

c) určenie prístupu osôb vykonávajúcich práce k stykovým uzlom vrátane spôsobu 

zabezpečenia ich ochrany, druhy a typy pomocných konštrukcií  

Z technologických dôvodov možno na výstup alebo zostup osôb vykonávajúcich 

montážne práce použiť aj tieto dočasné komunikačné konštrukcie (napr. lešenie, podperné 

konštrukcie, plošiny, rebríky): 

 

 Zvislá doprava osôb pomocou montážneho koša sa začne používať po pokyne 

zodpovednej osoby:  

 

 

 

d) spôsob kolektívneho zabezpečenia proti pádu a použitie osobných ochranných 

pracovných prostriedkov proti pádu, bezpečný pracovný postup pre montáž 

Každá montážna skupina sa na montáž musí vybaviť potrebným počtom montážnych a 

bezpečnostných prípravkov a zariadení, ktoré sú potrebné pre jednotlivé konštrukčné systémy 

( napr. ochranné zábradlia. poklopy). Ich skladba a rozsah použitia sa určujú nasledovne: 

 

Pri všetkých prácach sa musí povinne používať ochranná prilba. 

 

e) spôsob zabezpečenia dotknutých pracovísk,  technické opatrenia a organizačné 

opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia  

 

pri práci na  pracovisku:  

a v ohrozenom priestore v okolí tohto pracoviska 

 

1. v čase, keď sa na ňom nepracuje: 

 

2. pri prácach v mimoriadnych podmienkach, najmä počas prevádzky a pri súbehu 

prác vykonávaných viacerými zhotoviteľmi: 
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Bremeno sa nesmie pohybovať nad nechráneným pracovným priestorom, na ktorom sa 

zvyčajne nachádzajú pracovníci. Ak bezpečnosť osôb nie je zabezpečená, k bremenu sa 

možno priblížiť až po jeho ustálení v mieste, kde bude osadené alebo zložené. 

 

Keďže v prípade montáže:                                                  

 prácu nemožno vykonať tak, aby sa  pracovníci nenachádzali pod bremenom 

stanovuje nasledovný bezpečnostný postup: 

 

  

3. pri ohrození prírodnými živlami, najmä pri záplavách, zosuve pôdy: 

 

4. pri postupnom odovzdávaní objektov do prevádzky a do užívania: 

 

f) spôsob osadzovania dielcov, spôsob zvislej dopravy a vodorovnej dopravy osôb a 

materiálu vrátane vymedzenia komunikácií a skladovacích plôch 

 

Po zabezpečení a uvoľnení dielcov z viazacích prostriedkov sa pokračuje v ich 

konečnom upevnení: zváraním/zabetónovaním/skrutkovým spojom(nehodiace sa škrtnúť) 

 Nasledujúci dielec sa môže osadiť až vtedy, keď je predchádzajúci dielec bezpečne 

uložený a upevnený. 

 

 

Oboznámená zodpovedná osoba za montáž: 

 

Dňa: 

 

       Podpis 
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Príloha č.4. 

Prezenčná listina z oboznámenia pracovníkov s Plánom BOZP stavby 

 

Dátum Meno a priezvisko Podpis Školiteľ Podpis 

školiteľa 
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